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PERSONAGGI 



MOMOLO , mercante giovane veneziano • 

N /VNE , gondoliere veneziano . 

LUDRO , imbroglione veneziano . 

Il Dottore LOMBARDI . 

ELEONORA , figliuola del DOTTORE . 
LUCINDO , figliuolo del DOTTORE . 

SILVIO , forestiere . 

BEATRIpE, mog/ie rfi 5/Z^/O. 

SMERALDINA , lavandaia . * 

TRAGGA GN INO , fratello di SMERALDINA, faa- 
chino . 

OTTAVIO . 

BRIGHELLA , locandiere . 

BEGGAFERRO ) 

) bravacci . 

TAGLIAGARNE ’ 

GAMERIERI di locanda . 

SERVITORI . 

Un altro GONDOLIERE che parla. 



La scena sì rappresenta in Venezia. 
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UOMO DI MONDO 

ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Strada con canale in prospetto , da xm lato 
la casa del D. Lombardi , e dall’ altro la 
locanda di Brighella coll’insegna del fungo. 

Veilesi arrivare una gondola col suo gondo- 
liere . Silvio, e Beatrice da viaggio sbar- 
cano . Trvffaidiso sta in attenzione per 
portar se occorre . Lvmo in disparte che- 
osserva, poi Brighella dalla locanda. 

Gon. I^er terra ( i ) . {gridando forte.') 

Tru. Son qua mi. Velia che porta la gondola ? 

Gon. No voi che portò la gondola, sk>r inartnffo, ma 
sto baul . 

Tru. Dove 1’ boi da portar ? ^ 

( 1 ) Termine, con cui in Venezia si chiamano i 
Facchini, quando si ha bisogno deli’ opera Ivro. 
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Goti. Qaa, alla locanda del fungo . 

T>ud. (Voi veder de introdurme con sii forestieri per 
vede» de beccolar qualcossa , se posso . ) {da se .) 

Tru. Qnant me vali dar a portar sto baul ? ( al gon- 
doliere- . ) 

Gon. Cossa serve, avè da far con dei galantomeni . 

SU’ Accordatelo voi. Noi non siamo pratici del paese . 

Bea. Questo star sulla strada non mi accomoda . Ih 
altri paesi vengono i camerieri delle osterie a ricevere 
i forestieri. Qni non si vede nessuno . 

Lud. Comandele che le serva ? Che chiama mi i omcni 
della locanda ? 

Bil. Mi farete piacere . Ma ditemi, è buono 1’ albergo? 
Trattano bene ? 

Lud. Veramente noi xe dei meggio de sto paese ; ma 
el patron l’è un bergamasco, galantomo, mio ami- 
go, che anca a riguardo mio ghe userò tutte le at* 
tenzion immaginabili per ben servirle. Le servo su- 
bito. O de c.Tsa . [balte alla locanda.') (Brighella 
me darò el mio utile, se ghe meno sti forestieri . ) 
[da se . ) 

Bri. Chi batte? Oh! si vu missier Ladro? 

Lud. Son mi. Ve consegno sti do forestieri, e ve rao 
comando trattarli ben, perchè i merita, e perchè me 
preme. 

Bri- Farò el possibil per bea servirli. I sarà, m’ima- 
gino, marito e moglie . 

Lud. Senz’ altro. Ste cosse no le se dimanda. Un solo, 
non è vero ? ( a Silvio . ) 

SU. Siamo marito e moglie, un letto solo ci basta; ma 
almeno due camere sono necessarie. 

Lud. Certo do camere . Una per dormir, l’ altra per 
ricever. A sto zentilomo bisogna dargliele, bisogna 
servirlo ben. 
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té 

Bri. La resta servida . ^ 

SU. E circa al prezzo . • • 

Lud. La lassa far a mi . Brighella xe un emo discreto, 
e quel che noi fa per mi , noi farà per nissun. Sta 
zentìldouna no sta ben in strada, che la resti servida. 

Bea. Andiamo dunque . ( a Silvio . ) 

SU. Entrate col locandiere, che ora vengo. Ho da far 
portare la roba, ho da pagare la gondola . 

Bea, Spicciatevi. Frattanto mi farò un poco assettare 
il capo. Trovatemi un parrucchiere, (a Brigtiella.) 

Bri. Subito . 

Lud, La lassa far a mi, la sei'virò mi. Ghe manderò 
un franzese, che xe el primo conzador de testa , che 
se possa trovar . 

Bea. Vorrà esser pagato molto. 

Lud. Gnente , la glie darà quel che vorrò mi . 

Bea. Chi è questo veneziano ? ( <* Brighella , ) 

Bri. Un galantuomo de bon cuor^ (a Beatrice.) 

Bea. Mi pare un buon uomo . ( a Brighella . ) 

Bri. ( No la sa che galioto che el sia . ) (da se . ) 

( Beatrice , e Brighella entrano nella locanda . ) 

SCENA n. 

\ 

Surtò, Lvdbo, Tbuffmdiiìo, e Gofdoliebf. 

T>ii. Se porta , o no se porta ? 

Lud. Via, compare , deghe una man a quel galanto- 
rao , agiuteghe a portar quel baul. ( ai gondoliere.) 

SU. E tutte quell’ altre picciole cose . 

Tra. E cossa se vadagnaf 

Lud. Porte dentro, e lassò el pensier a mi , che sarò 
sodisfai . 

Tru, Arecordeve die ho perso del tempo assae, e mi 
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me fazzo pagar un tanto a l’ora col relogio alla man^ 
(prende il baule ajutato dal gondoliere, e ponendo- 
vi sopra altre cosarelle , che sono nella gondola ^ 
portano tutto nella locanda . ) 

SCENA IH. 

Silvio, e Lvdho- 

Sii. Cllie cosa dovremo dare a costoro-? 

Lud. La gondola l’hala pagada? 

Sii. Non ancora . 

Lud. Xeli d’ accordo ? 

SU. Nemmeno . 

Lud. Dove l’hala tolta? 

SU. Poco lontano . Sul finir della laguna, venendo eoa 
il procaccio, presi la gondola, come vidi fare da mola- 
ti altri . 

Lud. La lassa far a mi . La me daga mezzo felippo ,, 
e paglierò mi ogni cossa . 

SU. Ecco nvezzo Glippo . Ma voi chi siete , signore ? 

Lud. Sol» un galantoino, che ha viazzb el mondo, e 
per i forestieri m’ impegno con de 1’ amor, con de 1» 
premura . De che paese xeJa , sior ? 

SU. Sono di un paese poco lontano da Roma . 

'‘Lud. Xela più stada a Venezia ? 

SU. No , questa è la prima volta. Ho promesso a mia- 
moglie di farle vedere Venezia, e son venuto per pas- 
sarvi tutto il restante del carnovale. 

Lud. Hali amici io sto paese ? Conosseli nissnn ? 

SU. Conosco un certo dottor Lombardi bolognese, che 
ho veduto in Roma, e so essersi accasato in Vena- 
zia j ma son degli anni che non lo vedo. 



Digitized by Google 




ATTO PRIMO. 9 

Ltid. Basta, se la me servitù glie gradisse, me esebis>- 
so servirla ia tutto , e per tutto . 

Sii. Mi sarà cara -la vostra assistenza, perchè non- ho 
pratica alcuna nè del paese , nè del costume . 

Lud. La lassa fare a mi, che ghe darò un’ ottima dlre- 
zioD per spender poco , e star ben • Se 1’ ha da far 
spese , provisiou o altro , no la se fida de nissun , 
la se riporta a mi . 

Sii. Cosi farò , dipenderò dai buoni vostri consiglj . 

( Mi pare un galantuomo } poi starò a vedete come 
si porta . ) {da se .) 

Lud. No la lassa sola la siora consorte , 

Sii. Andiamo a vedere l’appartamento. 

Lud. La resta servida. Aspetto stl omeni per pagarli, 
e subito son da eia . 

Sii. Il vostro nome ? 

Lud. Ludro , per servirla • 

SU. Signor Ladro, vi riverisco, {entra nella locanda.y 
SCENA IV. 

Lvdro, poi TnuFFjLPiitOf ed il Gosboliers. 

Lud. M i no darave sta incontro per un ducato al 
zorno . E poi esser che la me butta de più . Dise 
el proverbio: chi no se agiata, se nega, e chi voi 
sticcarla come mi , e far poca fadiga , bisogna pte- 
valerse delle occasion . 

Tru. Son qua , paghenie . 

Gon. Son qua anca mi . El m’ha dito quel sior, 
che me pagheiè vu . 

Lud. Sibcii; cossa aveu d’aver? 

Con. Da Canaregglo in qua me porlo dar manco de 
un per de lire ? 
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Lud. Tolè un da trenta , c andè a bon viaio . 

Gon, E per portar el baul no me de gneate? 

Lìtd. Eh via vergogneve . Un galantomo de la vostra 
sorte no se fa pagar per far el fachin . Lasse far a 
mi , se sto sior vorà barca , farò che el se serva 
da vu . Cosmi ve dixeli ? 

Gon. De soranome i me dise Giarzao . Stago al tra- 
ghetto de riva de Biasio. 

Lud. Farò capitai de vii . 

Gon. Via da bravo ; una man lava l’ altra . Se me 
fare far dei noli , anca mi co vorè ve vogherò de 
bando. ( toma nella sua gondola, e con essa parte.") 

SCENA V. 

Lvdko, e Truffaldiuo. 

Lud. TTolè , sior fachin, diese soldi. Ve basteli ? 

Tra. A mi diese soldi ì Diese soldi a un omo de la 
me sorte? 

Lud. Cossa voleu thè ve daga? 

Tru. Almanco , almanco una lirazza ( i ) voggio . 

Lud. Caspita ! se vadagnessi cusi , ve facessi ricco . * 

Tru. Mi laoro poco , e quel poco che laoro, voi che 
i me paga ben . 

Lud. No troverò nissun che ve daga da laorar . 

Tru. No m’ importa , se no laoro , gh’ ho una sorela, 
che no me lassa mancar el me bisogno. 

Lud. Che mistier fala ? 

Tru. La lavandera , ma no lava gnanca tre camise a 
la settimana. 



( I ) Una lira , e rnezto di moneta corrente . 
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Lud. Bisogna che i ghe le paga molto pulito le lava- , 
dure de le canfiise. 

Tru, La gh’ ha dei boni aventorl; ghe n’ è de quelli, 
che ghe dà dei ducati alla volta, e che i ghe dona 
anca le camise . 

Lud- Bon ! gh’ ave una brava sorella. 

Tru. E cusl me pagheu , sior Ludro ? 

Lud. Via , iole un da quindese . 

Tru. Diseme , caro vu , quel sior cossa v* alo da da 
pagarme ? 

Lud. Gnénie. Per adesso ve pago^ del mio. 

Tru. Ho senti che l’ha dit a so niujer che el v’ha dà 
mezzo felippo . 

Lud. El me r ha dà el mezzo felippo per comprarghe 
del caffè , e del zucchero . 

Tru. Missier Ludro, se conossemo. Se vole tutto per 
vu , anca mi saverò parlar. 

Lud. Animo , tiolè sii vinti soldi , e andè a bon viazo. 

Tru. No me voli dar altro ? 

Lud. Toleli, o lasseli, no ghe xe altro. 

Tru. De qua, sior ladro . 

Lud. Cossa ? 

Tru. Compatirne } ho voleste dir sior Ludro • ( parte 

Lud. Che furbazzi che xe costori ! No i se contenta 
mai. I vorave vadagnar quanto mi; bisogna aver 1 abi- 
lità che gh’ ho mi • ( entra nella locanda . ) 
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SCENA VI. 

Momoio in poppa di un battelletto , con 
Nane gondoliere. Arrivano cantando il Tasso 
alla veneziana, ed arrivati che sono, legano 
il battello , e scendono in terra . 

Moni. Cossa dislu, Nane? S’avemiò devertio puli- 
to ? Una bona merenda , quattro furlane de gusto ^ 
e via allegramente . ‘ 

Nan. Ma ! Chi gh’ ha dei bezzi xe paron del mondo.^ 

Mom. No stimo miga aver dei bezzi , stimo saverlL 
spender. Chi li gli’ Ira, e li tìen sconti, fa la foir- 
zion de l’asen che porla el vin , e beve de l’acqua, 
e chi li gh’ ha , e li butta via malamente , se brusa 
senza scaldarse . El vero cortesan , un ducato cl se 
lo fa valer un zccchin . Noi se fa vardar drio, ma 
noi se fa minchionar, l’è generoso a tempo, econo- 
mo in casa, amigo coi amici, c dretto coi dretti. El 
mondo, compare Nane, xe pien de furbi; el fa 
star xe alla moda , con mi no i fa gnente , perchè 
ghe ne so una carta per ogni zogo . 

Nan, Sior Momoio , a revederse stassera , 

Mom. Si , si , colla bruna voggio che andemo a dar 
r assalto a qnrfla fortezza , che avemo scoverto sta 
mattina . 

Nan. Digo, sior Momoio , sta padrona che sta qua a 
slagando, 1’ aveu impiantada? 

Mom. Chi ? siora Eleonora ? 

Nan, So pur che una volta ghe volevi ben . 

Mom. Mi no digo de volerghe mal; ma ti lo sa pur, 
che mi voggio la mia libertà. Co sta sorte de putte 
ni» bisogna trescar, perchè se se scalda i feri, bisogna 
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darglie una sposadina, e mi no iqe voi mandar. 

fiati. Bravo , siur Momolo I 

Morti. Ah caro , ti me piasi , perchè ti xe cortesan . 

Nati. Storia vostra . (.parte , ) 

SCENA vn. 

Momolo, poi Brighella. 

Morti. Gossa hoggio da far sto resto de mattina , 
fina che vien ora d’ andar a Rialto ? Andar da siora 
Eleonora f Mi no, perchè son seguro che tra eia, 
e el dottor so pare i me dè una seccadina de un’ora 
almanco . I me vorave far zoso , ma per adesso no 
i me la ficca. Me mariderò co sarò un pochetto in 
ti anni ; voggio goder el mondo fina che posso . Voi 
veder qua da missier Brighella se ghe xe gente de 
niovo . M’è sta dito che ghe xe qualcossa de fore- 
stier . Siora Eleonora sarà ancora in letto; adesso no 
la me vede . O de casa ■ ( hoAle alla locanda . 

Bri. Sior Momolo , mio padron , baia gneme da co- 
mandarme 7 

Morii. Com’ eia , compare Brighella , xe un pezzo che 
no se vedemo . 

Bri. Una volta la vegoiva a favorirme più spesso. 

Mom. Diseme , amigo ; gli’ avemìo giietue de niovo ? 

Bri. Giusto sta mattina m’è capiik una forestiera, ina 
su la giusta . 

Mom. Me l’ ha dito Giazzao , che l’ ho incontra co la 
gondola in volta de canal . 

Bri. Ma ! marido e moglie . 

Mom. Oh s’ intende ! Tutti quei che viuzza, xe mario, 
e xnuggiei- . Bon haiibio ? 
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Bri. No gh’ è mal . Ma se la sapesse , me despiase 
de una cossa . ma me despiase assae. 

Moni. Coss’ è ? Xcli al giazzo ? 

Bri. Credo che i gh’ abbia dei bezzi, ma se gh’ha 
taccà a le coste quel dretlo di missier Ludro . Bi- 
sogna che a sto sior foresiier ghe piasa a zogar , i 
xe intrai in discorso del zngo , i s’ba messo a taolin 
per divertimento , e el divertimento xe cusi fatto , 
die Ludro taggia a la bassetta, e el foresto perde 
a rotta de collo . 

Mom. Me despiase. Podevelo dar in pezo ? So che can 
che el xe quel baron de Ludro. Fe una cossa, me- 
neme mi la drento dove che i zoga, introduseme co 
bona maniera. Poi esser che fazza nasscr una bella 
scena". 

Bri. No vorria che fossimo dei sussuri. 

Mom. Gnente, lasse far a mi ; savè chi son . Levemo- 
ghe sto can da le recchie de quel gramazzo . 

Bri. El me fa compassion . ( entra in locanda . ) 

4/0/w. Àndemo . ifa lo stesso . ) 

SCENA vm. 

Camera nella locanda. 

Silfio, Beatrice , e Ludro. 

SU. Xjasciatemi stare mia volta, non mi crescete la 
disperazione . ( a Beatrice , fuggendola . ) 

Bea. Si farà una bella figura in Venezia, se seguitere- 
te cosi . ^ 

Lnd. Cossa vorla far ? No la lo mortifica. 

Bea. Avete bel dire voi , signor amico di ore , dopo 
avergli givadagnato i denari . 
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Lud. Questi xe accidenti, patrona. Tanto poteva per* 
der i mii bezzi anca mi; se una volta l’ha perso, 
un’altra volta el vadagiierà. 

SU. Oh , in questo poi vi protesto, che non giuoco 
più ! Non mi dispiace tanto il perdere, quanto l’ azio- 
ne che mi avete fatto . 

t 

Lud. Cossa se porla lamentar dei fatti mii? 

Bea. Sa il cielo come gli avete guadagnato. 

Lud. Come parlela ? So galantomo . 

SU. Io non dico che siate un giuocator di vantaggio, 
ma un galantuomo che vince, dee mantenere il giuoco . 

Bea. In quanto a questo poi, ha fatto bene di trala- 
sciare ; se seguitava , ci spogliava del tutto. 

JmU. Certo, ho lassù star, perchè ho visto che el gie- 
ra in desditta . La se contenta che su la parola no 
1’ ha perso altro che trenta zecchini soli, se seguitc- 

■ vimo presto se poteva arrivar ai cento, e dai cento 
passar ai mille . Mi son un omo che no me piase 
ste cosse . No i xe altro che trenta zecchini , e la 
lavorissa de darmeli, che vaga via . 

Bea. Non vi contentate di quelli che avete guadagnati 
in contanti ? 

Lud. La compatisso. Le donne no sa in sti casi cossa 
sia l’ impegno del galantomo . Sior Silvio ha perso 
trenta zecchini su la parola, e la so reputazion xe 
de pagarli subito . 

SU. Hp tempo veutiquattr’ ore , vi pagherò . 

Liul. Un foresticr no gh’ ha tempo goanca vintiquattro 
minuti. La me perdona, mi uo so chi la sia. 

Bea. Sentite che temerario ! 

Lud. A eia no ghe bado, patrona . 

SU. Mi farò conoscere. Ilo delle lettere da riscuotere, ^ 
vi pagherò. 



Lud. E mi so galantomo, ghe darò tutto el tempo , 
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vhe la voi, basta che la me daga el sigaro ia te la 

man . ' ' ' - 

SU. Che cosa volete che lo vi dia ? Non ho niente . 

Lud. So consorteria gtf lia pur delle zoggie . 

Bea. Come! Anche le mie gioje vorreste ? Siete un 
poco di buono . ‘ 

Lud, Orsù, patron, la' me paga , o lo farò svergognar. 

Bea. Andate via, che or ora faccio io (juello ^e noa 
ha cuore di far mio marito . ■* » ' ' 

Lud. Cossa' farala , patrona? Voggio esser pagà, 

SU. Siete un impertinente. 

SCENA IX. 

‘ I 

Mouolo, e detti. 

Moni. Goss’ è sto strepito ? Coss’ è sto fracasso ? I 
perdona, se vegno avanti con troppo ardir. Giera qua 

' che fava un beverin da missier Brighella, sento ba- 
rafia, vegno a veder, se la xe cossa che se possa 
glustar . 

Lud. ( Me desphise che sia sorazanto sto cortesan . ) 

SU. Chi siete voi , ìignoré ? { a Momolo .) 

Mom. So un galantomo, patron. E qaa compare Lu« 
dro me cognosse chi so . 

Su. Siete un amico suo? 

Bea. Venite in ajuto del galantuomo? (con ironia.) 

Mom. No , la veda , slora . Vegno con quei termini 
de onoratezza, che se convien a un par mio. No me 
ne offendo del sospetto , che la gha de mi , perchè 
gnancora no la me cognosse. Ma co la saverà chi xe 
Momolo Bisognosi, no le parlerà più cussi. 

Lud. Sior Momolo xe un mercante onorato, ghc l’at- 
testo mi . 



Digitized by Google 




ATTO PRIMO. 



‘7 

JUam. No, compare, spararne la vostra testimonianza, 
che la me fa poco ouor.Se poi saver la causa de sta 
contesa ? 

Bea. Ve la dirò io , signore . Questo garbato giovane 
ha tirato a giuocar mio marito ... 

Lud. Mi no. l’ho tira. E1 xe sta elo. .. 

Motti. O vu, o elo, quala xe la qucstion ? 

Lud. La quistiou xe questa. L’ ha perso trenta zeccbin 
sa la parola, e no li voi pagar. 

Moni. Sior foresto, la me perdona, co se perde, se paga. 

&iL lo non dico di non pagare, rna chiedo il tempo , 
che ad ogni galantuomo si accorda. Domani lo pa^ 
glierò. 

Moni. E1 dise ben, e vu no podè parlar, (a Ladro.) 

Lud. Me feu vu, slot Momolo, la sigurtà die noi va* 
ga via ? 

Moni. Chi zela eia, signor, se xe lecito de saverlo? 

( a Silvio . ) 

SU. Silvio è il mio nome, ed Arelusi il mio cognome, 
ed ho una lettera di trecento zecchini sopra uu 
banchiere, di che ora vi farò vedere la verità.. 

Mom. No la s’incomoda altro, conosso alla cera la 
zente onesta; i forestieri me fa pecca, e in sto caso 
ghe son stà anca mi qualche volta. Sior Ludro, var- 
deme mi. Ve fazzo la piezaria, e se sto sior no ve 
paga , vegni doman a sta istessa ora da mi, e troverò 
i vostri trenta zecchini. 

Lud. Me maraveggio. Sior Momolo xe patron de tutto. 
Doman vegnirò da eia. 

Mom. Lasseve veder ancuo a qualche ora , che v’ho 
da parlar . 

Lud. Co la comanda, sior Momolo; ghe son servitor. 
Patron reverilo. A un’ altra più bella. Se sta volta 

Tom. XX. % 
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)’ho «ervida mal, un’ altra volta la se farà, (a Sii- 
•mo, e parte.) 



SCENA X. 

SjzriO) Bmatricb , c Momolo. 

SU. t^ignore, vi sodo bene obbligato, che anche seo» 
za conoscermi abbiate voluto liberarmi da una simi* 
le vessazione . 

Motti. Gnente, sior. I galantomeni xe obbligai a far 
dei boni offizj, co i poi . 

Bea. £ bene un birbonaccio colui. Fa torto alla vo> 
stra patria . 

Moni. Prima de tutto , siben che parla venezian , mi 
no so de che paese el sia; ma quando che el fosse 
anca de sta città, la vede ben, tutto el mondo xe 
paese ; dei boni e dei cattivi per tutto se ghe ne 
trova. A Venezia gcneraìiuente parlando e se ama» 
e se stima assae el foreslicr; ma ghe xe qualche per* 
sona tresta , ghe xe dei drctii , che vive su 1’ avao« 
tazu, come se trova per tutto el mondo, e special- 
te in ti paesi grandi . 

SU. Dite bene, signore, questa volta ci sono inciam* 
paio. P^r altro i trenta zecebiui li troverò, e voi non 
resterete . . . 

Mom. No la se metta in pena per questo, la se como- 
da, che no m’ importa a sborsarli mi, e la me li darà 
co la poderk . Cossa gh’ Ira nonte sta xentildonua ? 
( a Beatrice . ) 

Bea. Beatrice per servirla. 

Mom, Oli , che bel nome I De che paese ì 

Bea. Romana , ai suoi comandi . 
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Jffom, Molto coDipida . Xeli vcgiiui per star un pezzo 
a Venezia ? 

SiL Aveva idea di trattenermivi il carnovale. 

Bea. Ma se i denari li perde al giuoco, abbiamo fini- 
to di divertirci . 

Mom. No la se toga pena per questo • Finalmente la 
perdita no xe graoda , e a Venezia se se poi devertir 
col poco, e co l’assae. E po, se le se degnerà de 
lassarse servir , le troverà in mi un bon amigo, e un 
so umilissimo servitor . 

Bea. (Pare un galantuomo a vederlo, ma mi spaventa 
l’esempio di quell’ altro.) 

SU. Vorrei vedere il mercante, sopra di cui ho la 
cambiale ad uso. Voi lo conoscerete. 

Moni. No vorla? Son del mislier anca mi. La me di- 
ga el nome . 

SU. Ho la lettera nel baule , or’ ora la ritroverò . 

Mom. La vaga a torla, che ghe io saverò dir. 

SU. Eh, vi è tempo! Goderò per ora la vostra compa- 

gnia- 

Mom. Oa qua un’ora i mercanti i se trova tutti a 
Rialto . La vaga a trovar la lettera . (Vorave che el 
dasse liogo sto sior . ) {da se .) 

SU. Vado subito , ed ora torno . ( parte . ) 

Mom. Che la se comoda pur . La diga , siora : zela 
più stada a Venezia ? ( a Beatrice . ) 

Bea. No signore , questa è la prima volta . 

Mom. La vederà un paese , che ghe piaserà . Ma per 
cognosserlo sto paese bisogna praticarlo. La troverà 
una cortesia in tutti , che xe nostra pariicolar . Le 
donne specialmente qua le poi dir de esser in tei so 
centro . Semo omeni de bon cuor, e se la se degnerà 
de far l’esperienza in mi, spero che no la formerà 
cattivo concetto de la nostra uaziou. 
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Jiea. Son persuasa di quello che mi dite. Vedo dalla 
vostra buona maniera , che siete un signor di tutto 
garbo . 

HJom. Gnente, padrona. Mi no gh’ho nissun merito. 
Me vanto solamente de esser un omo schietto e sin- 
cero, onorato e civil . 

Bea. (Mi va a genio davvero questo signor veneziano.) 
(da se .) 

Morti. ( Me par che ghe scemenza a hisegar in tei cuor. ) 
(da se . ) 

Bea. Siete ammogliato , signore ? 

Morti. No , la veda . Son putto per obbedirla . 

Bea. Se aveste moglie vi avrei pregato di far ch’io 
la conoscessi per avere un poco di compagnia. 

Moni. Posso servirla mi , se la se contenta . 

Bea. E veto , ma la cosa è diversa . 

Morti. La diga : so consorte xelo zeloso ? 

Ben. Oh , questo poi no ! Non ha ragione di esserlo 
nè per il mio merito , nè per il mio costume . 

Mom. Circa al merito lo compatirla, se el fusse zeloso, 
ma una donna prudente no ghe ne deve dar occasion. 

Dea. Propriamente è portato a non prendersi pena di 
certe cose . 

Mom. Doiica me sarà permesso de poderla servir ? 

Bea. Discretamente , perchè no . 

Moni. Certo che no me toro quela libertà, che no me 
se convien. Ma se per esempio me tolesse la confi- 
denza , che disnessimo insieme , se poderave ì 

Bea. Io mi persuado di sì . 

Mom. Andar in mascara ? 

Ben. Ancora , con mio marito . 

Mom. Se lasserala servir? 

Bea. Da un uomo onesto, come voi mostrate di esse- 
re , non saprei ricusare di essere favorita. 



\ 
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•Mom. Sema in parola. La me daga la man. 

Bra. Perchè ho da darvi la mano ? 

Jffom. Per la parola che la me dà . 

Bea. Non, vi è bisogno . Ci siamo intesi . 

Mom. Cossa gh’ ala paura ? no gh’ ho miga la rogna. 

Bea. Ecco la mano . 

Mom. In segno de respelto . ( /e bacia la mano . ) 

Bea. Troppo gentile. 

Mom. Tutto ai so comandi . ' 

Bea. Andiamo a vedere, se mio marito ha ritrovato 
la lettera . 

Mom. Aspettemolo , che el vegnirà . 

Bea. No, no, è meglio che andiamo. 

Mom^ Eh via! (^tenero 

/?ea. Andiamo , vi dico . ( Non vorrei che mio marito 
8 insospettisse di qualche cosa . ) 

Mom. La servo dove che la comanda . ( Oh, che bel- 
1 incontro che xe sta questo ! ) ( partono . ) 

SCENA XI. 

Strada , come nella prima scena 

Eleonora alla Jinestra della propria casa , 
poi Otta no. 

Eie. JVIa! Sono sfortunata io. Tanto amore ho per 
Momolo, ed egli cos\ poco di me si cura: Passa di- 
nanzi alla porta della mia casa, si ferma sotto le mie 
finestre, e in vece di cercare di me, va a divertirsi 
nella locanda , e sa il cielo con chi. Faceva meglio 
a non dirmelo la cameriera, che ora non proverei 
questa pena. Voglio almeno aspettare che egli esca, 
non per rimproverarlo , chè con lui le cattive uou 
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giovano I ma almeno gli aervirò di rossore. Mi vo 
lusingando che un giorno abbia a conoscere la fines- 
za dell’ amor min, ma dubito di dover penar lunga* 
mente. Quanti partiti ho lasciati per lui! Il povero 
mio padre vorrebbe pur vedermi contenta. Ecco qui 
quello sgiiajato d’ Ottavio. Vorrei ritirarmi dalla fine* 
stia; ma non vo’ perder l’ occasione di veder Momo* 
Io . Dovrebbe passare, e andarsene costui. Sa che io 
non gli bado , che mio padre non lo vuol sentire, e 
Lucindo mio fratello glie l’ha detto liberamente, che 
non istia ad inquietarmi . 

Ou. { passando la saluta . ) 

Eie. ( non gli risponde al saluto . ) 

Ott. Nemmeno per civiltà l ad Eleonora . ) 

Eie. Serva sua . 

Ott. Gran disgrazia è la mia ! 

Eie. Chi cosi vuole , cosi merita . 

Olf. Merito peggio ancora, volendo continuare aJ ama- 
re nn’ ingrata; ma non posso staccarmi questa passio- 
ne dal cuore . 

Eie. Non siete ancora chiarito che nessuno di casa mia, 
quand’io volessi Tarlo, coasentirebbe eh’ io vi parlassi? 

Ott. Cospetto di bacco 1 Da voi soSrirò tutto, ma i 
vostri di casa me- la pagheranno. E quel Mòmolo, 
che è cagione di tutto, giuro al cielo, avrà che fare 
con me . 

Eie. Questo non è luogo da far chiassate . 

Ott. Sono un galantuomo, e questi affronti non mi sà 
deono, e non li voglio soffrire, {alzando la voce.) 

Eie. ( cHtra , e chiude la finestra , ) 
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SCENA xn. 

iOxTAno, poi Luci UBO dalla sua casa, poi 
Momolo dalla locanda . 

<?lt. .iVache di più serrarmi la finestra in faccia f 
Non son chi sono , se non mi vendico . ( strepitando.) 

Lue. Quante volte vi si ha da dire , signore , che non 
vi accostiate alla nostra casa f 

Ott. Nè voi. nè chi che sia me lo pnò impedire . 

Lue. Troverò persone , che vi faranno desistere. 

Ott. Chi saranno quelli che avranno tanto, potere 7 il 
vostro Momolo forse? Non isiimó nè lui, nè voi, 
nè dieci della vostra sorte , _ 

Lue. Questo è un parlare da qqell’ insolente che siete. 

Oit. A me? temerario ! ( mette mano alla spada . ) 

Lue. Cosi si tratta . (st pone in dijesa eolia spada, 
e si tirano dei colpi . ) 

Afom. (esce dalla locanda.) Alto, alto, fermeve. 
Tolè su el fodro , che i cani no ghe pissa drento . 

Ott. Per causa vostra, signore, [a Momolo con isdegno.) 

Lue. Egli ha perduto il rispetto a voi , a me , ed a 
tutta la nostra casa . ( a Momolo . ) 

Alom. Animo , digo, in semola quelle cantinelle . 

Ott. Non crediate già di mettermi in soggezioue . 

Mom. Volea fenirla, o voleu che ve daga una sleppa? 
( ad Ottavio. ) 

Ott. A me ? Se non fosse viltà, ferire un uomo disar- 
mato , v’ insegnerei a parlare . Provedetevi di una 
spada . ( a Momolo . ) 

Mom. Eh sangue de diana! lasse veder, (leva la 
spada a Lucindo . ) A vu, sior bravazzo , ( si tira- 
no con Ottavio, e Momolo lo disarma . ) 
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Olt. Ab maleJetla fortuna 1 

Ulom. Tolè, sior, la vostra spada, andò da vostra so- 
rela , e disegbe da parte mia , che se sto sior averà 
più ardir de veguirla a insultar, ghe lo incbiederù 
su la porta . ( a Lucindo.) E vu tolè el vostro speo, 
e andè a imparar avanti de mettervi co i cortesani 
de la mia sorte, {ad Ottavio dandogli la uta spada.) 

Ott. ( Se non mi vendico , non son chi sono . ) (da 
se , e parte . ) 

Lue. Se non venivate voi , forse forse T avrei ucciso . 



Moni. Eh , compare, se na vegniva mi , el ve inspea- 
va , come un qiiaggiotto . 

Lue. Vpi mi credete di poco spirito, e non lo sono. 

Mom. Lassemo ùn^r ste malinconie . Diseme : cossa 
fa sioia,^'LconoràÌpS|ala ben? 

Zi(c.»Sta^rcbht^^ne, 'iié non sospirasse per voi . 

Mom. Mp che me disè sta cossa . Ma , caro 
amigo, savè che omo che so, me piase goder el 



mondo . 



Lue. Basta j io non voglio entrarvi più di così ; ci 
pensi lei . 

Mom. Giusto cusì , lassemo correr , Vegnimo a un 
altro proposito. Me xe sta ditto, che andè in casa 
de una certa Smeraldina lavaudera . Xe la verilae ? 

Lue. lo ? Non la conosco nemmeno . ( Come diavolo 
lo ha saputo ? ) 

Mom. Co no xe vero gh’ho gusto; e semmai fussc 
vero , sappiè che in quela casa ghe pratico mi , e 
dove che vago mi , no voggio che ghe vaga nissnit ; 
ve serva de aviso, e no digo altro. Saludè siora 
Leonora, (parte.) 

Lue. Ci vado , c ci vorrei andare da Smeraldina . Mo- 
molo mi dà un poco di soggezione ■ Ma cosa sarà 
finalmente? Proverò di andarvi nelle ore, cU'ei 



t 
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• non ci va ; quella giovane mi vuol bene , non ci 
penso niente , e non la voglio perdere , se posso 
far a meno . ( entra in casa . ) 

SCENA XUI. 

Camera male addobbata in casa di Trufialdine. 

Smeraldina con una cesta di panni sporchi, 
e Truffaldino. 

Trit. Dov’elu stada W adesso ? 

Sme. No vedè dove che son stada ? A tor sti drappi 
da lavar, da sfadigarme , per mantegnirme mi, c 
per mantegnirve vu. Vardè là un omo grande e 
grosso , come un aseno , noi xe gnanca boa da va- 
dagnarse el pan. 

Tru. Cossa se vadagna a far el facbin ? 

Snui. Che xe dei facchini, che co le so fadigbe iman- 
ticn la so casa. 

Tru. Bisogna mo veder, siora dottora, se mi gh’ho 
voja de sfadigarme , come che fa costori . 

Soie. Perchè sè un porco . 

Tra. Lassemo i complimenti da banda . Gh’ è gnente 
da magnar in casa ? 

Sinc. Gnente affatto . 

Tru. Brava! Polito! Che donna de garbo! 

Siile. E ti cossa m’ asta portà ? Me xe stà pur ditto, 
che sta mattina i l’ ha visto a portar un baul . 

Tru. Ti gir ha le to spie, brava 1 TC’ hai mo ditto che 
i m’ abbia paga ? 

Siile. Siguio, che i t’ha pagà . 

Ti II, Tubali mo ditto, che ho zogà , e che ho perso? 

•S//IC. 1 m’ha anca ditto che ti xe un poco de boa. 



Digitized by Googl 




ifi V UOMO DI MONDO 

« mi te digo che me voi levar sto «nicio da torti*, 
che me voi mandar, e de ti no ghe voi pensar nè 
pezzo, nè bagaiin . 

7Vu< Sorela, no me abbandonar. 

^le. Strussio co fa una cagna, e no me avanzo mai 
da comprarme nè una traversa, nè un fazzoletto da 
collo . 

Tru. Sorda , no me abbandonar . 

S/ne. Come voleu che fazza a tirar avanti cosi f 

Tru. No me abandonar , cara sorela . 

Sme. A far la lavandera al di d’aiicuo se vadagna po< 
co , va mezzi i bezzi in legne e in saon , e fina 
l’acqua bisogna comprar. 

Tru. Ma mi bisogna che parla schietto, da galanlomo, 
e da bon fradelo, ti è una matta a sfadigarie per 
casi poco. 

Sme. Cessa raagneressimo , se no fusse mi f 

Tru. Cara sorela , gli’ è pur quel caro sior Momolo , 
che l’ è el più boa galanlomo del mondo , che el 
gb’ha dei bezzi, che el te voi ben. Lassa che el 
vegna qualche volta a trovarle ; ogni volta che el 
vien , el le dona qualcossa a ti, el me dona qual- 
cossa anca a mi. No star a lavar, no friiar cusi la 
to zovenlù . Fa a mio modo, che gh’ ho più giudi- 
zio de ti . 

Sme. Mi anca qualche volta lasseria che el vegnisse, 
perchè el xe un putto proprio e civil , e el ra’ ha 
ditto che el me voi far del ben ; ma , per dirle la 
verità , el xe un certo omo suiilo, che el me fa 
paura . Vien qualche volta da mi Nsior Lucindo , e 
el m’ha ditto, che non voi che el ghe vegna. 

Tru. Yedistii ? Sior Momolo gh’ ha rason . Lucindo 
l’è un (ìol de fameja , spiantà, senza un soldo, che 
no te poi dar gnentc . Onanca mi in casa mia no 
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^’ho gusto che ghe sia galline che no {azza el vovo. 

Sme. In quanto a ti no ti pensi altro • che a magnar 
e a bever , e andar a spasso . 

Tnt. L’ è nio , che de quanti mislieri ho provk , n* 
trovo el mejo de questo . 

Sme. E ti voressi trovar in casa la tola parecchiada. 

Tru. E senlarroe a tola in conversazion . 

Sme. E che i galautomeni porta . 

Tru. E a chi no porta se ghe serra la porta . 

Sme. E mi me voi mandar . 

Tru. Sorela, no me abandonar. 

Sme. E se sior Lucindo me voi, lo tego. 

Tru. E se sior Lucindo no me donerà gnente, qua noi 
ghe vegnirà . 

Sme. Chi comanda in sta casa , mi o ti ? 

Tru. Qualche volta ti, qualche volta mi. 

Sme. Quando xela sta qualche volta? 

Tru. Co i porta , li comandi ti . Co no i porta , co- 
mando mi . 

Sme. Tocco de matto . Senti che i batte; varda chi ii' 

Tru. E po ti dirà che no fazzo mai gnente. (va a 
vedere . ) 

Sme. Magari, che sior Lucindo me tolesse, ma so sior 
pare no vorà . Certo che sior Momolo me fa del 
ben , e no lo vorave perder , ma no so quala far . 

Tru . ( L’ è qua quel spiaulà de Lucindo , ma no ghel 
vojo dir . ) 

Sme. Chi ha battìi ? 

Tru. Un poveretto che domandava la carità. 

Sme. Senti che i torna a batter . 

Tru. O la va lunga la musica, {torna a vedere.) 

Sme. M’ha dito sior Momolo? che noi voi clic Tazza 
più sto mislicr, cito el voi che Tazza qualcossa de 
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più utile , e de rnauco fadiga ; 5e me marido , biso- 
gnerà che m’ inzegoa . 

Tra. ( Maledetto colà ! noi voi andar via . ) 

qSme. Sta volta dir giera ? 

Tru. Uno che ha falà la porta . 

Sme. Che no sia qualcun , che me porta del drappi . 

Tru. Se el fusse un de quei che porta, l’ averave lassù 
vegnlr . 

Srnc. 1 torna a batter . 

» 

Tru. Lassa che i balla . 

Sme. Veggio andar a veder mi . 

Tru. Aiiderò mi . 

Snle. No , no , veggio andar mi . {va a vedtre . ) 

Tru. Schiavo , siori. La ghe averze, e el vien de suso. 
Se noi me dona almanco un da diese , lo bullo zo 
de la scala . Ho una fame che no posso più . 

SCENA, XIV. 

, , Lvcisdo , Smebaldiiì.ì , e TrvfEàldiiìo . 

Sme. I^overeito! i l’ha fallo star de fora quel che 
sta ben . 

Jmc. Credeva non mi voleste più iu vostra casa . 

Tru. El gh’ha del strologo sior Luciudo. 

Lue. E dunque vero che non mi volete ? 

Sme. Chi disc sia cossa ? Me inaraveggio ! Sior Lu> 
cindu el xe patron, e vu no ve ne ste a impazzar. 
( a Trnjpuldino . ) 

Tru. Tutto el zorno el vien qua, e no se poi descorrer 
dei so interessi . 

Lue. Avete qualche affare con vosira sorella ? Fate 
pure i fatti vostri, io non vi do soggezione. 

Sme. Eh ! gnciilc, caro ho, lasselo dir che cl xe matto. 
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Tru. Gierlmo qaa , che discorevimo tra de nu come 
che avemo da far sta mattina a comprar da disiiar, 
nè mi nè mia sorela no gh’ avemo un soldo . 

Lue. ( L’ intendo il briccone , ma io non ho niente da 
dargli . ) 

Sme. Lasse che el diga , no ghe bade . Per grazia del 
cielo , e de le mie fadighe el nostro bisognetto el 
gh’ avemo . 

Tm. Via donca, dame d’andar a spender. 

Sme, Vnstn laser , tocco de desgrazià ? 

Tru. Vcdela , sior ? No la ghe n’ ha un per la rabia, 
e no la se degna de domandar. Mi mo son un omo 
tutto pien de umiltà : me favorissela mezzo ducato 
in preslio , che ghe lo restituirò quando che me ma- 
rido ? - 

Zac. Ve lo darei volentieri , ma in tasca non ne ho 
presentemente . 

Tru. No gh’avè bezzi in scarsela ? E vegn\ in casa 
dei galanlpmini senza bezzi in scarsela? 

Sme. Voleu laser , o voleu che le serra fora de la 
porta ? ( a Truffaldino . ) 

Lue. Caro amico, compatitemi} sapete che sono un fi- 
glio di famiglia . 

Tru. l fioli de fameggia no i va in te le case de le 
putte con slà libertà . Con che iritenzipn vegniu da 
me sorela , patron ? 

Sme. Debollo li me fa andar zo co fa Chiara matta. (1) 

Tru. Tasè , siora , che mi son el fradclo, e a mi me 
tocca a defender la reputazion de la casa. 

Lue. Io non intendo pregiudicarvi . 

Tru. La se contenta de andar via de qua . 

(i) Pazza nota in Venezia, che soleva strillare per 

le strade . 
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Lue. Cosi mi scacciale I 

/ 

Sme. E mi veggio che el staga qua . 

Tru. Se no l’ anderà via per la porla , el butterò zo 
dei balconi . 

Lue. Soffro le vostre insolenze per rispetto di Sme- 
raldina . 

Sme. Si, caro fio, soffrilo per amor mio. 

Tni. Comando mi in sta casa. 

Lue. Mi scacciate , perchè non ho denari in tasca ; 
ma può essere che io ne abbia , e non voglia aver- 
ne . 

Tru. Sior Luciiido , mi son un galantorao . Do bone 
parole me quieta subito. Lo gh’averala sto mezzo 
ducato 7 

Laic. Yi torno a dire , non l’ ho . 

Tru. E mi ve torno a dir , che mia sorela l’ è una 
putta da maridar, e no se vien a larghe perder la so 
fortuna . 

Sme. Lassò che el diga . Vegnighe che si patron . . . 

Lue, Quando Smeraldina è contenta . . . 

Tru. Se eia l’è contenta, mi no so contento. Animo, 
fora de sta casa. 

Lue. Voi mi volete precipitare . 

Sme. No femo strepili, che se sussarerà la contrada. 

Lue. Me ne anderò dunque . 

Sme. (Andè, e tornò co no ghe sarà più mio fradelo.) 
( piano a Lucindo . ) 

Tru. Coss’ eli sti secreti ? Voi saver anca mi . 

Lue. Vado via dunque. 

Tru. A bon viazo. 

Lue. Addio cara, {piano a Smeraldina, prendendole 
la mano . ) 

Tru. Zoso quele man, che le putte no le se tocca. 
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Zac. Se non fosse per Smeraldina . . . basta ... è me» 
f;lio cb’ io me ne vada . ( parte. ) 

SCENA XV. 

TnvrPALBtm , SuttKAtDiiu , poi Moaouo. 

Stile. A.veu mo fatto una bella cossa . 

Tra. Siora sì, ho fatto el mio debito . In sta casa no 
ghe voggio nissuD . Lave i vostri drappi , tende a 
vu , e no ve fe svergognar . 

Sme. Se ben deventà un omo de garbo da po^ in qua . 

Tra. I batte, voggio andar a veder chi è. (va a vedere.) 

Sme, Se el crede de comandar, el Pha falà. Co se voi 
comandar in casa, la se raantien. Sto tocco de baron 
bisogna che lo maiitegna mi, e po el voi far el do- 
tor ? Sior Lucindo me piase, so che el gh’ ha bona 
intenzioni e el ghe vegnirà a so marzo despetto. 

Tra. (parlando con Momolo che lo seguita.) La re- 
sta servida, sior Momolo; l’ è patron de vegnir a tut- 
te le ore. Mia sorda sarà tutta contenta. Velo qua 
el sior Momolo , feghe ciera che l’ è un galantomo 
che merita. 

Sme, ( Con questo el se contenta , perchè el gh’ ha de 
bezzi . ) 

Mom. Smeraldina , no me saludè gnanca ? 

Sme. Sior sì, l’ho reverida. 

Tra. Presto una .carega a sior Momolo. [porta una sie- 
da.) Senteve anca vu arente da elo. [porta un’ altra 
sieda . ) 

Mom. Fin adesso me fa più cortesie el fradelo de la 
sorela . Via , siora Smeraldina , senteve qua . 

Sme. (Bisogna, che fiuza per el mio interesse.) [sie- 
de.) Son qua, sior Momolo, soo a servirla. Ve 
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Cmitenleu, fradelo, die slaga visina? (a Truffaldino.) 

Tru. Co i galantomeni de sta sorte me contento . La 
diga sior Momolo, gh’ averavela mezzo ducato da im- 
prestarme t 

Mom. E mezzo, e uno, e tutto quel che volò. 

Tru. Ho ditto mezzo, ma se l’è intiero la me fa più 
servizio . 

Sme, ( In sta maniera el devenla bon . ) 

Mom. Tolè , questo el se un ducato. 

Tru. Grazie , farò la restituzion . 

Mom. Gnente . Tegnivelo che vel dono . 

Tru. Questi è i omeni da fargliene conto . Me dala 
licenzia , che vaga a far un servizio t 

Mom, Andè pur dove volò . 

Sme. Se no tornasse presto , n’ importa . 

Mom. Ste anca sina doman ; se volò. 

Tru. Sorela, ve lasso in compagnia de sto sior. So che 
se in bone man . Sior Momolo , ghe soa servitor , 
ghe raccomando mia sorela, che la ghe (azza coinpa* 
gnia fin che torno - Con altri no la lasseria; ma co 
sior Momolo , se gh’ avesse diese sorele, gite le con- 
segneria . ( parte . ) 

SCENA XVI. 

Smeraldisa , e Momolo. 

Sme. ( I ducati gh’ ha sta bella virtù .) 

Mom. Diseme, siorar qnanto se che no vedè sior 
Lucindo 7 

Sme. Mi, sior Lucindo? No so gnanca che el sia a sto 
mondo . 

Mom. Me possio fidar ? 

Suic, Oh , la poi star co i so occhi serai ! 
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Morti. Me xe sta dito , ch’el ghe vien da vn . 

Sme. Male league , sior Moinolo ; no xe vero gnente. 
Mom. Se ve discsse rno, die me l’ ha dito vostro fradelof 
Sme. (Oh die baroni) Come lo porlo dir? Se el di- 
se sta /:ossa el xe un busiaro; die el vegna slogaliot- 
to , die el me sentirà} proprio da la rabia ine vien 
da (Harizer. 

Mom. Via, no sarà vero. No stè a fiffar, savè che 
ve veggio ben, e quel che ve digo, ve lo digo per ben. 
Mi da vu no voi gnente altro, che bona amicizia, e 
schiettezza de cuor . 

Sme. In materia de sincerità ghe ne troverè poche 
putte sincere , co fa mi . 

Mom. Se ve vien occasìon de maridarvc, mi ve mari- 
derò; ma con uno che gh’ abbia da maniegtiirve, no 
con zente che ve Tazza morir da la fame . 

Sme. Certo che , se posso cavarme da sic miserie , lo 
farò volentiera , e in specie per causa de mio frade- 
lo, che noi voi far gnente, e el voi che Io mante- 
gna mi. 

Mom. A far la lavandera cossa podeu vadagnar? 

Sme. Gnanca la polenta da cavarse la fame. Se no fos- 
se sior Momolo per so bontà , che nome agiutasse. 
povereta mi ! 

Mom. Mi, cara fi a, fazzo quel che posso} ma ghe voi 
altro a cavarve dai fanghi. Bisognerave che pensessi 
a far qualcossa , che ve dasse de 1’ utile . 

Sme. Cossa mai poderavio far? , 

Moni. Sè zovene , gh’ avè del spirito, gh’ avè una vita 
ben fatta, dovercssi imparar a ballar. 

Sme. E po ? , 

Mom. E po farei mestierde la ballariiia. AI di d’aiicuo 
le ballarine le fa tesori} questo el xe el secolo de le 
ballarine . Una volta se andava a l’ opera per sentir 
Tom. XX. 3 
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a canrfir, allesso se glie va [ler veder a ballar, e le 
liallarine, clic cognosse el tempo, le se fa pagar ben. 

Smc. Co avesse da andar sul teatro, mi farave più vo* 
lentiera la ’ cantatrice . 

Mom. No , fia mia , no ve conseggio per givente . No 
sè putcla , e a far la cantatrice glie voi dei anni , 
solfeggiar, sbraggiar, spender dei bezzi assae in ti 
maestri, c de le volte se trova de ({nelli che i sassi- 
na le povere scolare, e per chiapar la mesata i dise, 
che le se farà brave, siben che noie gh’hagnente 
de abilità. Figureve , o no gh’avc petto, o che la 
ose no se poi unir, o che ve manca el trilo, c no 
acquistando concetto, bisogna, in vece de cantar de 
le arie in teatro, cantar in casa dei duetti amorosi . 
Per una ballarina, basta che la gli’ abbia bon sesto, 
bona disposizion, e sora tutto un bon muso ; eoa 
tre o quattro mesi de lizicn la se butta fora, seno 
altro, per figurar. Mi ve starò al fianco, ve provc- 
derò de maestro, ve cercherò un impresario, che ve 
toga , e glie donerò tre o quattro zecchini segreta- 
mente . Co ballerò, anderò da basso a sbatter le man, 
e farò sbatter da tutti i mi amici, c da una dorena 
de barcarioli . Regalerò el maestro dei balli , acciò 
che el ve fazza far una bona 'fegura ; farò che el 
vostro compagno se contenta de farqnel padedù, che 
avere impara a memoria, senza bisogno de ascoltar 
i violini. Ve farò far i sonetti. Ve corapagnerò ai 
teatio co la goiidol-a , ve farò un palco ; in somma 
no passa un anno che se sente a dir ; prima figura 
madama Smeraldina in compagnia de monsù GiaiidulTa. 

Sme. In verità , sior Moiiiolo , che me ne fè vegnir 
voggia . 

Morti. Cossa dirali la zente co i vederà la lavandera 
co la scufli.T, e co i nei? 
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Snie. Me burlerai! . 

Jflnni. Per cossa v’hai da burlar? Sarala una novilùf 
Fare anca vu, come che ha fatto le altre. 

Sme. Sior Momolo sarà el mio protetto^. 

Moni. Manco mal! la sarave bella, che se mi ve met- 
to a la luse del mondo, m’ avessi po da impiantar . 
Sibeu che no saressi la prima. Ghe n’ ho conossù de 
quelle poche , che co le s’ha visto in tun poco do 
hona figura, le ha voltà la schiena a chi gh’ ha lutto 
del ben . 

Sme, Oh, mi no ghè pericolo certo I Se farò sto m.e- 
sller, me arccorderò sempre del mio primo paron. 
Ghe prometto de no parlar co nissun . 

Mom. No digo che no abbiè da parlar. Chi va sul tea- 
tro ha da usar civiltà con tutti , e cl xc un gran 
alocco quello che intende de voler far la guardia 
a le ballarine, o a le cantatrici. In scena trattò con 
tutti, parlò con chi ve vien a parlar j solamente ve 
dago un avertimento : co averè fenio el primo ballo, 
e che anderè a muarve per cl secondo, no fè che 
vegna nissun in tei camerin, perchè se savessi quan- 
ti che ho senlio co sle recchie a dir in piazza a 
l’amigo: oe ! no ti sa? quella che balla cusì, e cusi , 
a la lontana par qualcossa, ma da rente puina pe- 
gorina, che stomega . 

Sme. Se frisse in sto caso, che no so se gire ariverò , 
me conseggierò sempre co vu, sior Momolo. 

Mom. Voleu che lo trovemo sto ballarin, che v’ inse- 
gna a ballar? 

Sme. Per mi so quà , vardò vu, se disi; da senno . 

Mom. L’è dita. Vago a trovarlo, e vel meno qua. 

Sme. Poveretta mi! Come faroggio a imparar ? 

Mom. El maestro ve insegnerà i passi, c mi ve luse 
guerò cl pan'.omiiuo. 
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Sme. Uo^s’ è sta roba ? Mi no me n’ intendo . 

Mo»n. Vedere,, vedere. Smeraldina, parecchieve in gam- 
ba. Buttò via el saon e la cenere. Fideve de mi, e 
no v’indubitè. Siora ballarina la reverisso . (parte.) 

SCENA xvn. 

* 

Smebaldihà sola. 

ìja sarave mo ben da rider, cbe i me vedesse anca 
mi co i cerchi, e co la mantelina . Alora poderave 
sposar sior Lucindo. Ma cossa dirave sior MomoJo? 
Oe ! no baio dito, che fa casi dele altre ? Ben, farò 
ri stesso anca mi. 



FINE dell’atto FRIAIO. 
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SCENA PRIMA. 

Camera in casa del dottor Lombardi. 

I I 

Eibosoba, ed il Dottore. 

Dot, Gara figliuola, vorrei par vedervi contenta. 

Eie. La mia sfortuna vuole che io non lo sia . 

Dot. Ho fatto, e faccio per voi quello che ad un pa^' 
dre non converrebbe di fare. Non siete nè vecchia, 
nè difettosa, per grazia del cielo, nò senza una dote 
conveniente allo stato nostro. Parecchi partili mi si 
sono offerti per voi, eppure sapendo quanto gradireste 
avere per isposo il signor Momolo, non ho riguardo 
io stesso a parlargliene il primo. 

Eie. Conosco quanto ben mi volete. Cosi avesse egli 
una parte ben piccola del vostro amore per me. 

Dot. Ma non mi dite che vi ha dato qualche segno 
di benevolenza? 

Eie. È vero ; coll’ occasione ch’egli veniva alla cor»- 
versazioiie da noi ... 

Dot. Ecco dove ho mancato io . Non doveva lasciar 
venire un giovinotlo in casa. Ma n’ha la colpa Lu> 
cindo . 

Eie. Il signor Momolo per altro non si può dire, che 
non sia un giovane assai civile e modesto . 

Dot, Ma pratica in certi luoghi, che non gli fan mol- 
lo onore . 

Eie. E la gioventù che glielo fa fare . 

Dot. Oh ! basta, vedo che ne sci inn-imorata ; e se uri 
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pirrà die voglia assodarsi, e che veramente ti vo- 
glia bene... eccolo appunto; l’ ho mandato a chia- 
mare, ed è venuto immediatamente. 

Eie. Se non mi volesse un poco di bene , non ci sa- 
rebbe venuto . 

Dot. Ritirati , e lasciami parlare con lui . 

Eie. Ubbidisco, {parte .) 

SCENA U 

Il Dottore , e Momoio. 

Dot. orrei pur liberarmi dal peso di questa fi- 
gliuola per poter dar moglie a Lucindo, e levarlo 
dalle male pratiche . 

Moni. iServilor umilissimo, sior dottor mio patron . 

Dot. Servo del signor Momoio. Scusate se vi ho inco- 
modato . 

filom. Patron sempre. Son qua a ricever i so comandi. 

Dot. Deggio farvi un’interrogazione per parte di un 
amico mio, che poi vi dirò chi egli sia. Ditemi, in 
tutta confidenza, siete voi disposto a voler prender 
moglie? 

fijom. Mi maridarmé? difficilmente . 

Dot. Ma perchè mai ? siete solo , siete giovane , bene- 
stante, perchè ricusate un accasamento, che torni co- 
modo alla vostra costituzione ? 

filom. Perchè il matrimonio me fa paura , e la più 
bella zoggia dell’ omo xe la libertà . 

Dot. Se tutti dicessero cosi finirebbe il mondo . 

filom. Per mi l’ intendo cus'i ; lasso popolar el mon- 
do da chi ghe n’ha voggia. 

Dot. Non vi accomoderebbe una buona dote f 

Moni. Cossa serve la dota al d'i d’ ancuo ? Se se riceve 
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cento , se spende duscnlo ; le mode xe ariivae al- 
l’eccesso, e a vestir una donna glie voi un capitai 
spaventoso . 

Dot. Non è necessario di seguitare il costume degli 
altri ; ognuno fa come vuole , e quando aveste una 
moglie discreta , . . 

Morti. Trovarla una muggier discreta . E po el galan* 
tomo bisogna , che <el la fazza comparir da par soo. 
Ma questo fursi noi xe el mazor incomodo che da> 
ga la rnugier al mario . El punto prineipal consiste, 
che co se xe maridai, s’ha perso la so libertà. La 
muggier per ordinario voi saver tutto ; bisogna ren- 
derghe conto de passi che se fa, de le parole che 
se dise ; bisogna torse la suggizion de compagnarle, 
o remetterse alla descrezioii di chi le compagna : e 
po cento altre cosse , onde digo che se sta meggio 
casi . 

Dot. Non occorr’ altro; compatitemi se vi ho incomo- 
dato . 

Moni, Gnente , sior dottor ; la m’ ha fatto grazia. Ma 
za che son qua , me permettela che reverissa siora 
Leonora ? 

Dot. Perchè no ? Siete stato in casa mia tante volte, 
non vi ho mai impedito di farlo . Aspettate che ora 
l’ avviserò . 

Moni. La me farà grazia . 

l}ot. Vi riverisco . ( Il giovane non parla poi tanto 
male. Ho piacere che Eleonora senta da se medesima, 
e si disinganni. Ascolterà, io spero, qualche altra 
proposizione . ) {parte . ) » 
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' SCENA lU. 

Mo'molo , poi Eleovoka. 

Morti. Ho caplo el zergo. Sior dottor me vorave 
pozar sta so- putta , e per questo el me va persuaden» 
do de maridarme . Certo che se avesse da làr la 
tombola , la tarla più tosto con questa-, che eoa 
ud’ altra; ma per adesso no ine veggio ligar. 

Eie. Bene obbligata , signor Momolo , della finezza. 

Motn. El xe mio debito, patròna. Me parerave de man- 
car al mio dover , se capitando da so siov pare, ivo 
cercasse de reverirla . 

Eie. Per altro, se non era per venir da mio padre, lo 
non potea sperare di rivedervi . 

Mvm. Basta un so comando per fanne vegnir de zoroo , 
de notte , e da latte l’ ore . 

Eie. Eh , so che voi non perdete il vostro tempo si 
male ! 

Moni. Anzi T impiegherave benissimo , se me fosse le- 
cito de incomodarla più spesso ■ 

Eie. E chi è , che v’ impedisca di favorirmi ? 

Mom. La vede ben , so sior pare so che el me vede 
voleniiera , ma se mi abusasse dela so bona grazia, 
el se podcria insospettir . 

Eie. Mio padre anzi non- fa che parlar di voi; vi vor- 
rebbe sempre con lui, con me, padrone di questa 
casa . • • J . 1 

Mom. Se credesse sta cossa , me saveria profittar . 

Eie. Quand' io ve la dico, la potete credere . 

Mom. Donca, siora Eleonora, se la me permette, ve- 
gnirò la sera a star con eia un per de ore almanco. 

Eie. Due ore sole ? 
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Mom, Aaca più, se la voi. 

Eie. E non istarete meco per sempre l 

Morti. Sio sempre me dà mi pocliettin da pensar. 

Eie. Deggio confessare che voi avete molto più giu- 
dizio di me . Dove si è inteso mai , che una figlia 
civile parlasse con sV poca prudenza, coin’io vi par- 
lo ? Non vi formalizzate per questo . Compatite in 
ine la passione , che mi fa parlare . 

Moni. Adesso mo la me fa vegnir rosso da galanlomo. 

FÀe. Fate bene a scherzare ; io me lo merito , prie- 
t govi solamente aver carità di me, e non dire a nes- 
suno la mia debolezza . 

Mom. Cossa diseia 1 La me offende a parlar cussi . 
Son un galautomo . 

Eie. Se non avessi stima di voi , non mostrerei pre- 
mura d’ avervi meco . . 

Mom. Stnpisso che la gh’ abbia tanta bontà per mi , 
che so certo de no meritarla. 

Eie. Ora voglio parlarvi con vera sincerità : il vostro 
merito non lo conoscete, e gli fate poca giustizia. 

Mom. La voi dir che fazzo uua vita un poco troppo 
baroua . 

Eie. Non dico questo,- ma certamente sareste ingr»- 
do di fare nua molto miglior figura. 

Mom. Cossa vorla far ? Son ancora zovene . 

Eie. Se perdete si male i giorni della gioventù, che 
sperale voi da quelli della veechiaja f 

Mom. La dise beu veraineute ; sarave ora che tendesse 
al sodo, ma gnancora no posso. 

Eie. Non potete? Avète mai provato? 

Mom. Per dir el vero, non bo mai provà. '' 

Eie. Come dunque a dir vi avanzale di non potere, 
sé Dou avete cambiato? Provate, signor Momolo, 
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e so che avete tanto cuore , e tanto talento da re- 
golar da voi stesso il vostro modo di vivere . 

IHom. Come oggio da far a principiar . La me insegna 
eia . 

Eie. Io sono in grado d’apprendere, non d’ insegnare 

Mom. £ pur sotto una maestra de sta sorte chi sa 
che no fasse prohtto 7 

Eie. Voglio insegnarvi una cosa sola . 

Mom. Via mo , la diga . 

Eie. Fate capitale di chi vi ama sinceramente . 

Mom. La lizion ice ottima , ma chi possio sperar, che 
me voggia ben con sta sincerità che la dise I 

Eie. Quelle persone che vi amano senza interesse . 

Mom. Ài di d’ ancuo se ghe ne stenta a trovar . 

Eie. Mi credete voi interessata t 

Mom. _ Eia ! me vorla ben ? 

Eie. Basta cosi. Conosco di essermi un poco troppo 
avanzata . Compatitemi , e se siete in grado di cre- 
dermi , non siate ingrato. 

Mom. Cercherò la maniera . . . 

Eie. Con licenza , sono chiamata.' 

Mom. La me lassa cussi sul più bello? 

Eie. All’onore di rivedervi, (parte.) 

SCENA IV. 

Moia 010 solo. 

]\Iomolo, saldi in gambe. No fa che 1’ amor, o che 
la corapassiqn te minchiona . Varda ben che la li- 
bertà no ghe xe oro che la poha pagar . Siora 
Eleonora la xe una putta de merito. La parla ben,, 
la pensa ben, la dise che la me voi ben, ma per 
tenderghe a eia, no voggio perderme mi . Co se se 
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voi mandar, bisogna resolverse de cambiar vita , e 
mi ancora me sento in gringola, e no me sento in 
caso de principiar, {porle.) 

SCENA V. 

Strada . 

Ottìv IO , Momolo . 

Olt. eli va del mio decoro, se cedo cosi vilmente 
le mie pretensioni . Momolo è un omo , come son 
io, e son capace di farlo stare a dovere. Codesti 
bravacci si danno dell’aria di superiorità quando 
credono trovar del terreno, ma se si mostra loro i 
denti cangiano con facilità. Se lo trovo, se mipio- 
voca , se mi ci metto... Eccolo per l’appunto- Mi 
mette, per dir vero, in un po’ d’ apprensione , ma 
v'o’ mostrar di aver più coraggio di quello che 
ternamente mi sento . 

Mom. (Velo qua per diana! Noi xe contenttf se nold* 
fazzo spuar un poco de sangue .). ( io se. ) Sior Ot- 
tavio, la reverisso . , ’ " ' 

Oli. Padrone mio riverito. 

Moni. Gran faccende che la gha da ste bande ! 

Oli. Questa è una cosa che a voi non deve premere , 

nè punto, nè poco . ^ _ 

Mom. Veramente , se ho da dir el vero, no me n’ im- 
porta un bezzo . Basta che ste lontan dalla casa de 
siora Eleonora, per el resto no v’ho gnanca in mente. 

OU. Ci comandate voi in casa della signora Eleonora? 

Mom. In casa no ghe •còmanado . Ma vu no voggio che’ 
gh’ audè . 1.0 ’S,' 






Digitized by Googlc 




44 L’ TOMO DI MONDO 

Ou. Questo non voglio “ditelo a chi dipende da voi ; 
non ai galantuomini della mia sorte. 

jìlom. Sior galantomo caro , la se contenta de andar 
cento passi alla larga . 

Ou. A ine ? 

Mom. A eia , patron . 

Ou. Nou vi bado , non so chi siate . 

Mom. Non savè chi sou ? Vel dirò mi chi son . Sonr 
uno che , se non anderè lontan da sti contorni , ve 
jlarà tante sberle , che ve farà saltar i denti (ora de 
bocca . ’ 

Ou. A me f 

Mom. A vu . 

Ou. Eh giuro al cielo ! ( mette mano alla ipada . ) 

Mom. Via , sior caiiapiolo. , mette titano ad un legno^ 
che tiene attaccato alla cintola sotto al ferrajuolo .) 

Ou. Se non avete la spada ... 

Moni. Co i omeni della vostra sorte questa xe la spada, 
che doperò. Vegni avanti, se ve basta l’animo. 

Ou. Sarebbe una viltà , eh’ io addrizzassi la spada 
contro un’arma si disuguale. 

Mom. Ve forò veder mi come' die se fa. (/’ incalza.) 

Ou. Bene, bene, vi tratterò come meritate, [ritiran- 
dosi . ) 

Mom. Ve la scavezzerò quella spada . [incalzandolo.) 

Ou. Troverò la manierd di vendicarmi, [parte.) 

SCENA VI. 

Momolo, poi Lvono, ~ 

. .Mom. M e vien da rider de sti spadaccini . I porta 
la spada , e no i la sa doperar . Tanti e tanti va 
in spada , perchè no i gli’ ha bezzi da cotiiprar se un 
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tamaro . Santili a parlar, i xe tanti covieli ; mettili 
alla prova , i xe tanti pag^aazi . I crede che in sto 
paese no si sappia manizar la spada ; ma mi darò 
scuola a qnagti che i xe . Insolenze no ghe ne laz- 
zo , ma no voggio che iiissun me zappa sui piè . 
Cortesan , ma onoralo . Me despiase che son de bot- 
to al sulto de bezzi j bisognerà trovarghene . Za se 
spendo , spendo del mio , e no son de (juelli che 
fazza star . 

Lud. Schiavo, sior Momolo. > 

Mom. Schiavo , compar Ladro . 

Lud. Me despiase de darve una cattiva niova. 

Mom. Coss* è sia ? 

Lud. Me despiase averve da dir , che la piezarla che 
m’ ave fatto per quel foresto , toccherà a va a pa- 
garla . 

Mom. Son galani’ omo ; la parola che v ho dà , ve 
la mantegnirò . Se noi pagherà elo , pagherò mi • 

Lud. E po qualchedun v’ averà da refar . 

Mom. Chi voleu, che me reffa ? 

Lud. Oh bella ! no se salo ? La forestiera . 

Mom. Ti xe un gran baron , Ladro . 

Lud. Tra un altri se cogpossemo . 

Mom. Sasta cossa che gh’ è de niovo ? 

Lud. Cossa ? ' ‘ 

Mom. Son senza bezzi . 

Lud. Mal . Come me dareu i mi trenta zecchini f 

Mom. Questo xe el manco. Me despiase che gh’ho 
do impegni da do bande j con quei foresti , e con 
una zovcne , che la voggio far ballerina . 

Lud. E senza bezzi l’ orbo no canta . 

Mom. Te basta l’ anemo de trovarine mille ducati ? 

Lud. Perchè no? so cossa voleu che li trova ? 

«I 
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Mom. Son un galani’ omo . Gbo dei capitali ; no so 
bon per mille ducati f 

Lud. Li volessi sul Uà ? 

Mom, A uso de piazza, per un anno|| farò una cam- 
biale se occorre • 

lAid. Me inzegnerò de trovarli . 

Mom. Ve darò el vostro sbruffo. 

Lud. Me inaraveggio; co i amici lo fazzo senza iute- 
resse . Me basta che nie dè i trenta zecchini dela 
piezai ia . 

Mom. Sibcn ; ve li darò . 

Lud. Vado subito a trovar un aniigo . 

Moni. Ma che no ghe*sia brova. 

Lud. Lassè far a mi . ( Sia volta gbe dago una ma- 
giiada co i fiocchi . ) ( parte , ) 

SCENA \TI, 

MoMOLO, poi BrICB ELIA. 

Mom. F in che son zovene me la voggio goder . Da 
qua un per de anni fursi fursi me mariderò. £ co 
me marido , butto da banda la cortesanaria , e sco- 
menzu a laorar sul sodo . 

Bri. Sior Momolo, cessa voi dir che no l’avemo più 
visto? Quella siora m’ha domandò de ciò tre o quat- 
tro volte. 

Mom. Se savessi , gho tanti intrighi ; bisogneria che 
me podesse spartir in tre o quattro bande. Diseghe, 
se i se contenta, che vegnirò a disnar con lori . 

Bri. Senz’ altro .. I l’ aspetterò volentiera . 

Mom. Se vederenio donca. 

Bri. Vorla che parecchia per conto suo? 

Mom. S’iulcndcj pagherò mi. 

V 
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Bri. Come m’ hoggio da contegoir ? 

Mom. Ve dirò 3 no i me par persone de gran suggi* 
zion , e mi me regolo segondo le occasion. 1 me bezzi 
li voggìo spender ben, goderli, senza buttarli vìa . 
Feme un disnaretto in piccolo . Feraoli magnar alla 
cortesana, che farsi ghe piaserà; cento risi colla meo* 
la de manzo , e la so luganega a torno .via. Un 
pezzo de carne de manzo, e comprela su la riva dei 
Shiavoni , che la pagherò diese soldi alla ^lira ; ma 
sora tutto andò cola vostra staliera, e pes(|^va, che 
no i ve minchiona . Comprò una polastra de raeza 
vigogna , e no passò el terzo del nonaota > Se tio- 
vessi un per de foleghe da spender ben una pittona, 
tiolele. Comprò un da otto de salk coll’aggio, e un 
tratro de persutto . Una lira de pomi da riosa, quat- 
tro fenocchi , e tre unzette de piasentiu. Vemande* 
rò mi una canevetta de vin de casa . £ per el pau 
magneremo del vostro . Ve dar» qualcossa per el 
fogo ; la camera la paga un tanto el zorno i foresti: 
onde co dago un da vinti al camerier onderemo ben. 
Cosso diseu, compare? 

Bri. Sior Moinolo, sè deveutà un gran economo. 

Mom. Àmigó, fecondo el vento se navega. Co gite n’ ò, 
no se varda, co no ghe n’ò, la, se siicca. Porleve 
ben, savè che sou galani’ omo; ve reilarò in altri 
incontri . 

Bri. Sè patron de tutto, e se ve occorre de più, co» 
matidè, spenderò mi. 

Mom. No, amigo; ve ringrazio . No fazzo debiti . In 
le le occasibii me regolo co la scarzela. 

Bri. Br.ivo! Cussi fa i galani’ omeni . E nu altri ave- 
mo più gusto de vadagiiar poco, e esser pagadi subito, 
in vece de vadugnar assae , e sospirar i bezzi dei 
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mesi . Vago a avisar i foresti, vago a spender , e 4 

mezo di sark pronto . {parte . ) 

SCENA Vili. 

Momolo, poi Truffaldino . '■ 

Mom. Pur troppo ghc xe tanti de quei! die ordena, 
e no paga mai . In sta maniera i se fa nàsar, e i pa- 
ga la roba el doppio . Mi , xe vero che in fin de 
l’ anno spendo assae , ina m’ impegno, che tanto me 
vai cento ducati a mi , quanto a un altro cento 
zecchini . 

Tra. Lustrissimo . 

Mom. Schiavo, compare Truffa. 

Tra. Mia sorela l’ aspetta . . . 

Mom. Vago adess’ adesso a trovarla . 

Tra. Eia la verità, che veliche la fazzala hallarinà-T 

Mom. Certo; la veggio metter all’ onor del mondo . 

Tra. Anderala colla scuffia ? 

Mom. Sior si, scuffia, cerchi, andrien sciolto , manle- 
lina e conietta , 

Tra. Co l’ è cusi, hisognerh, lustrissimo sior protellor, 
che la pensa al fradelo della hallarina . 

Mom. Certo che no avè da andar vestio cusi malamente . 

Tra. Poderoggio portar la spada ? 

Mom. Sigaro . 

Tra. La diga, lustrissimo sior protettor, poderoggio 
metterme la perrucca co i groppi ? 

Mom. No voleu t el fradelo d’ una hallarina I 

TVm. Me darali del sior ? , 

Mom. E come! poderè andar anca vu in te le botte» 
glie da caffè, parlar de le novità, a dir mal del pros- 
aiino, a taggiar dei teatri, a zogar alle carte, a far 
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«1 genrroso alle .spalle de vostra sorela , a far la 
vita de Michelazzo, come fa i pari, o i fradeli delle 
ballarìne , delle virtuose, e de tutte quele povere 
grame, che se sfadìga in teatro per manteguir i vizj 
de tanti e tanti, che no gh’ ha voggia de sfadigar . 

TVtz. Bisognerà mo, che andemo a star in qualch’altro 
paese . 

Mom. Per cessa 7 

Tru. Non voria , con tutta la spada ài fianco , 'e con 
tutta la perrucca a groppi, che i me disesse che ho 
fatto el fachin. 

Jtlom. Cosa importa? lasse che idiga. Dèao’occhia- 
da intorno a tanti altri pari , o fradeli de virtuose. 
Vederè tanti e tanti dorai, e inarzentai, e cossa gie- 
idi ? servitori, staffieri, garzoni de bottega , o cosse 
simili. Se dise : no ree dir . quel che giera , dime 
quel che sun. No passa un mese che ve desineuteghè 
anca vu d’aver fatto el fachin, e ve parerà de es- 
ser qualcossa de bon . 

Tru. Bisognerà che gh’ abbia anca mi la mia intrada. 

Mom. Certo fondéta su le possession de vostra sorela. 

Tru. No poderave anca mi far' qualcossa in teatro? 

Mom. V^u no avè da far gnente. 1 fiadeli delle balla- 
rine no i fa gnente. Vu v’avé da levar tardi la 
mattina , bever le vostra cioccolata , vestirve , e an- 
dar a spazzizar in piazza , o a sentarve in l’ una 
bottega . Anderè a casa a loia parecchinda, e se ghe 

' xe protettori , magnar, e bever senza veder, e senza 
sentir . -Tutto el vostro dafar ha da consister in 
questo: la sera al teatro, in udienza , e sbaiier le 
man co balia vostra sorela \ forti , allegramente , e 
viva monsù Truffaidin . ( parte . ) 



Tom. XX. 
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SGENA IX: 

Tfvffaldi HO , poi il Dottoke . 

Tru. C^uanto tempo che l’ è « che vado stadiaudo 
la inanieia de viver senza far gneule. L’ho pur tro* 
vada. 

Dot. Galantuomo . 

Tru. Sior . 

Dot. Volete venire a portare un sacco di farina? 

Tru. A mi portar farina ? Savia chi son mi ? 

Dot. Non siete voi un facchino ? 

Tru. Ve ne mentì per la gola. Son un tocco de frade- 
lo de una ballarina . £ a mi se me porta respetlo, 
e feme grazia , sior dottor , de dir a sior Lncindo 
vostro Col. che in casa mia noUstaga mai piu a 
veguir, che no l’ ardisse de far l’amor con Smeral- 
dina mia sorda, nè de dir de volerla sposar, perchè 
una ballarina no se degna de un spianta de la so 
sorte^ e chi voi vegnir in casa nostra, 1$ voi esser 
doppie , e zecchini . ^ parte . ) 

SCENA X. 

Il Dottore solo, poi Siirw, e Buigbeuj. 

Dot. ./Cinico , amico , sentite .. . Come ! mio figlio 
va in casa di sua sorella? amoreggia ? Parla di spo- 
sarla ? A tempo costui mi ha avvertito. Ci troverò 
rimedio. Povero disgraziato! in casa di una ballerina? 
starebbe fresco; non basla un anno quello che io ho 
guadagnalo in dieci . 
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Bri. Eccolo là, quello l’è el sior dottor, che la cerca. 

( a Sihio .) ' r 

SU. Vi ringrazio; non occorr’ altro . (a Brighella.) 

Bri. Servitor umilUsimo. Vado a parecchiar el disnar. 
luparie .) 

Dot. Come si precipita la gioventù! Ma sarà mio pen- 
siero . . . 

SiU Servitor, mio signor, {al dottore.) 

Dot. Servitor umilissimo. 

SU. Favorisca vedere se questa lettera viene a lei . 
[dandogli una lettera.) ‘ 

Dot. Per apppunto. Viene a me. Permetta, ch’io veda. 

( apre, e legge . ) Ella dunque è il signor Silvio Are- 
lusi romano 1 ‘ 

SU. Per ubbidirla . 

Dot. E la sua signora duv’ è ? t 

SU. Nella locanda , ove siamo alloggiati , da mes$cc. 
Hrighella . * 

Dot. L’amico mi raccomanda lor signori, ed io li 
prego venir in casa mia , ove staranno un po’ me- 
glio forse di quel che stiano nella locanda. 

SU. Signore, io non intendo d’ incomodarvi . 

Dot. Assolutamente vosignoria 'mi ha da far questo 
piacere. _ ’ ' 

SU. Per oggi almeno abbiamo gente a desinare con noi . 

Dot. Bene , dunque verrò con Eleonora mia figlia , e 
vostra serva, a^far una visita alla signora vostra, e 
questa sera favorirete da noi . 

SU. Troppo gentile , signore . Verrò io a fare il mio 
dovere colla vostra signora figliuol.i . 

Dot. Se volete passare, siete padrone. 

SU. Verrò a conoscere una mia padrona . (^partono. ) 
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SCENA XI. 

I 

Camera di Smeraldina. 

Smebaldiwa , t Lvcindo. 

Sme. Ofaro Lucindoi abbiè un poco de pazienza. Se 
parlo con Momolo lo lazzo per interesse, ma el mio 
cuor el xe tutto per vu . 

Lue. Questa cosa mi fa morire di gelosia . 

Smc. Se lussi in stato de sposarme, lo lasserave subi> 
to, ma no podè per adesso per , amor del vostro pa- 
dre, e mi no so come far a viver. Sior Momolo 
me ha promesso , che el me voi far .insegnar a ba> 
lar, e el voi che fazza la ballarina . 

Lue. T<anto peggio . . . 

§me. Tanto meggio che sarò in stato de vadagnar ; 
quando no gh’ averò più bisogno de Momolo, lo li- 
cenzierò de casa . 

< 

Lue. Non potrete farlo. S’egli vi ajuta per farvi cam- 
biare stalo , sarà sempre padrone di casa vostra . 

Smc. Giusto ! figureve! Lassò pur che el fazza, e che 
el spenda, troverò ben mi la maniera de liberarine . 

Lue. Non vorrei trovarmi io in un impegno . . . 

Sme. I batte. Lassò che vaga a veder, [va, poi toma.) 

Lue. Per altro non so lodare in Smeraldina l’ ingralitu- 
dine, che mostra verso di quel galantuomo. 

Sme. Presto , sc9ndeve , che xe qua Momolo . 

Lue. Eccomi in un altro imbarazzo . 

Sme. Scondeve , e no abbiò paura . 

Lue. Il cielo me la mandi bqpna. {si ritira in un altra 
stanza . ) 
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Sme. Se arrivo a baiar , so ben che vogglo far anca 
mi la mia maledetta fìgara . 

SCENA XII. 

Momolo, e detti. 

Mom- Son qua , Ca mia . 

Sme. Caro Momolo , ve fe molto aspettar . Savè par 
che no gho altra compagnia che la vostra , e senza 
de vu no posso star un momento. 

Mom. S’alo più visto sior Eucindo? 

Sme. Oh! noi ghe vien più in casa mia , no ghe xe 
pericolo .1 ' , 

Mom. Se el ghe vien , se lo so, se lo trovo, lo taggio 
in quarti co fa Un polastro . 

Sm^. Fideve de mi, ve digo. Savè che ve voggioben; 

me maraveggio gnanca , che disè ste cosse . 

Mom. No parlemo altro. Sappiè, fia mia, che ho tro- 
và el maestro . £1 vegnirà ogni zorno a insegnarve, 
e el se impegna in tre, o quattro mesi mettervi in sta- 
to de baiar in teatro, e no miga solamente a figurar, 
ma el se impegna de farve far anca un padedu . 
Sme. Un padedù ! Cossa xelo sto padedù ? 

Mom. Un baio figurà col compagno, con tutti i so pas- 
si che ghe voi, e col so bel pantomimo. > 

Sme. E el pantomimo cossa vorlo dir? ^ 

Mom. Le azion mute, die se fa in tela introduzion del 
baio, e anca in tei baio istesso,- cosse coucertae tra 
Tomo, e la dona; che eà per el più dall’ udienza 
no se capisce una maledetta. ' 

Sme. £ mi mo le saveroggio far ? > 

Mom. No ve indubitè gnente; tra el ballaria e mi ve 
insegneremo pulito j e co avere iinpar?i un per de 
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padcdù, gbe ne podere far cento, che r,a i le lutti 
compagni . Per esempio, vcgnirè fora co la rocca fi- 
lando, o con un secchio a trar dell’ acqua, ocon una 
vanga a zappar. £1 vostro compagno venirà foralo 
colla cariota a portar qualcossa, o colla falce a tag- 
giar el gran, o colla pippa 'a fumar, e siben che 
la scena fusse una sala , tanto e tanto se vien fora 
a far da contadini, o da marineri. El vostro compa- 
gno no ve vederà; vu anderè a cercarlo, e lu ve scazze- 
rà via. Ghe batterà una man su la spala, e lu con 
salto l’ onderà da l’altra banda. Vu glie corierè drio; 
lu el scamperà, e vu anderè in colera. Quando che 
vu sarè in colera , a lu ghe vegnirà voggia de far 
pose, el-vc pregherà, vu lo scazzerà, scamperò via, 
e lu ve cererà drio. El se inzenocchierà, farò pase; 
vu menando i pedini l’invederè a baiar; anca elo 
menando i pie el dirà balerno , e lirandovc indrio 
alegramcntc scomenzerò el padedù . La prima parte 
aiegra, la seconda grave , la terza una giga. Procu- 
rcrc de cazzarghe drento sie , o sette de le meggio 
arie da baio . che s’ abbia sentio; farò tutti i passi, 
che savore far, e che sia el padedù o da paesana, o 
da zardiniera , o da granatierà , o da statua, i passi 
sarà sempre i medesimi'; le azion sarà sempre le 
^ stesse : corersc drio, scampar, pianzer, andar iu co- 
lera, far pase, zirar i brazzi sora la testa, saltar in 
tempo, e fora de tempo, menar i brazi, e le gam- 
be , e la testa , e la vita, e le spale, e sora tutto 
rider sempre col popolo, e storzer un pochetto el 
collo co se passa arente i lumini, e far delle belle 
smorfie all’udienza, cuna bella riverenza in ultima, 
e imparar ben tutte stc cosse a memoria, e farle con 
spirito, c con franchezza ; i cria brava , i sbatte le 
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n»n , e dopo e1 primo anno, prima figara , duseoto 
doppie , ed i sonetti co i colombini . 

SitK. Sior Momolo, basta casi, ho inteso tutto; m’im* 
pegno che vederè se la vostra leziou la farò pulito. 
In verità dasseno, nae par de esser balarina a st’ora, 
andarave stassera iu teatro . 

Afom. Vedeu ? sto coraggio , sta prontezza , sto ardir 
le qiielo che & più de tutto, Cossa importa se no 
se sa gnanca el nome dei passi 7 Spirito gbe voi, e 
bona grazia , e se se fala , tirar de longo . Intanto , 
per un principio de bon augurio, iole sto aueletto 
che ve lo dono . 

Sme. Oh , co bello ! grazie , sior Momoletto . 
SCENA 

Trvffàldiuo con un uomo , che portano 
vari vestiti, e detti- 

Tru. Lustrissimo sior proteltor, giusto de eia cer- 
cava . 

Mom.- Son qua,.monsù Truffaldin. 

Tru. Songio monsù? 

Mom. No se salo ? al fradelo de madama.Smeraldiua 
se gha da dir monsù Truffaldin. .y .■ ^ 

Tru. Vardè mo qua sto. galautomo. >. : 

Sme. Chi xelo quell’ omo ? 

Tru. Ho fatto portar dei abiti da Tattirate da monsù . 

Sme. E dii pagherà? , 

Tru. El proteltor <i • . •' 

Mom. £1 gha rason . Chi protegge tuia ^v<,r||nDSa xe 
in obbligo de vestir tutta la fameggiat . 

Tru. Frovemé un abito 'da monsù ^ Ma , aspetti . che 
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me vaga a lavante man, ohe sarà an anO’, che no me 
le ho lavade . (vuol andare dov’ è Lucindo.) 

Sme. E u’ importa , caro vu j ve le laverà . 

Tru. Ehi che so la j creanza, (come sopra.) 

Sme. Sior no . . . 

V 

Tru. Siora si. (va nella stanza suddetta.) 

Sme. ( Oh poveretta mi ! ) ( tZa se . ) 

MoM. Coss’ è , siora , che vegiù verde? gh’aveu qual- 
che contrabando là drento ? 

Sme. Me maraveggio dei fatti vostri . Cossa songio ? 
una poco de bon? 

Tru. La favorissa, patron, (uscendo dalla stanza 
suddetta parla con Lucindo.) 

.Sme. Con chi parleu ? ( a Truffaldino . ) 

Tru. La resta servida . No la staga là drento solo , 
la veglia co i altri in coversazion . 

Mcm. Come ! sior Lucindo ? a mi sto tradimento ? 

Lue. ( esce timoroso , e saluta Momolo . ) 

Sme. Qua , sior Lucindo ? sconto in casa mia , senza 
che mi sappia gnente F che baronada xe quest»? 
Farme comparir in fazza de sto galant’ omo per 
una busiara ? Andò via subito de casa, e no abbiè 
ardir de veguirghe mai più. Anemo digo; con chi par- 

' lio? o andò via, o che ve butto zo dalla scala. 
(lo spìnge via, e spingendo gli dice piano.) (Y a 
via , caro., e torna sta sera . ) 

Tru. Animo; fora de sta casa ondvata . 

Lue. ( senza parlare saluta , e se ne va.) 

Mom. (Me la volli pettar?) (da se.) 

Sme. Sior Momolo , no credo mai che pensò . . . che 
mi sappia . . . Proprio sento che me vien da pian- 
zer. (piange.) 

Mom. Brava ! adesso digo che deveiiterè una ballarina 
perfetta. Capisse tutto, so benissimo che savevi, che 
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l’ amigo gli< giera , ma la maoiera cola qaal l’ avè 
maodà via me fa c<^ao$ser che de mi gh’avè, se 
non amor , almanco un. poco de snggizion . Questo 
xe quel che me basta { da va altre no se poi spe- 
rar giiente de più, e un cortesan de hi^mia sorte 
cognosse Ga dove el se poi oqmprometter. Dependerk 
da va el più , e el manco , che m’ averò de impe- 
gnar a farve del ben . Regoleve in causa . Stassera 
ve mauderò el ballarin. ; ' ! 

Tru. L’abito, lustrissimo sior protettor . • 

Moni. Deghe un abito da spender tre, o quattro zec- 
chini, e po vegnì da mi c^ ve pagherò, (all’uo- 
mo ec.) ' 

Tru. Vcgni via , vegni a servir el fradelo della balle- 
rina . ( all’ uomo, e parte con esso lui . ) 

Sme. Andeu via? 

Mom. Vago via. 

Sinc. Tornereu ? 

Mom. Tornerò . ‘ ^ 

Sme. Me voleu ben? '' ' . ^ 

Mom. Eli ! galiotta , te cognosso . (parte . ) 

Sme. £1 dise che el me cognosse, ma noi xè a se- 
gno gnancora, poverello ! nu altre done ghe ne sa- 
verno una carta de più del diavolo, (parte.) 

SCENA XIV. 

Camera nella locanda . 

j 

BxjrmcE, Sttrio, Eleosobj, e il Dottobe. 

RI. Cjonsorte, ecco qui il signor dottore colla sua 
signora Ggliuola, che hanno voluto prendersi l’iit' 
comodo di favorirvi . 



Digitized by Google 




5« L’ UOMO DI MONDO 

Ben. Questo è un onore che io non merito . 

Eie. Riconosco per mia fortuna il vantaggio dì cono' 
scere una persona di tanto merito . 

Dot. Siamo qui ad esibire all’uno, e all’altra la no- 
stra umilissima servitù . 

Bea. Troppa bonlk, troppa gentilezza. Favoriscano di 
accomodarsi • 

Dot. Non vogliamo recarvi incomodo . 

Bea. Un momento almen per cortesia, [tutti siedono.') . 

Eie. Mi fa sperare mio padre , che la signora verrà 
a stare con noi . 

Bea. Sarebbe troppo grandìe il disturbo. 

Dot. Senz’ altro ; ci hanno a favorire . 

SU. Cosi è , signora Beatrice ; egli mi ha obbligato 
ad accettar le sue grazie. 

Bea. E una fortuna ben grande , eh’ io possa gode- 
re una si amabile compagnia . ( verso Eleonora . } 

Eie. Avrete occasione di compatirmi 

Dot. Voleva io che favorissero a pranzo , ma dice il 
signor Silvio , che hanno gente a pranzar con loro . 

Bea. Si, certo. Aspettiamo uii signore. 

Eie. Non potrebbe venir con loro ? 

Dot. È forestiere quegli che aspettano f 

SU. No signore , è Veneziano . 

Eie. Tanto meglio . 

Bea. Eccolo per l’ appunto . 

SCENA XV. 

I 

Momolo ,‘ e detti. 

Mom. ./Vnimo, putti. Mette su i risi, {entrando par- 
la verso la scena . ) 

Eie. (Cieli! qui Momalo?) {da se.) 
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Mom. Patroni. Le compatissa . . . Cossa veJio? sior dot> 
tor ? siora Leonora ? 

Bea. Li conoscete dunque. 

Motti. Se li cognosso ? e come ! sior dottor le il più 
caro amigo che gh’ abbia, e siora Leonora xe una 
patrona , che venero e rispetto . ( con tenerezza .) 

Eie. Il signor Momolo si prende spasso di me. 

Bea. ( Alle parole, e ai gesti parmi che fra di loro 
vi sieno degli amoretti - Mi dispiace un simile in- 
contro .) {da se .) 

SU Ho piacere che siensi ritrovate insieme da noi 
persone che si conoscono, e sono io buona amici- 
zia. ir signor dottore, e la signora Eleonora pos- 
sono favorire di restar a pranzo con noi. Che di- 
ce il signor Momolo ? 

Mom. Magari ! Son contentissimo . Adesso subito, con 
so licenza . ( vuol partire . ) 

Bea. Dove andate , signore ? 

Mom. La vede ben, un disnaretto parecchià per tre, 
no poi bastar per cinque. Vederemo de repiegar. 

Eie. ( Il signor Momolo' , a quel eh’ io sento , è U 
provveditore . ) 

SU. Non vi prendete pena per, questo. Parlerò io con 
il loc.indiero . 

; 

Dot. Facciamo cosi , signori . Il pranzo da noi sarà 
bello e lesto . La casa nostra è pochi passi lontana. 
Andiamo tutti a mangiare quel poco che ci darò la 
nostra cucina. 

SU. Che dice il signor Momolo ? 

Mom. Cossa dise siora Leonora ? 

Eie. Io non c’ entro , signore . ( sostenuta . ) 

Dot. Via , risolviamo , che l’ ora è tarda . ; 

Bea. Dispensateci, signore, per questa mattina. (Ca- 
pisco che questa giovane è innamorata.) (rfa .se.) 
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Eie. ( La olia compagnia le dà soggezione .) {da se.) 

Dot. Signor Silvio , vedete voi di persuaderla . 

SU. Via, non ricusiamo le grazie di questo signore, 
giacché il signor Momolo viene con esso noi . 

Eie. ( Anche al marito preme la compagnia, che non 
dispiace alla moglie . ) {da se ^ ) 

Bea. Ora non ho volontà di vestirmi. 

Dot. Se stiamo qui dirimpetto . 

SU. Possiamo andare , come ci troviamo , 

Bea. Conviene unire le robe nostre 

Dot. Si' chiude la stanza, e si porta via le chiavi. 

Eie. (Ci viene mal volentieri j Ip conosco.) (dose.) 

Moni. Via, siora Beatrice, da btavd . Àndemo in ca- 
sa de sior dottor, che staremo meggio. Cossa dise- 
ia , siora Leonora ? 

Eie. Siete curioso davvero. Se dipendesse da me! 

Mom. Se dipendesse da eia, son certo che la dirave , 
audemo . 

Bea. All’ incontrario j io credo eh’ ella andrebbe senza 
"idi noi . ' . 

Eie. Perchè credete questo , signora ? 

Bea. Perchè mi pare che la nostra compagnia nou 
abbia la fortuna di. soddisfarvi . 

Eie. Dite piuttosto, che a voi piace meglio la piccola 
conversazione . - 

SU. Orsù, se la cosa si mette in cerimonia, o in può* 
tiglio , la conversazione è finita . Signor dottore, ac- 
cettiamo le vostre cortesi esibizioni. Consorte, senza 
altre repliche , andiamo .' 

Dot. Bravo ! cosi mi piace . 

Bea. ( Prevedo qualche sconcerto . ) {da se.) 

Mom. (Son un pochetto intridi ma me caverò fora.) 

( da se . ) 
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nSZ. Permeila la signora Eleonora, che io abbia l’onor 
di servirla . ( le offre la mano.) 

Eie. Riceverò le sue grazie . Via , signor Momolo , 
serva la signora Beatrice. 

Mom. Vorla eia , sior dottor ? 

Dot. Oh ! io non sono al caso . Tocca a voi . 

Bea. La strada è breve , non ho bisogno che nessun* 
per me s’ incomodi . ( parte . ) ' 

Eie. ( Che affettazione ! Tanto peggio mi fan pensare.) 
( parte con Silvio . ) 

Dot. Via, ndn lasciate andar sola quella signora. (<z 
Momolo . ) 

Mom. Se no la voi . . . (Stago fresco da galantomo.) 
{da se , indi parte . ) 

Dot. Farmi eh- egli abbia un poco di soggezione per 
Eleonora . Se fosse vero ! chi sa ? ( parte .) 

SCENA XVI. 

Strada colla casa del dottore, e colla locanda . 

Ottjv IO, B eccafeb.ro, e Tagliacarte. 

Ott. A.mici, il signor Momolo è colà dentro in quella 
locanda. Aspettate ch’egli esca , e quando è escit* 
bastonatelo l^ne. Sarò poco lontano, e' tosto che 
avrete fatto il vostro dovere, ecco i rjiiattro zecchini 
sono qui preparati per" voi. Vien genie; mi ritiro per 
.non esser veduto . {parte.) 

Jfec. Mi dispiace aver che fare con Momolo . 

Tag. Anch’ io ne ho dispiacere, ma due zecchini per 
uno ... 

Bec. Ritiriamoci; stiamo a vedere. 

Tag. Conviene operar con giudizio. (Si ritirano.) 
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SCENA* XVU. 

Sitrio dando braccio ad Eleosora, Mouow 
dando braccio a Beairke , c U DorroBE . 

Dot, Ija porta è aperta, favoriscano di passare . 

SU, Andiamo dunque. 

Eie. Passi prima la sij^ora Beatrice . 

Mom. Se sìor dottor me permette , gho una bottiglia 
de viu de Cipro vecchio de qoaUr’ anni , vpria che 
se la bevessimo sla matliua . v 

Dot. Bene j la beveiemo . 

Mom. Se la me dà licenza, la vago a tior. (a Beatrice.) 

Bea. Ohi si signore-, andate . Già . ve l’ ho detto , so 
andar da me; non ho bisogno di braccio . ( con un 
poco di sprezzalura, ed entra .) 

Eie. ( Le belle caricature! ) ( da se, ed entra con Sildo.) 

Dot. Fate presto. Non vi fate aspettare. ( a Moinolo, 
ed entra . ) 

Mom. Vago sùbito. 

SCENA XVUI. 

Momolo, B eccafebbo , e Tagliacarfe . 

Mom. IV^i no me par de esser innamorà de siora 
Lconora,.e pur la me dà un pochetto dè suggizioo . 
Cessa ino voi dir? mi no saverave . , . (T’ag/sacarne, 
e Beccaferro vanno girando, e cercando di prender- 
- lo in mezzo .) . 

Mom. Chi xe sii musi proibiti? cossa zireli da ste bande? 
( / suddetti , vedendosi guardare da Momolo , si 
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mettono in qualche soggezione , e parlano fra di 
loro.) 

Mom. (Ho capio. No credo de inganoarnae. Costori xe 
qua per mi. O che i voi cavarme qualcossa, o che 
i me vuoi far qualche affronto. Li ho visti sta mat- 
tina a parlar co sior Ottavio. Chi sa , che sto sior 
no i abbia messi all’ordene per saiudarme? gnenle 
paura . A mi .) Galaut’ omeni, favori, vegui avanti , 
ve bisogna gnente? voleu bezzi.^ voleu roba? gh’aveu 
bisoguo de protezion ? basta che averzi la bocca , 
saie servidi. .Moinolo xe cortesan , amigo de amici; 
fazzo voleutiera servizio a tutti, e in t’ ima occasiou 
son pronto a tutto. Comande, fradei, comande . 

Bec. Niente, signore, siamo qui passeggiando... 

Tagx (Per dir il vero, un galantuomo della. sua sorte 
non merita quest’affronto.) (;piano a Bcccaferro.) 

Mom. Vegui qua,, tolè tfba presa de tabacco. 

Bec- Obbligato, (^prende tabacco. ) 

Tag. Favorisca . ( gli chiede tabacco . ) 

Mom. Patron anca della scatola, se volè. DIsè, amici, • 
aveu disnà? 

Bec. Non ancora . 

Tag. Le cose vanno male. Si mangia poco. 

Mom. Amici , me faiessi un servizio ? 

Tag. Comandate . 

Mom. Sta mattina ho oidenà qua alla locanda de mis- 
sier Brighella un disnaretto q>er mi e per do fore- 
stieri. L’ occasion ha porta , che audemo tutti a dis- 
nar ,qua a casa del siur dottor . Brighella bisogna 
che lo paga, c me despiase che quella roba nissun 
no la gode . Me faressi el servizio de andar vu al- 
tri do da parte mia à magnar quei quattro risi , e 
quel par de folcghe , e quelle altre bagattelle , che 
xe parecchiae ? 
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Ta^. Perchè no, quantlo si tratta <Ii far piacere. 

Bec. Basta che vosignoria avvisi Brighella. 

Motti. Vago a tor una bottiglia , che ho lassh alla 
locanda , e co sta occasion ghe lo digo, e godevela 
in buona pase. {vuoi partire, poi toma indietro .) 

Tag. Come si può bastonare un galant’ uomo di que- 
sta sorte I ( a Beccaferro . ) 

Bec. Mi dispiace per i due zecchini. ( a Tagliacame.) 

Moni. Avanti de avisar Brighela, vorave pregarve d’un 
altro servizio . Co mi no avè d’ aver suggizion . So 
omo de mondo, e so come che la va . Diseme da 
quei galantomeni che se-, da boni amici , e frade- 
li , diseme se aspettò -nissun , se sè qua per mi , se 
ve xe sta dà nissun ordcne de recaroarrte le spalle. 
Ve prometto de cortesan onorato, de uo parlar. co 
nissun, e el vostro disnar tanto, e tanto xe parecchià. 
Anzi sentì se ve parlo da àinigo, e da galant’ omo : 
se qualchedun v’ ha promesso quattro, sie, otto zcc- 
chin , son qua mi ; no voi che perdè un bagatin . 

Bec. Siamo galantuomini , non vogliamo di più di 
quello, che è giusto . Ci sono stati promessi quattro 
zecchini soli . 

Moni. Per reffilarme mi? 

Tag. Sì signore , ma cogli uomini della vostra sorte 
non abbiamo cuore di farlo , 

Motti. Anca sì che xe sta sior Ottavio, che v’ha or- 
denà sto servizio ? ^ . 

Tag. Per l' appunto. 

Mom. Sentì, amici; mi ve darò sie zecchini, se basto- 
nò sior Ottavio, e il vostro disnar . 

Bec. No , sei zecchini non li vogliamo , ci bastano i 
quattro . ' 

Tag. Sì, siete un galantuomo, e non vi vogliamo far 
pagar di più d’ un altro . 
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Aloni. Animo douca ^ vago a dar ordeoe per vu, e po 
savè chi son . Vegiiiine a trovar, e ve dago i vostri 
quattro zecchini. (Se la me va falla, la bissa bec- 
cherà el zarlatan.) (rfa se, ed entra nella locanda.) 

SCENA XIX. 

Beccjferbo , Tmgliacarse , poi Ott.ì rio . 

Jìec. (Questo è un uomo che merita esser servito . 

Tag. Meglio è pigliare quattro zecchini da lui , che 
dicci da un altro. 

Bec. Ma poi , amico , bisognerà che ce ne andiamo , 
perchè in questo paese chi ne fa una di queste non 
ne fa due . 

Tag. Si , ce ne anderemo subito . Quattro zecchini 
pagheranno il viaggio. 

Bec. Dove troveremo il signor Ottavio ? 

Tag. Dovrebbe esser poco lontano, secondo ch’egli ci 
ha detto. 

Bec. Proviamo un poco s’ egli ci sentisse . Eh , eh . 

Tag. (Jischia.) 

Bec. Signor Ottavio, signor Ottavio . ( da più parli 
sotto voce . ) 

Ou. Ebbene, cosa volete ? < 

Tag. Abbiamo bisogno di vosignoria. 

Oli. Non avete fatto ancora? 

Bec. Senza di lei non si può far niente . 

Ott. Non il stato qui Momolo? 1’ ho pur sentito alla voce. 

Tag. C’ è stato . 

Ott. Perchè non avete fatto l’obbligo vostro? 

Tag. Lo faremo or ora . 

Ott. Tornerà Momolo ? 

Tag. Tornerà . 

Tool XX. 5 
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Ott. Animo (dunque, io mi ritiro. 

Bee. Se vosignoria si ritira \ ì)on faremo niente . 

Ott. lo non ci voglio essere. 

Tag. Anzi ci ha da essere . ( lo bastonano . ) 

Ott. Ahi traditori ! ajuto . { li due bravacci partono .) 

SCENA XX. 

Momolo, ed Ottavio. 

Mom. Goss’ è ? coss’ è stk T 
Ott. Sono assassinato . 

Jtfom. Unente, sior Ottavio. Per adesso feme la ricevut» 
a conto; un’altra volta ve darò el vostro resio. 

Ott. Oh , mi ,sià bene! Ecco quel che succede a chi 
vuol usare soverchieria . 



FISE toELL’^TTO SÉOOMDO. 
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SCENA PRIMA. 

Camera ia casa del dottore. 

E LEOUORA , e Beatrice. 

Bea. .A.ppunto , signora Eleonora , desiderava che 
terminasse la tavola per parlarvi da sola a sola . 
Perinetielemi ch’io vi dica aver conosciuto benissimo, 
che avete dell’ inclinazione per il signor Momolo. .. 

Eie. Sono una fanciulla . . . 

Bea. Egli è vero , e non siete per questo da essere 
rimproverata , nè sopra di ciò iùte.tido io di discor- 
rere. Quel che ho voglia, di dirvi risguarda soltanto 
la mia persona . . . 

Eie. Voi siete finalmente... 

Bea. Permettetemi eh’ io- finisca il mio ragionamento. 
Sono una donna d’ onore', signora mia, c le parole 
vostre, e i vostri delicati motteggi mi fanno dubita- 
re che sospettiate di me . Stimo il signor Momolo, 
gli sono obbligata per qualche piacere eh’ egli ha fat- 
to a mio marito , ma non sono capace . . . 

Eie. Non vi è bisogno . . . 

Bea. S'i , signora . Vi è bisogno che voi sappiate che 
io non sono capace di certi amori sospetti, e che te. 
liieiido di disgustarvi, siate certa che il signor Mo- 
molo non la tratterò più fino eh’ io resti in Venezia. 

Eie. Non mi crediate cosi indiscreta . . . 

Bea. So il mio dovere in questo . . . 

Eie. Volete parlar voi sola? 
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Jìcn. Cwnpatltcmi . Si tratta dell’onor mio. 

Eie. W confesso ch’io l’amo j confesserò ben anche, 
che Ilo avuto di voi qualche picciola gelosia, fonda- 
ta unicamente sul vostro merito} ma vi son altre che 
mi fan sospirare , e che nou hanno nè il vostro ca- 
rattere , nè la vostra virtù} pure ini lusingo di vin- 
cerlo colla sofferenza . 

Jìcn. Certamente coi giovani di quell’ età e di quello 
spirito, non si può sperar di vincere diversamente. 

Eie. Eccolo alla volta nostra . 

Jìea. k rivederci, amica. 

Eia. Restale . . . 

Bea. Np, certo. So le mie convenienze, {parte.) 

SCENA U.- 

I ElEOftOftA, poi MOilOLO . 

Jlic, armi vedete in lui un certo rispetto verso di 

me, che un giorno potrebbe anche cangiarsi in amore. 

yl/oni. Siora Leonora, la prego de compatirme. L’ ave- 
rk ben capio dal carattere de quella signora , se mi 
gh’ ho uissuna cattiva intenzion . 

Eie. Son persuasa di questo, e credo che siate tanto 
indifferente con lei , quanto lo siete con me. 

Mom. No, patrona} ghe xe qualche differenza, e gnan- 
ca tanto pochetta . , 

Eie. Chi sta peggio di noi due? 

Mom. Nou so gnenle. So che co ve vedo, me sento un 
certo bisegamento in tei cuor, che in mi xe qualcos- 
sa de straordinario. 

Eie. Permettetemi die io mi faccia interprete del vo- 
stro cuore. Un’ occulta simpatia lo fa inclinare forse 
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alla mia persona, e voi, nemico del vostro medesimo 
ruore , volete opporvi alle sue inclinazioni. 

Moni. Ve dirò , siora Leonora; no mie oppono all’ in- 
clinazion del cuor, ma ve digo ben che per ascoltar- 
lo no veggio perder la liberi.’». 

"Eie. Dunrjue per me non vi è speranza veruna . 

Moni. (No la voria disgustar.) Clil sa? poldarse col 
tempo che me niua de opinion . 

Eie. Bramo una consolazione da voi senza che perdia- 
te la liberti» . 

Manu Comandeme . ‘ 

Eie. Se chiedo , temo che mi neghiate il favore . 

Morti. Me fè torto a dubitar. Fora dell’ impegno d’ un 
matrimonio, ve prometto lutto quel che volò. 

Eie. Voi per ora non vi volete ammogliare ? 

Mom. No certo 1 

Eie. Ma non siete determinato di voler vivere sem- 
pre cosi . 

Mom. Certo che me poderave scambiar. 

Eie. Promettetemi dunque che risolvendo di maritar- 
vi , non isposerete altra douna che me . 

Mom. Si , ve lo prometo . Ma vu • avereu pazienza de 
aspettar che me vegna sta volontà ? 

Eie. Si, certo, ve lo prometto , ve lo giuro, vi as- 
petterò . . 

Mom. E se stasse diese anni ? 

Eie. Per tutto il tempo della mia vita. È troppo gran- 
de l’ amore che ho per voi . La sola speranza basta 
per consolarmi . 

Mom. Patti chiari . Con tutto sto impegno mi no voi 
suggizioii. No gh’ ha da esser pettegolezzi de zelosia. 

Eie. Mi riporterò sempre alla vostra discrezione. 

Mom. (Questo el se un amor particola»-.) [da se. ) 

Eie. (Spero colla cortesia di obbligMilo. ) [da fe 
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Alom. Siora Leotiora, a bon riverirla, vago dalla mìa 
ballarina . 

Rie. Pazienza ! Ricordatevi qualche volta di me . 

Mum. ( Se slago troppo me cusiao de fatto . ) Brava, 
disi me piase! Poi esser che in sta maniera la iudi- 
vinè • A revederse . 

Eie, Addio, caro . 

Jffoni. Bon di,., {tenero.) (Oe, Momolo , forti in gam- 
be ! ) se , e parte . ) 

Eie. E una gran pazienza la mia , dover soffrire la 
gelosia, senza dimostrarla. Basta, confido nel tem- 
po . Momolo non ha il cuore di sasso ; si piegherà, 
se non altro , al merito della mia tolleranza, [parte.) 

SCENA ni. 

Strada colla casa, e colla locanda. 

Ludro, poi Momolo. 

Lud. IN"© ghe voi andar in casa de sior dottor. Xe 
ineggio che l’ aspetta qua sigr Momolo.. Se vago de 
suso, e che el diavolo fazza che qualchedun seuta 

• sto negozio , che ghe «roggio far far , i me rebalta 
a diettura . El xe avisà, doverave vegnir. Zitto, 
che el xe elo . 

Mom. Seu qua , sior Ludro ? > 

Lud. Soli qua. Xe da stamattina in qua che cami- 
no ■ Al di d’ ancuo se stenla a trovar’ bezzi , spe- 
cialmente senza pegno . 

Mom. Li aveu trovai l 

Lud. A forza de sucri ho trovà i mille ducati. 

Moni. Bravo ! Dose xcli ? 

Lud. A pian , che glie xe da discorrer . 



Digitized by Google 




ATTO TERZO. 71 

Uom. Coss’ è ? Scomcnzeroio a contar sul trenta ? 

JLud. Oibò. L’amigo che fa el servizio no >e de quel- 
li , che voggia scortegar la pelle ai galaot’ ocneni. 
>El se contenta de un onesto vadagpo ; noi pretende 
più del sie per cento; mezzo per cento al mese» a 
uso de piazza . 

Moni. Benissimo ; fin qua no ghe mal . 

lAid. El negozio bisogna che ve conteutè de farlo 
per tre anni • 

Moni. E se i so bezzi ghe li dago avanti ? 

Lu<L Degheli co volè , dia el cootiatto bisogna farlo 
per tre anni . 

Mom. Feniolo per tre anni al sie per cento . 

Lud. Mille ducati al sie per cento importa sessanta 
ducati all' anno . Tre fia sessanta cento e ottanta ; 
el prò de tre anni importa cento c ottanta ducati , 
e questi bisogna darglieli subito, avanti tratto. • 

Mom. E se ghe li dago avanti i 

Ijud. No ghe li darò ; ma se anca ghe li dessi , co 
xe pagà xe pagà . Dunca de mille ducati resta ot- 
tocento, e vinti; batter cento e diese ducati, che 
m’ avè da dar per la sigurtà del forestier ... 

Mom. Questi ve li' darò doman, se eJo no ve pagherà. 

Lud. Caro sior Momolo, per vu xe l' iste.sso . Resta 
settecento , e diese ducali , batter da questi la mia 
sanseria sul corpo dei- mille ducati al do per cento, 
( che manco no me podè dar ) resta siccento , e no- 
iianta ducali , e questi ve obbligberè a pagarli in He 
rate a dusento , e li’enta ducali all’anno, e no su 
che grossi . ( 1 ) 

Mom. Donca , coinpar Ludro , questi xe treseiiio , c 
diese ducati de manco, che me vieti in scarzela, e ho 

( I ) Rotti del ducato veneziano . 
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da pagar el pio de mille ; e de più, pagando ni» 
terzo all’anno de capitai, lio sempre da pagar 
el prò dell’ intiero. Un bel negozio cbe me volò far 
far ! Ma pazienzia ! per una volta se poi far uu 
sproposito. Andemo a tor i bezzi, e farò la cambiai. 

Luà. ( Se lo so che el gha da cascar . ) [da se .) 
Aspettò; bisogna che ve averta d’ un’altra cessa. 
Sappiè die l’ amigo no gha altro , che tresento 
durali in bezzi , e .el resto el ve lo darA in tanta 
mercanzia . 

Moni. Semo qua co la solita stOccada. Che mercanzia xela? 

Lud. Bella e bona, che- se saverò far, gbe vadagne- 
rè drenlo . 

Mom. Via , sentimo che sorte de roba che el me 
voi dar . 

Lnd. Tolè, questa xe la nota dei capi de mercanzia, 
che el gh* ha da darve ; e se questa no ve serve no 
ghe xe altro . 

Mom. Sentiamo. di (Jh ondo, in quando scuo- 

trndofi ) Odo lettiere da letto, quattro de ferro, e 
quattro de legno intaggià , coi so pumoli dorai , 
senza una tara immaginabile a rasoii di trenta 
ducati V una , vai ducati dusento c quaranta. Una 
botta de vin guasto da far acqua vita, mastelli do- 
dese , a rason de cinque ducati al mastello”, vai 
ducati sessanta , e la botta ■ ducati diese. CaregonC 
de bulgaro quattro, a diese ducati V un, ducati qua • 
ranta . Sc-attnle da perucche numero cento, a mez- 
zo ducato l’ una vai ducati cinquanta . Do feriade 
da balcon ducati cinquanta. Guanti de camozza du- 
cati vinti , e el resto in tanti corni de buffalo a 
peso , in rason de sic ducali la lira . Ah tocco de 
fio , e de fionazzo 1 questi xe contratti da proponcr 
a nii galant’oiDo della mia sorte? Tiolè, sior poco 
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Je bori , e dlscghe a quel furbazzo vostro compa- 
gno che ha fatto sta nota, che no son desperà, e 
che gii’ ho ancora diese ducati da farghe scavezzar! 
brazzi a elo , e anca a vu . 

Lud. Mi me sfadigo per farve servìzio, e vu cosi me 
tratte ? 

Mom. Andè via de qua, che adesso me scaldo, e se 
la me monta, ve ne arecorderè per un pezzo . 

Lud. Deme i mi trenta zecchini . 

Mom. Ve li darò quando die vorò, sior baro da carte. 

Lud. Sou un galani’ omo; e no se tratta cusi'. 

Mom, No zigar, che te dago un piè in tela pausa. 

iMd. E se no. me darè i ml‘ bezzi... [forte.') 

Mom. Via sior furbazzo . (g/i vuol dare.) 

SCENA IV. '*■ 

Il Dotto HE di casa, e delti. 

Dot. Cjlie cosa c’ è? Signor Momolo, con chi l’aj[|{e? 

Mom. La gbo con quel poro de bon. 

Dot. Che cosa vi ha egli fatto? 

Mom. Gnente, gneiite . 

Lud. Adesso ve svergogno in Tazza de tutto el motuio. 

Mom. Mi no fazzo cosse che m’abbia da far vergogSarv 
Sior si, son in caso d’aver bisogno de mrlle^ du* 
cali ; che l’ ho dito a custó, el me li ha trovai «on 
un stocco de' sta natura, che de mille ‘ducati ghe 
ne aveva a pena tresento. Un omo d’onor ste cos- 
se no le poi sopportar. 

Dot. Meriterebbero la galera questi sicarj della pove- 
ra gioventù. 

Lud, Basta , arecordeve i mi trenta zecchini . 
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Moni. Soa galani’ orno, dotnan ve li farò aver forsi 
a casa ; ma andò via subito . 

ÌAid. Benissimo, tornò da mi che ve servirò ;|^ulilo . 
Manu No ve indubitè che no gbe torno più, cutnpare^ 
Lud. (Za sta roba, (^e Momolo no ha voieslo, trove- 
rò qualcun’ altro che la torà. Dei desperai gbe n’ è 
sempre.) (da se, e parie .,) 

SCENA V. 

Momolo, ed il Dottohe. 

Morti. Olossa diseuf che razza de zetile che se u*- 
va a sto mondo! 

9ot. Guai a quelli che han bisogno di loro ! 

Jftom. Veramente xe na poco de vergogna, che mi me 
trova in sto caso, ma, grazie al cielo , gli’ ho tanto 
al mondo, che con uu anno solo de regola posso re* 
metterme facilmente, e sta insolenza de Ludro pria- 
U^^ia' a illuiuinarme , e fanne toccar con man a 
. cossa se se reduse colla mala regola, e col no pen- 
sar ai so interessi. 

Dof. ^ Quantunque , per dir il vero, vi piaccia un 
. troppo l’allegria, si sente dalle vostre parole 
« ihe avete buon fondo, e solo che vogliale farlo, 
*\8ilpuò vedere da voi una ragionevole mutazione. Per 
< avvenire consigliatevi colla vostra prudenza, ma 
... iiiianto se le vostre urgenze vi obbligano a rimedia • 
..re a qualche impegno, a qualche disordine , signor 
Moiuulo , fra gli amici non ci vogliono cerimonie , 

1 mille ducati gli ho , grazie al cielo , e sono a vo* 
stra disposizione . 

Moni. Son contuso per tanta bontà che gh’ avè per 
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mi. Se sarò in bisogno me prevalere delle vostre 
grazie . ■ r' • 

Dot. Non occorre vergognarsi cogli amici. Ecco qui 

una borsa con cento zecchini , e il resto dei mille 
ducati sono pronti, sempre che gli vogliate . 

Mom. Per farve veder che fazzo capitai delle vostre 
grazie . toro trenta zecchini in prestio per pagar una 
piezzaria. Ch’ho qualche debito, ma i me crede, 
e pagherò quanto prima, e senza aggravarme de 
più , me regolerò in te le spese . • ^ 

Dot. Eccovi trenta zeeeltini , e più se volete . 

Mom. Andemo che ve farò la ricevuta. 

Dot. Mi maraviglio} coi giovani della vostra sorte non 

vi è bisogno di ricevuta . ^ c r 

Mom. Sempre più me trovo obbligò e confuso . Cre- 
derne . sior dottor . die pensando ai mi desordeni 

me vieti malinconia . . . . - 

Dot. Eh ! caro amico , io ho motivo di rattristarmi 

da vei'o . 

Mom. Per cossa ? 

Dot. Per causa di mio figliuolo. 

Mom. Coss’halo fatto sior Lucindo ? 

Dot. A^ete osservato che oggi non è nemmeno venu 
• to a pranzo ? 

Mom. Xc vero. Cossa voi dir? 

Dot. Ho scoperto ch’egli^ha la pratica di una ragazza, 
che dicesi voglia fare la ballerina . 

Mom. Pur troppo xe vero. Mi no gh’ aveva coraggio 
de dirvelo } ma ghe 1’ ho visto in casa più di una 
volta . 

Dot. Ci andate voi da colei T 

Mom, Sior s'i , ghe vago qualche volta. 

Dot. Per amor del cielo, vi supplico, vedete di far 
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in modo che mio figliuolo non ci vada , che non 
si precipiti . 

Mom. Lasse far a mi , ve prometto che noi gh’ an- 
derà . 

Dot. Ma non vorrei per allontanar Lncindo, che v’ im- 
pegnaste voi con la donna . 

Mom. No , no ; son anzi in caso de disimpegnarme . 

Dot. Caro signor Moniolo , abbiate a cuore la vostra 
riputazione . 

Mom. Con un poco de tempo le cosse anderà pulito. 

Dot. Pensate a maritarvi. 

Mom. Ghe penserò , chi sa che no me rissolva ? 

D<X. Ma prima , in confidenza, pensate a cambiar vita. 

Mom. Certo che bisognerà . . . 

Dot. Vi raccomando 1’ affare di mio figliuolo, (parta.) 

Mom. Noi xe stà a disnar a casa , poi esser benissi- 
mo che e1 sia da 1’ amigà , e che la cara siora Sme- 
raldina scomenza a far el misticr dela ballarina col- 
le scondariole . Voi andar subito, e se lo trovo... 
Gran obbligazion , che gh’ ho co sto .sior dottor! a 
bon conto pagherò sta piazaria per no far dir de 
mi da quel desgrazià . Un cortesan onoralo xe sti- 
mà da tutti, e anca in miseria ; co no s’intaccala 
pontuàlità, se poi dir a tutti l’ anemo soo, e no^xe 
mai perso tutto co resta el capiti^ de 1’ onor. (pat'leJ) 
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SCENA VI. 

Camera di Smeraldina con tavola apparec- 
chiata per mangiare, e lumi. ‘ 

Sueraldiua , e Lvciudo. 

Stile, t^lcnio un pooo in allegria tra de nu. Magne- 
mo uii bocconcin in pase ; za sior Momolo de sera 
no vien . 

Lue. Non vorrei che capitasse quel diavolo di vostra 
fratello . 

Stile. Se el vegnirò, lo sentiremo. Lassè far a mi, che 
lo faro tascr . Via, senteve e magnemo. ( siedono . ) 

Lue. Che dirà vostro fratello se ci vede mangiare ? 

Saie. Cossa porlo dir ? magnemio giiente del soo ì 

Lue. Se sa che voi mi avete dato l’anello da impe- 
gnare , povero me I 

Snie. Vardè che casi , l’ anello xe mio , el me xe sta 
dona ; posso far quel che veggio . 

Jaic. Chi ve l’ lia dato-? il signor Momolo f 

Stne. Siben , Momolo me l’ ha dà . 

Lue. Un giorno spero che aneli’ io sarò in caso di re- 
galarvi . 

Sme. Me basta che me voggiè ben . 

Lue. MI dispiace in verità ; ho rossore a pensare che 
in vece di donarvi qualche cosa del mio, abbia do- 
vuto per fare una picciola cena , impegnare un vo- 
stro anciletlo . 

Sme. Mo via, fenila; no parlò de stc cosse, ve darà- 
ve altro che un anelo. Se vadagnerò, sarò paron de 
tutto . 

Lue. Le cose mie n;>u auJeraniio sempre cosi . 
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Sme. Scnli sto pottacchietto che ho fatto co le mie man. 

Iaic. Buono da veto! Tutto quello che fate voi è squi- 
sito . 

Sme. DIsè, Lucindo, me sposereu? 

Lue. Non passa un anno che voi siete mia moglie . 

SCENA vn. 

Tsvffjldi no , e detti. 

P . ' 

Tru. L atroni , bon prò fazza . 

Lue. U ho detto . 

Sme. Chi v’ ha averto la porta ? 

Tru. U ho averta mi 

Sme. Senza chiave ? Come aveii fatto ? 

Tru. Ilo' cazzà la spada in te la sfesa della porta, ho 
alzò el saltarello, e ho averto, patrona . t 

Sme. Caspita ! donca bisogna che l'azza ginstar la por- 
ta . Me arecordo che una volta anca sior Momolo 
ha averto eus'i. Voggìo dar el caenazzo. 

Tru. La diga, cara madama, chi gh’ ha insegnò la ma- 
niera de trattar ? 

Sme. E cus'i 7 cossa diressi 7 sior Lncindo ha portò 
una cenelta , e se la magnemo . 

Lue. Compatite, se mi sono presa una tal libertà. 

Tru. No me boiento che abbiè portò la cena^ me ma- 
raveggio che se magna senza de mi . 

Sme. Via , senteve. e magne anca vu . 

Lue. Caro amico , non vi prendete cullerà . 

Tru. Co vegnirè co ste bone maniere no dirò gnente. 
Se patron de casa a tutte le ore . Animo , che se 
magna , che se beva ^ e che se staga allegrameiuc. 

Sme. Mio fradclo po el xe de bon cor . 



Digitized by Coogle 




ATTO TERZO. 7«j' 

Trn. Co se traila de sie cosse , ghe stago . ( st mette 
a mangiare . ) 

SCENA vra. 

Momoto , e detti . , 

flfom. Bravi! pulito, me ne consolo. 

Lue- Povero me! (s’alza.) » 

Snte. ( si alza subito che lo -vede . ) Vedeu, sior Mo- 
molo, le belle bravure de mio fradello? Noi voi in 
casa sior Lucindo , e po per una strazza de cena el 
lo fa vegnir sl mio marzo despetto. Gh’ ho una rabia 
maledetta . Vedeu, sìoai , per causa vostra sior Mo- 
roolo crederà die sia una tìnta, una busiara; crede* 
me, sior, da putta da ben , mi no gbe a’ bo colpa. 

{ a Momolo . ) 

Mom. Sì , fia mia,- ve lo credo. So die sè una putta 
schietta e sincera . Vardè che baronade I Poverazza ! 
Far vegnir la zente, che ghe despiase co fa el zuc- 
chero ai golosi ! lassemo andar sii descorsi che no 
conclude . Sior Lucindo, v’ ho da parlar . 

Lue. Caro signor Momolo , vi prego di compatirmi . 

lìlom. Per mi ve compaiisso, e stracora patisse . Son 
omo de sto mondo anca mi, e so cossa che poi sta 
Sorte de musi su la povera zoventù . 

Sme. Coss’è, sior? cossa voressi dir? 

Mom. Gnenle . Lasseme parlar. 

Try. Patroni reveriti, sento che i gli’ ha dei interes- 
si da discorrer . Lori i dà incomodo a mi , mi pos* 
so dar- incomodo a lori; onde acciò che tiiìtigh’ ab- 
bia la so libertà, togo suso sté bagatclle, e vago a 
devcrtirrne in cusina. {prende la roba da mangiare, 
e parte . ) 
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Morti. Biavo, monsù Truffaldini Sior Lucindo caro, 
soli qua per vu ; son vegliò per ^cercarve vu ; lio 
trova la porla averta , e son vegnò avanti . 

Sme. L’ averè averla col coitelo , come che ave fatto 
dell’ altre volte. 

Mom. No so gnentc. Aveva da vegnir, e son vegnò. 

Lue. Vi tomo a dire , compati<,c^i . . . 

Mom. Sappiè, putto caro, che vostro sior pare xe fora 
de elo per causa vostra . Poverazzo! dopo che l’ha, 
fatto tanto per vu, xda questa la i ricompensa, che 
ghe dà so fio? el pare a sfadigar per l’onor, perel 
mantenimenio dela so casa, e el fio a perder el so 
tempo , a sagrificar la so zoventò cus'i jnalamente ? 
Me dirè che 1’ ho fatto anca mi, tua mi son solo, 
no gh’ ho pare da obbedir , no gh’ ho sorele da ma- 
ndar. No considerò che la vostra mala condotta poi 
pregiudicar a quella putta, che gh'avè in casa, e che sul 
dubbio che possiè far uuo sproposito , nissun se 
azarderà de sposarla ? Vergogneve de vu medesimo; 
e se la vergogna no basta, senti cossa che ve digo da 
parte de vostro pare, e sic parole liglievele al cuor ; 
O cambiar vita, o cambiar paese; o una carica in 
Venezia, se farò a modo de chi ve voi ben, o un 
capotto da mariner, se farò el bell’ umor. 

Lue, A me un cappotto da marinaro ? 

Mom. Sior s'i , a vò . Xe sta .mandk su la nave dei 
musi ineggio del vostro, co no i ha volesto far ben. 
Vostro pare xe risoluto, e mi me impegno de dar- 
giie man . 

Lue. Che dite voi , Smeraldina ? 

Sme. A mi me domactdè ? cossa ghe pctisio dei fatti 
vostri ? ( Adesso me preme Momolo , fina che el me 
mette in stalo de vudagnar . ) [da se .) 

Lue. Capisco che l’ interesse vi fa parlare cosi, e se 
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In voi prevale l’ interesse all’ amore , penso aneli’ io 
a’ casi miei, e stabilisco di non precipitarmi per ca> 
gion vostra . Signor Momolò , vi prego , accomoda- 
tela voi con mio padre , farò tutto quello che egli 
vorrà . 

Mom. Andè là, aspetteme al caffè, che vegno. Ve me- 
nerò mi da vostro sior pare ,. e la g[iusteremo . 

Lue. Addio , Smeraldina . 

Sme. Buon viazzo . 

Lue. (Che crudeltà! era pur pazzo io a coltivarla!) 

Sme. ( Me despiase , ma bisogna dissimular . ) 

Lue. Se ci vengo più, mi si scavezzi l’osso del collo. 
( parie . ) 

SCENA IX. ' 

Mcmolo, e Sueualdi HA , 

Sme. Bravo ! ave fatto ben. ( a Momolo.) (Za gli’ ho 
speranza che el torna . ) 

Mom. Vedeu , se so far? Ho visto che Lucindo ve 
vegniva a insolentar, che no lo podè veder, che ve 
preme el vostro Momolo , ho trova la maniera de 
cazzarlo via . { Ti te inganni , se ti erodi che no te 
cognossa . ) 

Sme. Sto ballarin 1’ aveu gnancora trova? 

Mom. Ho parlò con diversi, ma tutti m'ha dito die 
butterà via el tempo , che spenderemo dei bezd , e 
no faremo goeuie . 

Sme. Per cossa ? 

Mom. Perchè per prenzipiar a imparar a ballar ghe 
voi zoventù , e vu gli’ avere i ossi duri . 

Sme. Vardè che sesti ! Songio qualche vecchia ? No 
gh’ ho gnancora disdolt’ anni . 

Tom. XX. 







g2 L’UOMO m MONDO 

Morti. Co la fodra . 

Smc. Deboito me fè vegnir suso el mio mal , 

Morii. No, cara colonna, no ve instiazè , che vegnir è 

verde . 

Strie. Se no imparo a ballar, cessa donca voleu che 
fazza ? imparerò a cantar . 

Mom. Pezo , a ora che abbiè imparò , vegni in elh da 
desinelter . 

Sme. Ma cessa faroggio donca ? 

Mom. La lavandera . 

SrtK. Adesso vedo el ben che me volò . Cus'i se burla 
le putte 7 

Mom. Povera innocenlina ! 

Sme. Per causa vostra ho lassa andar tante bone oc* 
casion . 

Mom. Me despiase da senno , ma non posso pianzer . 
Sme. Co végni per burlar , andò via de sta casa , e 
no ghe stè più a vegnir . 

Mom. Si, fia , audcrò, no ve scaldò el sangue. 

Sme. Tante promesse che ro’avè fatto, e cusi m’ in- 
gannò ? . . 

Mom. Me par fin adesso d’ aver fatto el mio debito 

da galani’ omo . 

Sme. Eh , caro sior Momolo . credeu che no cognossa 
da cossa vien sta muauza? Semo larghi de bocca , 
c stretti de borsa . Ma no podere dir che in casa 
mia v’ abbiè rovina. 

Mom. Mi no digo sta cossa. 

Sme. Cossa aveu speso da mi ? De le fredure che me 
vergogno- Dov’ eie ste ricchezze che in’ avè promesso? 
Mom. Ho fatto quel che ho podesto , e se avessi avù 
giudizio , averave fatto de più . 

Sme. Eh caro sior ! i xe tutti pretesti . 

Moni. Tutto quel che volè . 
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SCENA X. 

Un Servitore , e delti. 

Ser. E qui il signor Momolo ? 

Sme. Chi v’ha averto la porta ? 

Ser. Me l’ha aperta il signor Lucindo. Signore, di 
lei cercava. Ho da dargli questa lettera cou questa 
scatola . 

Alom. Da parte de chi J 

Ser. Legga la lettera, e Io saprà. 

Smc. La sarà qualche morosetta. Chi eia sta pettegola, 
che manda a cercar sior Momolo in casa mia? 

Moni. ( apre la lettera , ed osserva la sottoscrizione.) 
( Siora Eleonora. Sentimo cossa che'la sa dir.^As* 
pettè da basso che ve darò la risposta, (a/ servitore.) 

Ser. Benissimo . 1 parte . ) 

Mom. Con grazia, siora, che lesa sta lettera . (o Sme- 
raldina . ) 

Smc. La se comoda, zentilomo . ( con ironia . ) 

^lom. ( si ritira da una parfe^ e le^gc .) 

Carissimp signor Momolo . 

Avendo inteso dal mia signor padre, che vi 
troviate ora in qualche necessità, mi prendo la li- 
berta di nascosto del medesimo di mandarvi le mie 
giojc, acciò ve ne serviate. Pregavi di accettare 
questo contrassegno dell’ amor mio , e almeno aver 
riguardo di non valervene ..in pregiudizio della 
mia passione, e colla maggior sincerità del cuore 
mi dico 

V astra per sempre Eleonora Lombardi . 

(Sta azion de sta putta me fa restar incantà! Pri- 
varse de le so zo^ie per mi?) (da se.) 
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Snie. E cusi? Hala letto, patron? 

Moni. ( Una putta no poi far de più de casi . ) ( <2a 
se, aprendo la scatola , ) 

Snie. ( Cossa mai glie xe in quella scatola ?) 

Moni, Vardc , poverazza ! I so reccbini , i so aneli . 
cl zoggielo. Tutto la m’Iia manda, {da se, osser- 
vando le gio/e.) 

Sine. (Zoggie! Che le abbia tolte per mi?) 

Moni. ( No la merita che gbe fazza un torto.) 

Sme. ( Chi sa che quel che l’ ha dito , no l’ abbia 
dito per provarme, e che quelle zoggie.. .Se savesse 
come far a far pase . ) 

Mom. ( Quando una donna se priva de le zoggie , l’ è 
tutto quello' che la poi far per amor.) 

Sme. Sior Momolo, che belle zoggie! {dolcemente.) 

Mom. Ve piasele ? ( affettando tenerezza .} 

Sme. De chi xele ? 

Mom. De una putta che so che la me voi ben. 

Sme. Mi certo ve n’ho sempre volesto , e sempre ve 
ne vorrò. 

Mom. Donna finta, donna ingrata*; credeu che no ve- 
da , e che no cognossa che ste carezze che adesso me 
fe , le tende a far l’amor co ste zoggie ? Queste no 
xe per vn . No sé degna nè de eie, nè de*mi. Per 
vostra confusion sappiè, che siora Leonora Lombar- 
di , savendo le mie' indigenze , m’ ha mandà ste zog- 
gie, perchè me tie serva . Grazie al cielo no ghe n’ ave- 
rò più bisogno, perchè, màncandoine vii , me man- 
cherà una piccola sansughetta; ve ringrazio che co 
la vostra ingratitudine m’avè averto i occhi. Fè 
conto de no avermc mai visto, nè cogniossuo, e mi 
col vostro esempio, col vostro specchio me varderò 
in avegnir de trattar con zente de la vostra sorte , 
fiuta, ingrata, e solevada dal iingo . {parte .) 
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SCENA XI. 

S»IEBJLDIN.4, poi Tbvffaldino- ^ 

Sm£. Uoggio mo fatto una bella cessa f 1 bo persi 
tutti do in t’ una volta. Adesso si che stago fresca. 
Se Momoio sposa siora Eleonora , no ghc più peri- 
colo che Lucindo vegna da mi . E ei mio anelo che 
gli’ ho dà da impegnar 7 

Tnc. Dove xe andà el protettor? 

Sme. Fradelo caro, tolè su la cesta, e andemo dai no- 
stri aventori a tor suso la biancaria da lavar, {parte.) 

Tra. Cornei madama Smeraldina ? mousù TrufFaldin ? 
Eia matta mia sorela f Ho promesso de voler viver 
senza far gnente ; son galantomo , la mia parola ia 
voi mantègnir . (^parte . ) 

SCENA XU. 

Camera in casa del Dottore . 

Eleonoka, Beatrice, Silfio, e il Dottore. 

Dot. J-icco, signor Silvio, ducente zecchini che ho 
riscossi per lei dsd mercante , ancorché non sia spi- 
rato il giorno della cambiale. 

SU. Sono tenuto .alle vostre grazie . Mi stava Sul cuo- 
re un impegno di trenta zecchini, ho piacere di po- 
ter comparire . 

Bea. Signor Silvio, badate bene di non giuocare . 

SU. Non vi è pericolo. Giacché la sorte ci fa godere 
una si gentil compagnia , voglio che il resto del car- 
nevale ce io godiamo in Venezia con buona pace. 
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Eie. Si , caro signor Silvio , siate compiacente colla 
signora Beatrice, ebe ben lo inerita . 

SGENA Xm. 

OTTArio, e detti, poi Momolo. 

Ott. iSignori , coropatitenai, se vengo innanzi. 

Dot. In questa casa che vuole vosignoria ? 

Ott. Ho ricevuto un affronto dal signor Momolo , e 
ne pretendo soddisfazione . 

Dot. Egli non abita qui, signore . 

Ou. Ma so che ci . viene frequentemente. Però il rispet- 
to , che ho per voi , mi fa far questo passo , alni- 
menti mi prenderò io stesso quelle soddisfazioni che 
ini competono . ' . . 

filom. E Momolo xe capace de darve soddlsfazion ira 
ogni maniera; ina se penserò in.eggio a le cosse pas- 
sade , vederè sior Ottavio, che quel che ave recevesto, 
ve l’avè meritò. Vu ave trovò do omeui per fanne 
far un insulto ; se lo riceveva, toccava a vu a sod- 
disfarme . Me xe riussio de vaierme de le vostre ar- 
me islesse per veodicarme; cossa podeu pretendere 
da mi? Vu domandò soddisfazion del fatto, mi la 
pretendo per l’intenzion. Sema del. pari per la pre- 
tesa, podemo esser del pari, maiteado in laser quei 
che xe sta, e de più per quela diflerenza che poi 
passar tra P intenziou e el fatto, a presenza de ste 
degne persone ve domando scasa. Seu contento gnan- 
cora ? 

Ott. Per questa pòrte son soddisfatto , ma circa alla 
nostra rivalità nel cuore della signora Eleonora ? 

Dot. Qui c’entro io, signore. Di mia figlia dispongo 
io , e non so come c’ entrale voi a pretenderla ira 



Digitized by Google 




ATTO TERZO. 87 

tempo, che noa ho veruna intenzione eh’ ella sia 
vostra . 

Ott. Questo è un altro discorso; ma <£uando la fìglia 
avesse della inclinazione per me.., 

Eie. Compaliiemi, signor Ottavio, non ne ho mai avu- 
ta , c non ne avrò . 

Ou. Pazienza! Vi sposerete al signor Momolo, che me- 
nando una vita discola, vi farà pentire d’ averlo 
preferilo ad uno die si protesta d’ amarvi . 

iMom. Punto e virgola a sto discorso ; m’avè toccado 
in un tasto che xe assae delicato, e che me obbliga 
adesso a far ranella dichiarazion, che voleva far da qua 
a qualclie zorno . Sior dottor, la vita da cortesan 
che fin’ adesso ho fatto, no merita che domanda una 
putta, ma le massime che ho fissa per l’avegnir, 
spero che mi. zorno la poderà meridar. Deme tempo 
da farve cognosser quel cambiamento che prometto 
del mìo costume'. . . 

Eie. .Sena’ aspettar più oltre, mio padre' ha tanta fede 
in voi, che assolutaincnle vi crede . 

Moni. E VII, fia mia ? 

Eie. Ed io, se il genitore l’accorda, ad occhi. chiusi 
di voi mi fido . 

Bea. Le buone parti del signor Momolo meritano che 
gli si presti tutta la fede . 

&l. Non mi scordirò mai il favore , che fatto * mi 
avete. Eccovi i trenta zecchini, vi prego farli avere 
a colui . 

Aloni. Sarà mezz’ora che m’ho tolto la libertà de 
darglieli , essendo certo che da vu i me sarave stai 
rìmhorsadi . Li logo co una man , e co 1 ’ altra i re- 
stiluìs.so a sto degno galaritomo , che me li aveva 
imprestai . 

DoL Voi siete l’uomo più onorato di questo mondo. 
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Però, se aggradite la mano di mia figliuola , dispo* 
neleiie liberamente . 

Mom. Cara Leonora, ve soa tanto obbligò, che se 
no basta la man e el cuor, son pronto a darve el 
mio sangue e la mia vita stessa . 

"Eie.. Mi fate piangere per la consolazione . 

Ott. Dunque io posso andarmene , senza sperar più 

’ oltre . 

fllorn. Se volò quattro confetti, sé paron. 

Olt. Come in un tratto pnò sperarsi da voi un si* 
mile cambiamento ? 

Mom, Bisogna che me giustifica, per no far sospettar 
la mia risoiuziun mal fondata. ( Siora Leonora, do 
le bone aiion no s’ avemu da vergognar . ) Vedeu 
sta putta? L’iia avudo coraggio, credendome in neces- 
sità, de spropiarse de le so zoggie per mi. Sior dottor 
compati l’amor de una putta, die adesso xe più 
mia, che vostra. Tolè, siora Leonora, le vostre 
zoggie , e ih contracambio ve fazzo el sacrifiziu de 
la mia libertà , che xe la zoggia preziosa che sin’ a- 
desso con tanta zelosia ho cnstodio, e che al vo- 
stro merito sarà giustamente sacrificada. 

Dot. Oh, quanta consolazione io provh nel vedere con- 
tenta la mia figliuola! Mancami ora per essere piena- 
mente felice veder cambiato il vivere del mio fi- 
gliuolo . ^ • 

Mom. Anca per sta parte sarè contento. Sior Lucin* 
do vegni pur avanti . 
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SCENA XIV. 

Lvcinvo , e detti . 

Lue. ho coraggio. 

Mom. Vostro sior pare xe pronto a perdonarve , se 
farà quel che m’ avè promesso de far . 

Lue. Si , ve lo Confermo; ve lo giuro sull’ onor mio. 

Moni. Sior dottor, perdoneghe su la mia parola. 

Dot. Caro figlio, ti rimetto nell’ amor mio. Fammi 
avere consolazione di te , prima eh’ io muora. 

Lue. Con queste lacrime ... 

Mom. Non occorr’ altro . Tutto xe-ginsU. Se sior 
dottor se contenta, siora Leonora, deme la man. 

Dot. Si , figlia, son contentissimo ... 

SCENA ULTIMA. 

Sm SRJtDtKA , Trvffjidino, c detti. 

Aloni. Cjossa feu qua, sieri? Che ardir xe el vostro? 

Sntc. Mi no son qua nè per vu, nè per sior Lucindo, 
che no gh’ ho più in te la mente nè l’ uno, nè l’ al- 
tro . Vedo che tutte le mie grandezze xe andae in 
furpo , e che per viver hisoguerà che torna a 
Soù veguua solamente per dir a sior Lucindo in 
presenza vostra, e in presenza de so sior pare, che 
se noi voi vegnir più da mi, no me n’importa, ma 
che almanco el me daga el mio anelo . . 

Mom. Quello che v’ ho dà mi (ursi ? 

Sme. Sior si , quelo . 

AJom. Cossa ghe n’ aveu fatto ? ( a Lucindo . ) 
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Lnc. Arrossisco in dirlo. L’ho impegnalo per dne 
zecchini . 

Dot. Vedi a cosa riducono le male pratiche ? 

€me. Sior, so sempre stada una putta onesta, e sior 
Momolo lo poi dir . 

Morti. Me despiase che se mi lo dirò-, pochi lo cre- 
derà, ma ve protesto die la xe de le più onorale. 
Se gli’ avesse i do zecchini , ve li darave, ma do- 
man ve li farò aver. 

Dot. Non vi è bisogno di questo. Eccovi due zecchi- 
ni, e andate che il cielo vi benedica. (Jà due 
zecchini a Smeraldina . ) 

Sme. Pazenzia ! merito pezo . Me giera messa in grin- 
gola de portar la scuilìa , ma vedo che bisogna 
che me sfadiga al mastello ; se voi magnar . Ma 
sarà meggio cusi ; almanco quel poco che gh’ averò, 
el sarà ben vadagnà , perchè ho sentiu a dir a pro- 
posito de certe fegiire , che la farina del diavolo la 
va latta in semola, (parte.) 

Mom. La gh’ha pensà un poebeto tardi, ma la xe a 
tempo. 

Tra. Siori , vorave dir una parola anca mi . 

Dot. Via , che cosa volete dire X 

Tru- Se mai i gh’ avesse bisogno de facchin , che i 
se arecorda de inonsù Trulfaldin. (parte 
Bravo! el l’ha dila in rima. 

Eie. Ma qui si sta in piedi senza far niente . 

Mom. Ho capio . So cossa che vorressi far . Deme la 
man . 

Dot. Si , figlia , dagli la mano . 

Eie. Con tutto il cuore . [dà la mano a Momolo . ) 

Ott. Servitore umilissimo di lor signori . (parte . ) 

Mom. Bon viazo . Quelo l’ intende ben. Per elo no 
gli’ è più speranza , e el se la batte pulito . Siora 
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Beatrice , la perdona , se no continao nell’ impegno 
de servirla , perchè la vede adesso chi me tocca 
servir . Sior dottor, sior missier carissimo , ve rin* 
grario de tutto, e spero clic per mi no ve avere da 
peotir. Cugnè, se la mia maniera de viver fin’ ades* 
so v’ ha servio de cattivo esempio, procurerò in ave- 
gnir de darve motivo de imparar a viver da mi. 
Son stà cortesan , ma cortesa^ onorato , e anca in 
mezo alle debolezze de la zoventù , co ghe xc un 
fondo de onestà , se sta saldi in cassa , e facilmente 
se cogtiossc el debole , se mua costume , e se xe 
capaci de una vertuosa' resoluzion. 



FINE DELLA COMMEDIA 
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PERSONAGGI 



N 

ALI turco , ricco negoziante di Smime . 

CARLUCCIO, detto il Cruscarello, musico soprano. 

LUCREZIA, cantatrice fiorentina, detta V Acquace- 
drataja . 

TOGNINA, cantatrice veneziana, detta la Zuecchina. 
ANNINA, cantatrice bolognese, detta la Mistocchina. 
PASQUALINO tenore, amico di TOGNINA . 

Il Conte LASCA, amico di virtuosi, e di virtuose. 
MACCARIO, cattivo e povero poèta drammatico. 
NIBIO ,, sensale di opere in musica . 

FABRIZIO, pittar di teatro. 

BELTRAME , locandiere . 

SERVITORE di un’ altra locanda. 

Persone che non parlano. 

Una VECCHIA, madre di ANNiNA. 

Un , fratello di ANNINA. 

Un SERVITORE di ANNINA. 

Un SERVITORE di Lucrezia . 

PITTORI. LAVORANTI. COMPARSE. PORTINARL 
Due PAGGI da teatro . Un SUGGERITORE , DI- 
SPENSATORI de’ biglietti. SPADACCINI , ed altre 
persone nominate nella scena XI. dell’ alto terzo . 



La scena si rappresenta io Vcneiia. 
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ATTO PJIIMO 

SCENA PRIMA. 

Sala comune della locanda di Beltrame. 

Beltrame aggiustando i mobili della casa, 
poi il C. Lasca. 

Las. Suon giorno , messer Beltrame . 

Bel. Serviior umilissimo del signor conte j che cosa 
ha da comandarmi ? 

Las. Mi è stalo detto, che al vostro albergo sono ar- 
rivati jeri de’ virtuosi , è egli vero? 

Bel. Si signore . Un soprano , e una donna . 

Las. Il soprano chi è ? 

Bel. Un certo Cariuccio , . . 

Las. Detto Ciuscarello? 

Bel, Credo di si. 

Las. Lo conosco, è un giovane che ha qualche ahir 
liià , ma impeniueute all’eccesso. Io lo proteggo. 
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perchè se vuole , può divenir qualche cosa di bue- 
no . Ma per renderlo un po’ ragionevole , non vi è 
altro rimedio, che quello di trattarlo grossamente, 
e umiliarlo. L’ho mandato a Genova il carnovale 
passato, e credo che quegl’ impresari , attese le sue 
impertinenze , abbiano avuto poco motivo di ringra- 
ziarmi . E la donna chi è f 

Bel. La donna è la signora Lucrezia Giuggioli fioren- 
tina , detta 1’ Acquacedrataja . 

Las. L’ acquacedrataja 7 Che diavolo vffol dire acqua- 
cedrataja ? 

Bel. Non sa ella , che^in Firenze i cafietlieri si chia- 
mano acquacedratai ? sarà probabilmente figlia di 
uno di tal professione . 

Las. Sarà coslj è brava? 

Bel. Non lo so , signore . Non l’ ho sentita . 

Las. E bella almeno ? 

Bel. Non c’è male. 

Las. £ stata mai in Venezia ? 

Bel. Credo di no . 

Las. Si potrebbe farle una visita ? 

Bel. Ella sta li in quella camera , ma è troppo di 
buon’ ora . 

J.as. Dorme ancora ? 

Bel. Ho sentito che è desta , ma vi vorran due ore 
innanzi che sia in stato di ricever visite. 

T.as. Vorrà lisciarsi . 

Bel. Senza dubbio . Può essere che s’ ella la vedesse 
ora , di qui a due o tre ore non la riconoscerebbe 
più. 

Las. Bene. Verrò più al tardi. Fatele intanto l’im- 
basciata , ditele che un cavaliere desidera riverirla . 

Bel. Venga pure liberamente . Le dirò in confidenza , 
che mi ha fatto 1’ onore di dirmi eh’ io procurassi ^ 
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di farle fare la conoscenza di qualche signore. Ella 
può venire ad' ofTerirle la sua proiezione . 

has. Della protezione ne avrà da me quanta ne vuo- 
le , ma se credesse di piluccarmi s’ inganna. Pratico 
le .virtuose , le assisto , procuro l loro vantaggi, ma 
del mio non ne mangiano . 

Be/. Bravo! Fa benissimo a stare all’erta. Senta un 
caso che è arrivato in questa mia locandaatre giorni 
sono ad un signore bolognese, che aveva speso quan- 
to poteva , e più che non poteva , pèr una giovane 
virtuosa. Essendo ella chiamata per una recita in 
un altro paese , giunse qui d^l medesimo servita, ed 
accompagnala. Desinarono insieme, e dopo aver de- 
sinato , la giovane domandò dell’acqua per lavarsi 
le roani . Si lava e si accosta alla iiriestra , getta 
l’acqua in canale, e volgendosi all’amante alllitto , 
lo guarda e ride, e gli fa questo bel complimento: 
non sono più in Bologna, sono 94 'a in Venezia, mi 
lavo le mani, e getto in canale la memoria di culti 
i bolognesi . 11 povero g.-ilantuorao resta qualche tem- 
po immobile senza pàrlare, poi, ingrata dice, merito 
peggio; non mi vedrete mai più. Ciò detto se ne 
va come un disperato, ed ella lo accompagna con 
una solenne risata. 

Las. Pover uomo! il caso è doloroso , ma non è caso 
nuovo. 

Bel. Mi chiamano; con sua buona Ucenza . { parte, 

SCENA n 

Il €• Lasca scio . 

Io non condanno la donna per essersi disfatta del bo- 
lognese, ma la maniera aspra, eoa «ai l’ba fatto. 

Tom. XX. n 
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Per altro si sa che queste donne avvezze a cambiar 
paese , sono pronte a cambiare una passione la set' 
limaiia; e non è poca fortuna, se uno può dire, la 
tale mi fii costante finché fu a me vicina. 

> SCENA m. 

* Carlucc IO , c detto. 

Car, Servo del signor conte . 

Las. Oh, signor Cari uccio, vi riverisco! Ben tornato 
da Genova. Come è Andata la vostra recita ? Siete 
voi contento di quel paese? 

Car. Mai più a Genova, nemmeno se mi ci tirano col- 
le catene . 

Las. Perchè ? 

Car. QnelEimpresario ha trattato meco si male , che 
se più ci torno mi contento di essere bastonato . lo 
solo ho sostenuto l’impresa. Tutti erano incantali 
della mia voée, e l’impresario avaraccio ed ingrato 
volea obbligarmi a cantar tutte le sere.. Io che era 
innamorato 'morto della prima donna, quand’ era di- 
sgustato di lei non potea cantate , ed egli che lo sa- 
peva, in luogo di compaiirtni, mi volea per dispetto 
obbligare a sGatarmi. Sentite che cosa ha fatto quel 
cane ; si è dichiarato , e mi ha imposto per legge , 
che ogni aria eh’ io avessi lasciata mi avrebbe levato 
due zecchini del mio onorario; onde per non ridur- 
mi a recitare per nulla , souo stato sforzato a cantare 
continuamente . 

Las. Bravo impresario, benedetto impresario! Se tutti 
voi altri musici foste cosi trattati dagl’ irnpresarj , oli 
quanto sareste meno svogliati , e meno ratlVedduti ! 
Un galantuomo va a spendere il suo denaro, credendo 
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di godere la bella voce del signor canarino , o del 
signor rosignuolo, ed ei , perchè. Id bella non l’Iia 
guardato , si sente male , non può cantare , burla 
l’uditorio, l’udienza si scema, c l’impresario lo pa- 
ga . Beila giustizia ! Benedetto sia un’ altra volta 
l’ impresario di Genova I 

Car. Questa ragione non serve con nn virtuoso della 
mia sfera. I pari miei non si trattano in questa gui- 
sa. Canto quando ne ho voglia, e una volta ch’io 
canti, ha da valer per cento . 

Las. Se farete cosi, signor Cari uccio amatissimo, cre- 
detemi, voi sarete poche volte impiegato . 

Car. Io non cerco nessuno , sostengo il mio grado, e 
gl’ impresari han più bisogno di me eh’ io di loro . 

Las. Per quel ch’io sento, voi siete carico di riccdiez- 
ze . Avete fatto in poco tempo de’ gran progressi. 

Car. Sono ancora nel fiore. Non ho ammassato gran 
cose, ma coll’ andar del tempo ne ammasserò . 

Las. Ora, per esempio, come state a danari f 

Car. Ora . ..^ora... ora non ht> un quattrino, c ho 
lasciato il mio baule al conierò.. . ma che serve? 
non mi mancheranno fortune . 

Las. Bella da vero I Siete ancora spiantato, e comin- 
ciate di giA a strapazzare l’ imprese ? Acquistatevi 
prima- dei fondi e dei danari, e poi fate anche voi 
quello che fanno gli altri. Allora potrete dire: Vo- 
glio mille zecchini , e vo’ cantar quando voglio . 

Car. Favorisca, signor conte , avrebbe ella occasione 
di procurarmi nna recita ? 

Las. Volete andare a Mantova ? 

Car. A Mantova ? Perchè no ? Ma per primo soprano. 

Las. E per secondo ? 

Car. Oh , questo poi no I 
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Las. II primo è già provveduto , e so che è uno di 
prima sfera . 

Cnr. Io non cedo a nessuno. 

Las. Mi fate ridere, e attesa la vostra albagia dovrei 
lasciarvi li , e noir impacciarmi con voi ; ma mi fate 
compassione, e voglio faryi del bene, benché non 
lo meritate . Considerate che il tempo è avanzato , 
e che se non accettate questa recita, può esser che 
per quest’ anno restiate senza . 

Car. Quanto danno d’ onorario ? 

Las. So che l’ anno passato hanno dato al secondo 
soprano cento zecchini ; ma quest’ anno . . . 

Car. Ebbene , che me nc , diano trecento , e accetterò 
la recita, e la prenderò per una villeggiatura . 

Las. Quest’anno, voleva dirvi, hanno delle spese mol- 
tissime, e non possono passare i cinquanta . 

Car. Che vadano per questo prezzo a contrattar de’ so- 
mari. I pari miei non cantano per cinquanta zecchini. 

Las. Bravissimo ! E se restate senza far niente ? 

Car Mi dispiacerebbe per cagione dell’esercizio. 

Las. Li volete i cinquanta? 

Car. Tutto quello che posso fare , è contentarmi di 
dugeiito . 

Las. Non vi è rimedio, l’assegnamento è fissato. 

Cnr. Orsù, per questa volta veglio cantar per niente, 
che me ne diano cento. 

I.as. È inutile il parlarne . 

Car. Ma! che me ne diano ottanta . 

Las. Volete che ve la dica ? Mi avete un poco seceato. 

Car. Signor conte, le preme veramente quest’impresa- 
rio ? 

Las. Si, è mio amico , vorrei servirlo : ma lo faccio 
più per voi . . . 

Ctw. Non occorr’ altro . Quando si tratta di far piacere 
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al sij^ior conte, accetterò i cinquanta zecchini , ma 
voglio per onore una scrittura simulata di ciuque- 
ccnto, e la mallevadoria di un banchiere. 

Las. Bene, la scrittura, per contentare la vostra alba- 
gia, si farà come volete , e per la paga rispondo io . 

Car. Non si potrebbe aver qualche danaro a conto 1 

Las. Scriverò all’ impresario . 

Car. Non potrebbe ella favorirmi . . . 

Las. Non son io quel che paga . 

Car. Mi presti almeno sei zecchini . . . 

Las. Deggio andare in un luogo... ne parleremo. 

Car. Se mi fa questa grazia . . . 

Las. S*i, si, ci rivedremo, {parte.) 

SCENA IV. 

C.4RLVCC10 solo . 

Olhe caro signor conte ! Ricusa di darmi sei zecchini 
in prestito ?. Teme eh’ io non glieli renda , come se 
sei zecchini fossero una gran somma . Quando io ne 
ho, li spendo in una merenda. È vero che ho de’ de- 
biti, ma li pagherò, o non li pagherò; anch’io, come 
dice il proverbio, col tempo e colla paglia maturerò . 
Se vado in Portogallo , se vado in Russia , porterò 
via de’ tesori, e tornerò ricchissimo, >6 farò fabbricare 
de’ palazzi , e non saranno castelli in aria' ma pa- 
lazzi in terra grandi e magnifici , con possessioni 
stupende , qualche contea , qualche marchesato, ric- 
chezze immense, e che venga, allora il signor conte 
Lasca a offerirmi una recita di cinquanta zecchini. 
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SCENA V. 

B elt RAM E , e detto. 

Bel. { IN^on so se la signora Lucrezia sia ancora ia 
islato . . . ) .• 

Cnr. Oh , signor oste ... 

Bel. Locaiidicre per servirla. 

Cor. Mandate alla posta di Bologna a prendere il mio 
baule . ^ . 

Bel. Sarh servita j me lo daranno liberamente ? 

Car. Lo daranno . Fate dare al corriere due zecchini 
ch’io gli devo per il viaggio. 

Bel. Ella favorisca ... 

Car. E fate d.are otto lire di mancia agli uomini della 
barca corriera . 

Bel. Favorisca , diceva . . . 

Car. Fate presto , signor oste . 

Bel. Locandiere per servirla. Diceva che mi favorisca 
il denaro. 

Car. Fate voi . Vi pagherò tutto insiertie . 

Bel. Ma io . mi perdoni ... ' 

Car. Mi conoscete voi , signor oste ? . 

Bel. Non son oste, ma locandiere è non ho l’onor 
di conoscerla^ (Lo conosco pur troppo!) {da se.) 

Car. Oste o locandiere che siate , voi siete uno scioc- 
co , se non conoscete gli uomini della mia sfera. 

Bel. Credo benissimo ch’ella sia un virtuoso di me- 
rito, di stima e ricchissimo, ma io non ho denari 
da prestare a nessuno . 

Car. Sciocco ! lo non vi domando denari in prestito. 

Bel. Mi dia dunque le clnquantasei lire . . . 

Car. Non mi seccale . Mandate a prendere il mio baule. 
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Kel. Non manderò a prender niente . 

Car. Meritereste eh’ io andassi via dalla vostr.l osteria. 
Bel. La mia locanda non ha bisogno di nessuno . 
Car. Gn'po di baceo! Mandale a prendere il mio baule. 
Bel. Mi maraviglio di lei . . . 

Car. Mi maraviglio di te. 

Bel. Cosai è questo le . . . 

Car. Te e tu ; ti tratto come tu meriti . 

Bel. Parli bene . 



SCENA VI. 

Lucrezia , e detti. 

Lue. cosa è questo strepito ? Che cosa avete, 

signor Carlnccio ? 

Car. Oh, la mja cara Lucrezia ! La mia dea, la mia 
regina, come state? Come avete riposaloMa notte ? 

Lue. Poco bene . La mia camera è sopra il canale , c 
l’odor di canale mi olTende . 

Car. Signor oste, bisogna cambiar la camera a mada- 
ma Lucrezia • 

Bel. Io non ho altre camere da darle , e chi non c 
contento, è padrone d’ andarsene ; ed ella special- 
mente , signore , che prende la mia locanda per uu 
oste/ia . . . 

Car. Via, via siate buono. Mi preme che questa vir- 
tuosa sia contenta. Se vuole le cederò la mia carne- 

t ^ * 

ra , ed io passerò nella sua . Vedrete , signora , che 
sarete contenta della mia camera . Fate subito tra- 
sportare le robe. Animo, signor oste... ah no, signor 
locandiere. Chiamate gente, fate portar le robe del- 
la signora nella mia camera , c le mie . . . mandate a 
p rendere il mio baule . 
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Bel. Io le dico liberamente... 

Car. Mia bella, *c vi contentate, faremo ordinario in- 
sieme . 

Imc. Son contentissima . Star sola non mi piace, e la 
vostra compagnia ini diverte . 

Car. Amico, trattateci bene. Buon pranzo , buona ce- 
na . del buono e del meglio che dà il paese, sopra 
tutto buon vino e buoni liquori. Noi siamo avvezzi 
a vìver con magiiifìccnza . Trattateci, e non temete 
niente . ( Faglierò io . ) ( piano a Beltrame . ) 

Bel. Ma io , signore . . . 

Car. Voglio die stiamo allegri quel poco di tempo che 
rastiaino qui, aspettando l’occasione di una buona 
recita . ( a Lucrezia . ) 

Lue. Ma io, per dirvi la verità, non sono ora in ca- 
so di far grandi spese. 

Car. Non ci pensale. Lasciale fare a me. Voi siete 
la mia principessa. Amico, mi avete capito. '(n Bel- 
iranxe . ) 

Bel. Parliamo chiaro , signore ... 

Car. Fatevi onore . Fate onore alla vostra locanda , 
locanda celebre , famosa, rinumata . Voi siete il pri- 
mo locandiere d’Europa, e noi siamo due virtuosi 
che vi possiamo far del bene . ' 

Bel. Tutto questo, mi scusi, non mi fa niente. Io 
sono un galantuomo, che faccio col mio, e non vo- 
glio ... 

Car. Animo , animo ; meno ciarle e più rispetto. Mia 
cara Lucrezia , volete che audiamo a divertirci t 

Lue. Come vi piace . 

Car. Volete gondola? Presto, mandate a prendere una 
gondola a due remi . ( a Beltrame . } 

Bel. Maudi ella , signore . 



/ 
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Car. Che injpertìucnza è questa ? Voglio esser servilcs 
Pago , e pago bene , e voglio esser servito . 

Bel. Se paga ... (oh ! ecco il conte . ) ( osservando 
fra le scene.") 

Car. Eh, non mi fate andar in collera , perchè quan- 
do mi monta ... 

Bel. Signora, un cavaliere desidera riverirla., 

Lmc. e chi è quel cavaliere ? 

Bel. Il conte Lasca, amico e gran protettore dei vir- 
tuosi . 

Car. (11 conte Lasca!) Madama, all’ onore di riverirvi. 
( partM . ) 

SCENA vn. 

LvCREZtJ , e B ELTKJUB . 

Lue. .y^Lddio, signor Cariuccio. Com’ è partito tutto 
in un tratto I ( a Beltrame . ) 

Bel. ( So io perchè è partito . 11 conte, a quel che mi 
ha detto , gli fa paura. ) Lo vuol ricevere il signor 
conte ì 

Lue. Mi farà grazia . 

Bel. Vuol passare nella sua camera ? 

Lue. Il letto non è rifatto . Lo riceverò qui . 

Bel. Come comanda. La sala è propria. Vado a dir* 
gli che entri. 

Lue. Eh! dite; E ricco? 

Bel. È persona comoda . 

Lue. E generoso ? 

Bel. In questo poi non so che dirle . Lascio a lei là 
cura di sperimentarlo . (^parte . 
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SCENA VHL 
Lvcrezia , poi il Conte. 

Lue. In un paese nuovo avrei bisogno di poter far 
capitale di qualcheduno. Per conto di Cariuccio, so 
chi è , vi è poco da sperare . Molto fumo e poco 
arrosto . 

Las. Servitor umilissimo della signora . 

Lue. Serva sua riverente. 

Las. Scusi se mi son preso l’ardire... 

Lue. Ami mi ha fallo grazia il signor cavaliere ... si 
accomodi . { siedono . ) 

Las. Ella è fiorenlina, a quel che mi dicono. 

Lue. Per servirla . 

Las. E il suo nome è Lucrezia. 

Lue. Si signore . Crezzina per ubbidirla . 

Las. È mollo tempo ch’ella fa (juesta professione? 

Lue. Scusi, non può essere molto tempo. Presso a 
poco, ella può vedere dalla mia eiò... Non Lo 
cantato che 4 Pisa . Volevano subito fermarmi per 
Livorno , ma io ho voluto escire dal mio paese , e 
desidero di farmi sentire in Venezia. 

Las. Se volete una buona recita , spero , non mi tar- 
derà l’occasione di potervela procurate o in Vene- 
zia o in Lombardia , o in qualche altra parte, do- 
ve possiate farvi onore. Conosco lutti gl’ impresari 
più rinomati d’ Italia, tutti questi mezzani di virtuosi 
e di virtuose per favorire chi mgfita . 

Lue. Spero eh’ ella non sarà malcontenta della mia 
abilità , e che gli amici suoi forse forse la ringra- 
zieranno . 

Las. Ne son sicurissimo. Siete voi soprana o contralta? 
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ILiic. Oh , signore, che cosa dice ! Mi vergognerei di 
cantare il contr’ alto . Sono soprana , sopraiiissirna , 
e delle mie voci se ne trovan poche . 

Has. Me ne consolo infinitamente. A Pisa avete reci* 
tato da prima , o da seconda donna ? 

J^uc. Le dirò . Era la prima volta , eh’ io esciva dal- 
la buccia, e quel babbeo d’ itnpresario mi diede una 
piccola parte ; ma quando mi senliruno, m’ ebbero 
iti tanta e tale stima , che io cacciai la prima sot- 
to le tavole. Quando gli altri cantavano si sentiva 
un haccano. ma quando cantava io, tutti faceano si> 
letizio, e poi baltean le mani da disperati . Se la ri- 
cordano ancora quell’ aria maravìgliosa : 

» Spiegando i suoi lamenti 
» Sen va la tortorella . 

Las. Vorrebbe ellà aver la bontà di farmi sentir que- 
sta bell’ arietta ? 

Lue- La servirei volentieri; ma il cimbalo, che ha 
fatto pottare il locandiere nella mia camera, è scor- 
datissimo . 

Las. Che cosa importa ? La sentirò senza il cimbalo. 

Lue. Scusi, signore; io non canto senza istrutnento . 
Non credo eh’ ella mi prenda per una canterina da 
dozzina . 

Las. Scusatemi , non andate in collera. Cantate o noa 
cantate , son vostro buon servitore ; tna deggio dir- 
vi per vostra regola , eh’ io fo stima delle virtuose 
che sono compiacenti , e che non si fanno pregare. 

Lue, oh, io non sono di quelle ! Anzi mi picco di 
essere compiacentissima . 

Las. Via dunque, se così è, fatemi il piacer di can- 
tar qualche cosarella, niente per altro, che per sen- 
tir la vostra voce. 
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Imc. Scusi , non posso . Sono fresca del viaggio , c 
son moltissimo raffreddata . 

Lai. Bravissima ! Anche questa me l’ aspettava . Il 
raffreddore è la solita scusa . 

Lue. No davvero. S’ella mi farà l’ onore di venire 
da me, vedrà ch’io sono sincera e compiacente, e 
il mio debole è qualche volta di esserlo anche trop* 
po: quando una persona ha della bontà per me, mi 
creda signore, so essere riconoscente, {con qualche 
affettazione di tenerezza.) 

Las. ( Ho capito . È giovane, ma sa il mestiere .) Ed 
io vi assicuro , signora, che di me potrete fare tutto 
quel che vorrete. Son buon amico, e quando m’ ini- 
peguo, non manep . 

Lue. Favorisca . Avrebbe ella per le mani un buon 
parrucchiere per assettarmi il capo ? 

Las. Oh di questi non ne conosco nessuno ! Io mi 
faccio assettar dal mio cameriere . 

Lue. £ non mi potrebbe favorir del suo cameriere? 

Las. Non è buono per assettare le donne. 

Lue. Signore, e un calzolajo? . . . 

Las. Oh I per il calzolajo potrete dirlo al locandie- 
re f che so che ne ha uno , che serve la sua locan- 
da , ed è buonissimo , ma non so dove stia, nè co- 
me si chiami . 

Lue. ( A quel che ,vedo, ci ho dato dentro . ) 

Las. ( Con me non c’è uiente da fare.) ' 

SCENA IX. 

Ni filo, e delti. 

Nib. l^iverénte m’ inchino alla signora Lucrezia. Ser- 
vo del signor conte . 
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Tmc. Quest’ uomo chi è? Come mi conosce? {al conte.) 

Las. Questi è il signor Nibio, galantuomo provato e 
sperimentato, gran conoscitor di teatri, sensale fa- 
moso di virtuosi e virtuose. 

Ali. Tutta bontà del signor conte. 

Las. Amico , se voi avete qualche occasione d’ im- 
piegare una virtuosa , vi assicuro che questa signo- 
ra ha un merito infinito. Ha una voce portentosa , 
chiara e netta come un campanello d’ argento . Sa 
la musica perfettamente, e quello eh’ è più da sti- 
marsi, non è mai rafiVeddata . 

Ali. Questo è un buon capitale. 

Lite. ( Il signor conte , a quel che io vedo , mi cor- 
bella un poco.)' 

Ali. Se il signor conte l’ ha sentita, io son sicuro del- 
la sua abilità , e non cerco altro . 

Las. È un portento, ve l’ assicuro." E ha un’ altra qua- 
lità ammirabile; non è di quelle che cerchino a in- 
comodar gli amici . Le ho offerto il parrucchiere, ed 
il calzolajo, ed ella per delicatezza gli ha ricusati. 

Lue. ( Ti venga la rovella , è un chiacchierone di pri- 
mo rango. ) # 

Las. Che si , che il signor Nihio, sapendo ch’io ho 
della stima per questa virtuosa , è venuto ad offrirle 
qualche buona occasione ? . ‘ 

fUb. Potrebbe anche darsi . 

Lue. Signore , badate a me , che sono nna che quando 
parlo, parlo di cuore; se farete qualche cosa per me, 

' non sarò sconoscente. (« Aiòio.) 

Las. Oh si! vi assicuro è generosa qualche volta, a 
quel che ella dice , anche troppo . 

Imc, Ma non con tutti, signore, non con tutti . (aZ 
conte . ) 

Las. Ho capito , ed io son lo stesso con tutte . Su 
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via , signor Nibio , diteci quel che avete da dirci . 

Nib. Per verità jeri mi è capitalo un incontro straordi* 
nario , stupendo , e che può dirsi una vera fortuna. 
Ma non voglio che nessuno lo penetri. Lo conGde* 
rò solamente a lei ed a questa signora. Ma silenzio, 
per amor del cielo , silenzio . 

Las, Oh , io non parlo f 

Lue. Son donna , son giQvane , ma per la segretezza 
posso promettervi e assicurarvi . 

Las. Se ve lo dico, è, una donna d’incanto. 

Ati. Sappiate dunque che mi turco, negoziante famo- 
sissimo delle Smirne , è venuto in Venezia con una 
sua nave. per ispacciare le sue mercanzie. Alcuni 
amici suoi , non so se per ozio, o per qualche inte- 
lesse, gli hanno fitto nel capo che fareblie un buo- 
nissimo affare, .se conducesse alle Smirne una com- 
pagaia di virtuosi e di virtuose per fare un’ ope- 
ra iu musica in quel paese. Gli hanno fatto osser- 
vate , che iu quel porto vasto e mercantile vi è 
mia quantità prodigiosa di francesi, d’ inglesi, d’ita- 
liani , e spagnoli, che là non vi è alcun pubblico 
divertimento, c che questa novità farebbe del meri- 
to ad UD uomo di spirito come lui, e potrebbe far 
la fortuna di qualche suo dipendente, se egli non 
SI degnasse di appropiarsl l’utile immenso che pro- 
durrebbe uua tale impresa . Il turco , che è galan- 
tuomo, che non è avaro, e che è un po’ capriccioso, 
aderì al consiglio, e si è messo nell’ impresa j ma 
egli non ha alcuna conoscenza di questi affari . Gli 
amici suoi hanno pronrresso di assisterlo, ed io ho 
avuto l’incombenza di provvedere i musici e le vir- 
tuose. Credo fermamente che i primi che anderantio 
in quei paesi porteranno via de’ bauli pieni di zec- 
chini, cd io per il rispetto che ho per il siguor 
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conte, vengo a far la prima proposizione a questa 
signora, per la quale el professa della parzialità e 
della stima . 

Lue. ( Ah , questo sarebbe per me il miglior negozio 
del mondo I ) 

Las. Caro signor Nibio , vi ringrazio infinitamente . 
Vedete , signora , se vale qualche cosa la mia ami* 
cizia \ 

Lue. Avrò a voi tutta l’ obbligazione. (Oh si, di 
parole mi par generoso !) 

Las. Sollecitale, signor Nibio j il tempo è prezioso. 
Se avete T autorità di far la scrittura, accordiamo 
il prezzo , e fatela immediatamente . 

iVtZ». È vero che 1‘ impresario , in grazia degli amici 
suoi, si fida di me; ma voglio ch’egli la senta pri- 
ma die io la fermi , acciò non dica un giorno eh’ io 
1’ ho gabbato . Non ha couuscenza di musica , ma 
voglio che sia contento . 

Las. Bravo , cosi mi piace . Conducetelo qui ^ La si- 
gnora Lucrezia canterà senza alcuna difficoltà , c 
stupirà il turco sentendo quella bellissima aria : 

« Spiegando i sur>i lamenti 
<c Seu va la lorlorella . 

Lue. ( Or ora mi fa venire il moscherino davvero , 
davvero • ) ' . ^ 

iVtò. Vado a vedere se lo trovo , e subito qui lo con- 
duco . 

Lue. Se verrà, sarà ben ricevuto; ma mi dispiace che 
il cimbalo è scordalo. Signor conte, favorisca al- 
meno mandarmi un cìmbalaro ad accordare il mio 
cimbalo . < 

Las. Sl, si, lo manderà il signor Nibio. Queste co- 
se appartengono a lui. Egli è pratico; egli conosce... 
Mandate uu cimbalaro a madama, (a Aiiio.) 
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Lue. ( Spilorcio cacastecchi ! ) 

Nih. Lo manderò immediatamente. Vado a cercare del 
turco , e vado subito , perchè la cosa è gelosa , e 
questo dovrebbe essere un buon negozio anche per 
me j spero imbarcarmi anch’ io per direttore dell’ ope- 
ra , e fra l’ onorario e gl’ incerti , se le cose vanno 
bene, spero ritornar ricco in Italia, e di poter far 
l’impresario. Chi ha preso il gusto del teatro una 
volta , non sa staccarsene iìnchò vive , ed io, se al 
fin dei conti resterò senza niente, pazienza,' non po- 
trò finire che come avrò principiato, {parte.) 

SCENA X. 

Jl C- Lasca, c~Lvcbezia. 

Las, M i consolo > signora, d’ avervi procacciata una 
buona occasione . 

Lue. Le sono obbligatissima , ma il favore , per dir 
la veritò , non l’è costato una gran fatica . 

Las. Ecco, voi cominciate di giè ed esser riconoscen- 
te alla vostra foggia . Vi pare che io abbia fatto po- 
co ad essere stato cagione , che una persona che mi 
conosce, vi preferisca? Ma di ciò non me ne ho 
punto a male. Conosco perfettamente il vostro ses- 
so , ed il vostro mestiere . Scùsatenii , se vi parlo 
con libertà ; io soo uomo sincero. Non desidero nien- 
te da voi, nè dalla vostra liberalissima compiacenza. 
Faccio del bene generalmente. Me ne compiaccio, 
mi diverto nel medesimo tempo. Sti.no chi mert;a, 
sono amico di tutti, e particolarmetite dèlia brava, 
eccellente e compiacente signora Lucrezia, (so/uton- 
dola con un rkelto , e parte . ) 
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SCENA XI. 

Lucnszij sola . 

Oh , che li venga il fistolo ! Che protettore sguajato ! 
Per qnanio si tenti sta forte allo scongiuro^ se va* 
do alle Smirne troverò là di. quelli che si faranno 
un merito d’ esser liberali. E vero che nella musica 
non sono ancora molto valente, ma in altro genere 
non la cedo à nessuno; so obbligare con grazia , so 
unir 1’ onestà alla compiacenza , e so pelare la gaz* 
cera senza farla gridare . 

j 

• ■ < 



FIITE dell’atto primo. 




Tom. XX. 
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ATTO SECONDO 



SCENA PRIMA. 

Camera in casa della allora Togaina . 

Togkina, e Pjsqvaliso . 

Tog. Cjaro signor Pasqualino, da qualche (empo io 
qua fate una gran carestia della vostra persona. AL 
tro che dire; Tognina è la mia virtuosa, l’amo, l.i 
stimo , non anderò a cantare senza di lei ; chi vuol 
me per tenore , deve prendere lei per prima donna, 
e cento altre cose tenere ed an^rose . Due giorni 
senza venirmi a vedere? Dove siete stato questi due 
giorni ? 

Pas. Sono stato . . . 

Tog. Non vi credo niente. 

Pas. Ma lasciatemi dire . 

Tog. Tacete. Credete che io non lo sappia , che an- 
date giorni qua e giorni là dappertutto fiutando tutte le 
virtuose del mondo ? Ditemi, siete stato ancora a ve- 
dere quella fiorentina, che è capitata qui jeri sera? 

Pas. No; non ci sono stato. 

Tog. Ma sapete che è arrivata . 

Pas. Lo so. 

Tog, Ci scommetto che le avete fatto una visita . 

Pas. No davvero . ( sorridendo . ) 

Tog. Ridete ? 

Pas. nido, perchè voi supponete che tutte le ragazze 
mi corrano dietro . 
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Tog, Oli, non dico che lime siano di voi Innamorale! Non 
vi crediale id’ esser l’ idolo di Citerea. Dico che voi an- 
date qua, e là facendo io spasimalo, ed il leccardino. 

Pas. Credetemi , Tognina . . . 

Tog. Tacete. So tulli i vostri raggiri. 

Pas. Ma voi mi morlifìcate . 

Tog. Guardate? Povero innocentino! Non lo morlifi* 
cale il poverino . Dite , monellaccin del diaciné , 
quanto è che non siete stalo dalla bolognese f 

Pas. Io 7 ( sorridendo . ) 

Tog. Non ridere, galeotta, che da quella ch'io sono, 
se tu mi ridi in faccia, ti do un ceffone. 

Pas. Oh, cospetto di bacco barcone ! Volete eh’ io ve 
la dica ? Sono stucco e ristucco . Pare eh’ io sia 
appo di voi un servitore pagato . 'Ho per voi della 
stima, della consi^razione, dell’ amore anche se voi 
volete , ma poi alla fine il troppo volere annoja . 

Tog. ‘Via, via; la non si riscaldi il polmone, la non 
dia in frenesia . Se dico. Io dico ... Lo so io perché 
dico. Maledetto sia quando si prende a voler bené 
a questi ominacci ! 

Pas. ( Eh lo so , con queste donne non conviene la- 
sciarsi prendere la mano ! ) 

Tog. Favorisca, signore;, (con serietà.) 

Pas. Comandi . ( sorridendo . ) 

Tog. Anche ora ridete ? 

Pas. Bidò, perchè voi sapete quanto bene vi voglio, 
e fingete di dubitarne . 

Tog. Sguajataccib ! 

Pas. Ma poi ... 

Tog. Via, via , meno ciarle . ' 

Pas. Io non posso soffrire ... 

Tog. Tacete, vi dico . Ho da parlarvi . 

Pas. Dite pure, vi ascolto. 
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Tog. Meritereste che io facessi di voi tjuel caso, che 
voi fate di me, e che in un’occasione simile mi veu* 
dicassi della vostra poca at'teuzione . 

Pm. Di che potete dolervi di me? Se io... 

Tog. Finiamola, siete ancora impegnato ? Avete fatto 
scrittura con qualche teatro t 

Pas. Questo è un torto che voi mi fate .. Prima che 
io ro’ impegnassi, .voi lo sapreste . 

Tog. Posso credervi ? 

Pas. Voi mi fareste dare al diavolo. 

Tog. Sentite. Voglio farvi una confidenza. Ho promes- 
so di non parlare; ma al mio Pasqualino non posso 
niente tener nascosto; promettetemi però, giuratemi 
di non dir niente a nessuno . 

Pas. Ve lo prometto, e potete esser sicura della mia 
parola. ! 

Tog. Il conte Lasca è venuto a 4rmi una visita, e 
mi ha dello in confidenza, e colla maggior segretez. 
za del mondo , che è venuto in capo ad un mr- 
l'O di formar una compagnia per le Smime ; che c 
ricco, che ci farà delle condizioni vantaggiosissime, 
che io sono la prima a saperlo , e che nessun’ altro 
l’ ha da sapere . 

Pas, Fin ora, per quel ch’io sento, siamo in due a 
saperlo, poiché il signor conte ha fatto a me pure la 
medesima confidenza . ’ 

Tog. Il conte Lasca sa che noi siamo amici, sa che 
io non voglio recitare senza di voi, e per questo vi 
avrà fatto la medesima proposizione, e culla mede- 
sima segretezza . 

Pas. Vi ha detto il conte qual’ è il posto che vi daranno! 

Tog. Oh , non c’ è dubbio ! Son la prima a saperlo . 
Soa padrona di scegliete, nessuna potrà levarmi la 
parte di prima donna . 
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Pas. Se vi son due tenori , voglio essere il primo . 

Tog. Caro Pasqualino, voi siete giovane, avete ua 
buon falsetto, e de' buoni acuti, non potreste far voi 
le parte del primo soprano T 

Pas. Per qual ragione ? 

Tog. Perchè, caro il mio bene, mi preme che anche 
quando recitiamo facciamo all’ amore insieme ; si can* 
ta con più piacere 1’ aria tenerà , quando si applica 
secondo l’intenzione. Se vi è un’ aria che dica; Caro 
per le sospiro, propriamente le si dà della forza 
quando si dice di cuore, e il popolo conosce e giub- 
bila e dice: bravi!, 

SCENA n. 

•à 

Maccjbio , Assiiìa, e delti. 

JUac. Oi può venire t {di dentro .y ' ■ 

Pas. Chi è questi ? 

Tog. Non lo conoscete? Il signor Maccario, il poeta. 

Pas. £ la donna? 

Tog. Siete cieco, o fìngete di esserlo? Non conoscete 
Anniua la bolognese detta la Mistoccbina? Vengano, 
vengano; son padroni. '( verso la scena . ) Fingete di 
non conoscerla per darmi ad intendere che' non ci 
andate . ( a Pasquaiino con un poca di sdegno . ) 

Pas. Ritorniamo da capo ? { con isdegno . } 

Tog. Prudenza quando c’ è gente, e sopratutto non di- 
te nulla del turco . 

Mac. Servo di lor signori . 

Ann. Serva della signora Tognina . 

Tog. Padrona mia riverita . 

Ann. Come sta ? 

Tog. Per servirla . 
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y4na. Ella ha una cera che coiuola . , 

Tog. E ella sta bene f 

yfnn. Bene, per grazia del cielo. Bene, a suoi comandi. 

Tog. Via nenie dite utente L Siete ben poco civile. 
( a Pasqualino . ) . . 

Pas. lo l’ho già riveMÌtó.(a T agnina 

Tog. ( Eh , maschera ti conosco ! ) ( 4 Pasqualino . ) 

Pas. ( Io non so che cosa vi diciate ■ ) ( a Tognina .) 

Tog. Che cos’ è l Siete venuto rosso ? (a Pasqualino.) 
Dica, signora Annina , è molto che non viene il 
signor Pasqualino da lei ? 

jinn. Oh , c un pezzo, la mia gioja ! E poi , che oc- 
corre che facciate con meco di queste scene? Se è 
cosa vostra il signor Pasqualino , ci venga , non ci 
venga, per me è tuit’ uno. Male azioni io non ne so 

lare . > 

Tog. Ve ne siete avuta per male! ( ad Annina . ) 

Ann. Oh pensate 1 e poi non abbiate timore, che pre- 
sto presto me ne anderò . 

Tog. A recitare ? 

Ann. S'i , può essere ; cosi spero . 

Tog. Dove? Si può sapere ? 

Ann.. 11 dove non lo posso dire . . 

Tog. Di che avete timore? A me lo potete confidare 
liberamente . 

Ann. Ve lo direi volentieri, poiché per dirvela è una 
recita , che mi fa oUore, mi nou posso ancora par- 
lare . ' ’ 

Tog. E qnalche arcano ? 

fitac. Vi dirò, signora, l’ affare die si è intavolato, non 
è ancora concluso ; e fin che non si veda .la cosa 
ultimata, la signora Annina ha impegno positivo di 
non parlare . 

Tog. £ voi siete il suo segretario ? 
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Mac. Io non fo il segretario a nessuno , tna è mio 
proprio interesse, che di ci^ non si parli, poiché 
in questo affare devo essere ancor io impiegato, e se / 

si penetra , qualcun altro mi potria scavalcare . 

Pas. Vogliono far libro nuovo ? 

Mac. O nuovo . o accomodato . . . 

Pas. O accomodato , o rovinato . ... 

Mac. Mi maraviglio , signore . Voi non conoscete la 
mia abilità . > , ^ 

Tog. Eh via , lasciamo andare ! signora Annina , ho 
giusto motivo di lamentarmi di lei . 

Ann. Per qual ragione ? 

Tog. Chi crede ella , eh’ io sia ? ciarliera non sono , 
e non io sono mai stata . Se ella si confida, de giu> 
ro e le prometto che anch’ io le confido un segreto, 
può essere più interessante del suo . 

Ann. Davvero? Non voglio uemmen parere di diffidar- 
mi di lei . Lo dico, o non lo dico, signor Maccario ? 

Mclc. Per me sostengo ch’ella farebbe ben di tacere. 

Tog. Oh voi , signor Maccario , voi andate cercando 
il male come i medici I 

Ann. Orsù , venga qui , che la vo soddisfare . ( Sono 
aneli’ io curiosa di sapere il segreto suo.) ^a la pre- 
go di .segretezza . 

Tog. Cile serve? Le ho data la mia parola. 

Ann. Sappiate , signora Tognina , che a Venezia è ve- 
nuto un turco , e che questo tvirco vuol far una 
compagnia . 

Tog. Ah lo sapete anche voi? 

Ann. Che? Anche voi lo sapete?^ 

Tog. Se lo so ? E cornei ditemi, potrei sapere da chi 
voi l’avete saputo ? 

Ann. Oh, non lo posso dire! E a voi chi l’ha 
dello ? 
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Tog. A me ? il come Las(^ . 

j4nn. Fate dunque il conto, che il medesimo signor 
conte Lasca me 1’ ba dello io confidenza , e con se* 
gretezza . ' 

Pas. E meco ha fatto lo stesso . 

yfnn. Una bella azione ci ha fatto ! 

Tog. Bel •' protettore ! ' 

Mac. Non. mi pare , signore mie , che per questo ab- 
biate motivo di lagnarvi di lui . Se il signor conte 
ha fatto a voi due questa confidenza, può essere uti- 
le all’ una e all’ altra' nel medesimo tempo . ha un 
dramma vi vuol prima e seconda donba, opde tutte 
e due potete essere egualmente impiegate . 

Pas. Non dice male il signor Maccario: la cosa paò 
essere innocentissima . 

Tog. Bene , se la ebsa è cos'i , non dico niente . lo 
prima e voi seconda , saremo tutte e due coutente . 

Ann. Oh, perdonatemi, la prima ho da esser io I 

Tog. Per qual ragione , signora ? Stimo il vostro me- 
rito, ma nella professione liu qualche anno, e qual- 
che credito più di voi . Son tre anni che recito da 
prima donna, c una principiante non verrà a sover- 
chiarmi. 

Ann. Principiante ! Con chi credete voi di parlare? E 
vero che son giovane più di voi, e me ne vanto, mu 
una che canta all’ improviso non si dice una princi- 
piante. Ho fatto fin’ ora da seconda per esercitarmi, 
per imparar l’ azione, ma d’ora innanzi non voglio 
far che da prima . 

Pas. Ecco qui , per queste preminenze , per queste 
pretensioni vi è sempre il diavolo nelle compagnie. 
Signore mie carissime, pensate ad aver delle reciie, ed 
a guadagnar del denaro . Non siete ancora sicure di 



DigittZt»: b'^ Googlc 




121 



ATTO SECONDO- 

aodar alle Smirne, e ciascheduna di voi pretende il 
postb di prima donna . ' 

Tog. Veramente il signor Pasqualino ba otta gran pre- 
mura per me. Mi consiglia egli che p^r un vii gua- 
dagno vada a fare una trista Ggura? 

Pas. Io ho parlato a tntte e due con eguale onestii e, ri- 
spetto . Ma la signora Annina, che si vanta di esse- 
re giovinetta, e lo è in effetto , quando verremo al 
'caso, spero vi renderà giustizia, e vi cederà il pri- 
mo posto . 

Ann. Oli , io non cedo a nessuno ! 

Tog. Molto meno cederò io. 

Mac. Aggiusterò io questa faccenda . Quc’ poeti , che 
scrivono de’ drammi per musica, o non sanno o non 
vogliono prendersi ' un poco di pena Ip non faccio 
cosi . In casi simili so che si possono fare due par- 
ti eguali , e' che le donne siano perfettamente con- 
tente. Quando andremo alle Smirne farò io un libro 
apposta, nel quale le due donne avrano tanti versi, 
tante arie,- e tanti moviineuti eguali per ciaschedu- 
na , e se vi sarà la dilUcoltà , chi debba uscire la 
prima , le farò sortire tutte e due in una volta . 

SCENA m. 

Carlvccio , e delti. 

Car. Schiavo di lor signori. Riverisco la. bravissima 
signora Zuecchina ■, la bellissima signora Mìstocchina. 

Ann. Annina è il mio nome . 

Tog. £d io mi chiamo Toguina . . . • 

Caf. Eh , tutti noi abbiamo per solito un sopranna- 
me ! Aneli’ io so che mi chiamano Cruscurello, qua- 
si che io fossi la crusca di f'ariucllo -, ma farò 
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vedere al mondo ch’io sono fiordi fibrina della più 
scella e della più pura. Ma parliamo, d’ un’ altra 
cosa. (Donne mie, amico. Pasqualino , avete reci le f 
siete impiegali, avete trattati, scritture, chiamale? 
o siete qui in ozio, senza utile, e senza speranza? 

7bg. Oh io , per grazia del cielo , non istò lungo 
tempo disimpiegata ! 

ytnn. S’io voglio delle recite, non me ne mancano. 

Pas. Sono assai conosciuto, e son sicuro di non re- 
star cosi lungamente . , 

Car. Chiacchiere, discorsi vani, speranze in aria. E 
voi , signor Macrario , avete da lavorare? Come im- 
piegate il vostro tempo , il vostro stupendo , mara* 
viglioso r talento ? (con ironia.) , 

Mac. La non burli , perchè il mio talento è conosciu- 
to , e non mi manca il modo di metterlo in pratica. 

Car, In verità, figliuoli miei, mi fate tulli compassio- 
ne. Scommetto che non avete niente alla mano per 
impiegarvi . 

Tog. Ho un trattalo che, se riesce, vuol far sospirar 
qualcheduno . 

Car. Se riesce ! Mi fate ridere . Se riesce ! 

Ann. La signora Tognìna dice se riesce, ma io dico 
che riescirà . 

Car. Siete sicura ? avete sottoscritto ? buon posto ? 
buona paga ? buone condizioni ? 

Ann. Le condizioni sono buonissime , e presto si sot- 

’ loscriverà . 

Car. Si sottoscriverà ! ah , ah , ah . ( ridendo . ) Si 
sottoscriverà ! 

1 

Pas., Si signore . Le cose sono si bene incamminate , 
che si può contare la sosa come fatta . 

Car. Oh, quante V 0 U 9 le cose quasi fatte si riducono 
al nulla ! Poveri diavoli 1 Voi non avete niente di 
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certo, e le vostre speranze o sono mal fondate, o 
saranno di poco valore . Venite qui , son buono 
amico. Io, io vi voglio impiegare, vi voglio far del 
bene . Ma che bene ! una fortuna , fortuna certa , 
stabile , straordinaria . Che dite ì Co’ vostri impegni, 
colle vostre speranze, siete in caso di accettare 
le proposizioni di un buono amico , di un galantuo- 
mo, di un professore della mia sorte? 

Tog. Sentiamo; se la cosa ci rónviene... 

Car. Se vi conviene? Che? Non mi conoscete? Cre- 
dete voi che io venga a proporvi una recita di cen- 
to, dugcnto.io trecento doppie ? Zecchini a migliaja ; 
e son chi sono, c quando intendo di far. dei bene, lo 
faccio come va' fatto. Poveri disperati, 'se non 
foss’io,‘voi andreste a sacrificarvi.! 

Tas. Eh , la recita , che noi abbiamo in veduta . . . 

Car. Corbellerie . 

Ann. Se ci riesce, come lo spero, e -come son certa .. . 

Car. Corbellerie, vi dico, corbellerie. 

Mac. Ma sentiamo le proposizioni del signor Carine- 
ciò . 

Car . SI , povero il mio Maccario , anche per voi ci 
sarà del pane . 

To§. Ma via, diteci. 

Va&. Caro amico , parlate-- 

Ann. Sentiamo . Levateci di pena . 

Car. Sappiate , amici , che unr turco • . • ( lutti fann» 
una gran risala. ) 

Car. Come! ridete? Si signori. Un turco... 

Tog. Delle Smirne ... 

Ann. Ricco mercante... ' 

Pas. Vuol far compagnia... ’ 

Mac. E libro nuovo, {tulli ridono.) 

Car. 41) 1 lo sapete anche voi ’ ( con nmmifnzionc ,) 
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Pas. E questo è il gran progetto , il gran benefizio, 
che vuoi fare il signor Carlnccio a questi poveri 
disperati t 

Car. Ma come diacine avete Catto a penetrare di 
questo, tqrcof 

Ann. Il conte Xasca • . . 

Tog. Il conte- Lasca . . . 

SCENA W. 

Il C. Lasca, e detti. 

Las, flccomi. CM mi domanda? 

Car. Signore, mi maraviglio di voi. Vetfile -a farmi 
una confidenza, veqite a propormi una recita con se- 
gretezza , e tutto il mondo lo sa . 

Las. E voi, se vi faccio una confidenza, perchè an- 
date a propalare il, segreto? 

Car. Bel segreto ! siamo qui in cinque , e tutti e cin> 
que'lo sanno. 

Las. Potrei dirvi d’ averlo fatto per divertirmi, e ciò 
dicendo non farei alcun torlo alla vostra prudenza; 
ma vi dirò che ho inteso , ammettendovi tutti al 
segreto , di fare a tutti del bene . Vi è posto per 
lutti voi, e quando vi ho detto di non parlar a nes- 
suno , ho inteso di dire che non lo pubblichiate ad 
altri ; ma come ne avete parlalo fra di voi cinque, 
avrete fatto lo stesso con altri dieci , può essere 
con altri cento ; ortde me ne lavo le nufiii . 

Tog. No , signor conte . . . 

Ann. Non vada in collera. . 

Mac. Non ci abbandoni . . . 

Pas. Per me l’assicuro che non ho parlato con chic- 
chessia. 
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Las. Seotìte . Io son buono per natura; mi fate com> 
passione , e voglio anche perdonare una debolezza , 
Mi spiacerebbe che perdeste quest’occasione, spe- 
cialmente il povero Garluccio ... 

Car. Io non dico che io non andassi volentieri alle 
Smirne per veder que’ paesi nuovi , que’ turbanti , e 
que’ mostacci, ma (Inalmente , se vogliono un buon 
soprano , non saprei dove potessero cercarne un altro. 

Las. È possibile che . non vogliale moderare questa 
vostra presunzione ? 

Car. L’ umillk è bella e buona , ma qualche volta 
bisogna che rendiamo giustizia a noi medesimi . 

Las. £ quando lo fate da voi medesimo impedite agli 
altri di farlo . 

Ann. Non ci perdiamo in queste dispute inutili , poi- 
ché il signor Cariuccio quaudo principia non la fini- 
sce maiiii 

Tog. Si , parliamo di quello che preme . Il turco 
verrà egli da me f 

Las. Se lo prego, spero che non mi dirà di no . 

Ann. E da me lo farà venire? 

Las. Se la signora Tognina il consente , voi potete 
aspettarlo qui . 

Ann. Oh signor no , davvero ! Io non ho niente 
che far con lei. Se il turco vuol sentirmi, ha da 
venire da me. Ho anch’io, per grazia del cielo, 
una casa assai propria, che un principe vi potrebbe 
venire. Ho un buon clavicembalo. Vi è la mamma, 
vi è mio fratello, e ntm voglio farmi sentire fuori 
di casa. 

Tog. ( Che maledetta superbia 1 non la poslo sofirire.) 

Ann. Ha capito, signor conte? 

Las. Ho capito . 

Ann. E che cosa dice ? 
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Ims. Dico che fate tutto quel che volete ; che poco 
o nulla in’ importa . 

Antx. Bella risposta! 

Car. Brava, signora Annida ! Sostenete il vostro deco- 
ro . Cosi va fatto . Il turco se vuol sentirmi deve 
venir anche da me . 

Las. £ anche da voi, signor Pasqualino ? ( ridendo . ) 

Pas. Io non sono meno idegli altri . 

Las. E anche da voi, signor Maccario ? 

Mac. Oh , io poi non ■ sono cosi difficile f Andcrò da 
lui tre, quattro, 'sei volte, quando gli pairà e piace- 
rà , e mi raccomando alla di lei protezione . 

Las. Si, caro il mio poeta , mi piace la vostra umil- 
tà; m’ impiegherò di buon cuore per voi . 

SCENA V. 

NtBio, e detti. 

Nib. adroni mici riveriti . 

Tog. Venite innanzi, signor Nibio. 

Ann. Riverisco il signor Nibio. 

Nib. Son servo a tutti questi signori . 

Car. Come sta di salute il signor sensale de musici 
abbandonati 7 

Nib. Benissimo . Pronto per tutti , ed anche per il si- 
gnor Cariuccio, se tra bisogno di. me . 

Car.. Oh si !> voi siete quel grand’ uomo, che ha avu- 
to l’onore di metter sulla scena per la -prima volta 
la mia persona , e credo di aver fatta io la vostra 
riputazione . ' - ' 

Nib. Avrei fatta io la sua, s’^lla si fosse condotta 
con un poco più di prudenza . 
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Car. Caro Nibio, tu sei pazzo e ti voglio bene, e se 
io vado alle Smirne, ti vo’ condurre con me . 

Kib. Alle Smirne ! ( con merasfi^lia , ) 

Las. Caro signor Nibio , voi vedete conne il segreto 
è 'ben custodito. 

iV(A. Gin é stato la bestia che ha parlato?, 

7ug. Il signor conte . 

I.as. Che impertinenza !... (a Tognina con caldo . > 

J'og. Scusi, non ho detto per lei . 

Nib. Via, quel che è fatto, è fatto . Cerchiamo di ri* 
mediarvi. Or che la cosa è sparsa, dobbiamo solle- 
citar d’ avvantaggio . Farò per tutti quel che potrò. 
Ma io ^on ho l’autorità di formar le scritture. 11 
turco mi ha dato la facoltà di tratture, e si è riser- 
bato 1’ autorità di concludere . 

Tog. L’ impresario deve venir da me . 

y4nii. £ anche da me . 

Car. Può esser che prima v^nga da me . 

Pas, O da me.' 

Nib. Signori miei, per non far torto a nessuno, mi ha 
detto il torco liberamente, che non vuole andare a 
casa di chicchessia . Chi vuol andar da lui, i padro- 
ne ; chi non vuole , resti ; e a chi va, non posso far 
altro che insegnargli la strada. 

Tog. Ma che cosa ipi ha ella detto, signor conte ? 

Las. lo credeva di poterlo far qui venire ; ma vedo 
che il turco ha ragione, e vi consiglio di andar da lui. 

Tog. Quest’ è uua cosa lenibilè . Una donna della mia 
sorte andare in casa di> un impresario? Non l’ho mai 
fallo, e non lo farò. , 

Las. £ voi. sigii'xa Annina J 

Ann. Pèf me... Non so. ;. Ma se ci anderò, ci an- 
derò colla mamma, e con mio fratello . 

Tog. ( Cosici vorrebbe soverchiarmi . } - Basta , signor 
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conte, trattandoti di un ttu'co, che non sa le nsan* 
ze, può essere che io ci vada. Selcila volesse favo- 
rire di venir con me... 

Las. Scusatemi; vi servirei volentieri , ma ho un af- 
far di premura.., andate, vi raggiugnerò . Può es- 
sere che ci troviamo insieme dal turco, (Non vo- 
glio farmi vedere per la citlò al fianco di una virtuo- 
sa di musica.) {parte,.') , 

Tog. ( Ci scommetterei ch’ei io fa per non pagare la 
-gondola .) Pasqualino, mi farete voi il piacere di ac- 
compagnarmi? 

Pas. Vi accompagnerò volentieri . > 

Ann. (Non vorrei ch’ell;i ci andasse pi-ima di me.) Si- 
gnor Nibio, vuol ella favorire di accompagnarmi ? 

Tiib. Quando vuol ella andarvi ? 

Ann. Subito , se volete . 

Nib. Andiamo. Sono con lei. 

Tog. Come, signora Annina? Vuol ella andare a farsi 
sentire dal turco senza la mamma e senza il fratello? 

Ann. Cospetto! ella sempre mi stuzzica . In casa sua 
non le voglio rispondere , ma se canteremo insieme, 
le farò mangiar 1’ aglio . ( parte con Nibio. ) 

Car. Io rido di quei che si affollano ,' come se loro 
mancasse da vivere. Io stó sul mio decoro^ non vo 
a cercare nessuno, e chi mi vuole Ira da venire da 
me . ( Ho buona gamba, e spero di arrivare prima 
degli altri.) parte.) 

Tog. Si sentono cose, che fanno inorridire. Che dite 
di quella prosontnosa di Annina? Mi tratta come 
s’ io fossi una virtuosa di dozzina . Non sa ella che 
ho cantato a Rioiini , a Sinigaglia , a Chiozza , ed 
alla fiera di Rovigo ? Povera sciocca ! Non è degna 
di far meco l’ ultima parte . La prima sera la vo’ far 
morir disperata. Se mi sentono alle Smirne , farò la 
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mia fortuna e quella dell’ impresario . Fatemi una 
bella parte, signor Macca'rio, e non dubitale. Sori 
donna riconoscente, e vi esibisco l’alloggio, la tavo- 
la e qualche incerto a misura delle mie avventure. 
( parte con Pasqualino . ) 

Afac. Tutto è buono. Ad un povero autore, come son 
io, non faranno male allo stomaco anche gli incerti 
delle virtuose. 



FIKE AELL’ìTTO secondo. 



"tom. XX. 
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aìTTO terzo 

y 

SCENA PRIMA. 

Camera nell’ albergo d’Alì con un gran sofà 
nel mezzo, e varie sedie ► 

Ali con lunga pipa fumando, poi un 
Servitorv della locanda . 

( S i pone a sedere sul sofà , e fuma . ) 

Ser. Signore, una persona brama di riverirla . 

Ali. Star signor? o star canaglia? 

Ser. All’aspetto pare una persona civile. 

Ali. Far venir . 

Ser. ( parte . ) 

SCENA n. 

Atì , poi Caulvccio . 

Ali. ( >S egue a fumare, cd entrando Caiiucdo, s’ al- 
za dal canapè.) 

Car. Servilor suo. Mi hanno parlato di lei, e per il 
piacer di conoscerla son venuto a riverirla. 

Ali. Star omo, o star donna? (a Cariuccio.) 

Car. Star omor padrone uno. ( con un poco di caldo.) 
Ali. {si mette a sedere sul canapè con qualche disprezzo.) 
Car. (S’cgli siede, voglio sedere ancor io.) {vuol 
mettersi a sedere sullo stesso cànapè . ) 
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Àlì. Olii aver dello Clje lu sederi impedisce di se- 
dersi. ) 

Car. Ilo dunque da stare in • piedi ?■ ( Manno mal che 
non c’ è nessuno . ) Vedo , signore, che vpi non mi 
conoscete, lo sono un virtuoso di musica , e posso 
vantarmi di esser uno dei più famosi, e forse il più 
famoso de nostri giorni, e vengo ad esibirmi per la 
vostra im[)reSa , non per necessità , o per interesse, 
ma per curiosità di vedere le Smirne . 

jélì. Smirne non aver bisogno di tua persona . Se vo> 
ler andar turchia , io ti mandar Costantinopoli, ser- 
raglio de Gran Sultan . 

Car. A che far nel serraglio? 

All. Costodir donne de Gran Signore . 

Car. Chi credete eh’ io Sia ? 

AVi. Non star eunuco ? 

Car. Mi meraviglio di voij non sono dì questa razza 
villana . Sono un virtuoso di tnusica . 

Alì. Star musico ? ( con meraviglia . ) 

Car. Star musico . 

Alì. Chi podér pensar, che Italia voler omo come tu, 
per cantar per donna? Turchia voler donna per donna. 

Car. Io sono un soprano. La mia voce è argentina, ma 
recito e canto nelle parli da uomo. 

Alì. Non star voce de ornò . lo non star cosi bestia a 
voler musico che cantar come gatto . 

Car. 1 musici miei pari si stimano , si onorano dap- 
pertutto , e Sono rari al mondo . Domandatelo a Ni- 
bio . Egli eh’ è il mezzano della vostra impresa, vi 
dirà se io sono un virtuoso cclebie ed eccellente . 
Ho fatto i primi teatri. Per lutto dove bo cantalo, 
gl’ impresari hanno fatto 'de’ guadagni immensi. Uno 
de’ miei passaggi, un mio trillo, una mia cadenza , 
una semplice mia volaiiua basta a fermare 1’ udienza. 
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Non si è ancora scniito una voce coqje la mia , 
chiara , forte , sonora , unita , e senza difetti . Ho 
- ventisette corde , e tutte eguali . So tutti gli artificj 

musicali , posseggo la comica , e recito da demonio» 
vesto eli un, ottimo gusto , correggo ed ammaestro 
quei che nop sanno , e faccio, se occorre , da poeta 
e da maestro- di 'musica . 

Mi. De tutte tue bravure non m’ importar . 

SCENA III. 

SsuriTOREj e detti. 

Ser. Ho veduto una signora ascender le scale. ( ud 

^ Ali.)- 

Alì. Star musica ? ( al servitore . ) 

Ser. Cosi credo . . 

All- Come star ? ( toccaitdosi il viso sorridendo , vo- 
lendo accennar s’ ella è bella . ) 

Ser. Non vi è male . 

Alì. Star sola ? 

Ser. Farmi aver veduto che ci sia con lei un certo 
Nìbio . 

Alì. Si , si , Nibio star bravo . ( sorridendo . ) 

Ser. Ecc9la che viene, [parte.) 

Car. Signore , se voi volete . . • 

Alì. Star giovine , sjar bellina, (si alza osservando 
fra le scene . ) 

Car. Volete ascoltarmi , signore ? 

AH. Andar diavolo. ( <* Cartoccio •) 

I 



I 

j 

I 



■ DigiUzed &y Góogle 




ATTO TERZO. 



i33 



SGENA IV. 

N'isio, Assisa, è detti. 

Ann. iServa sua divotissima . ( ad Alì con una ri^ 
verenza . ), r 

Nib. Ecco, signor Ah, una brava virtuosa di musica. 
Aii. Musica ? { ad Annina vezzosamente . ) 

Ann. Si signore , per servirla . 

Aiì. Seder presso di me . ( siede primo sul canapè.) 
Ann. Con sua buona licenza . ( siede vicino ad All .) 
Car. (Ella seduta, ed io in piedi t Non sofTrirA que- 
st’ impertinenza . } {si prende una sedia , e si mette 
a seder con orgoglio . ) 

Alì. Dir tuo nome . ( ad Annina . ) 

Ann. Annina ai suoi' comandi . 

Ali. Tuo paese ? 

Ann. Bologna . , 

Alì. Piacer tanto tua grazia bolognese . 

Ann. £ tutta sua bontà . ' 

Alì. Star brava, come star bella? {ad Annina .) 
Ann. Nqo istà a me a dirlo . Ma il signor Nìbio mi 
conosce, e- sa s’io ho dell’abilità. 

Nib. È una. brava giovane, ve 1’ assmuro .. 

Alì. Se stai', brava e star bella, far tutti innamorar. 
Car. Si , la signora Annina ha del merito, e quando 
lo dico io . . . 

Alì. Cosa intrar ti parlar ?• ( sdegnato a Cariacelo . ) 
Car. { Or ora mi vien voglia di prenderlo per i mu- 
stacci . ) . . _ 

Alì. Quanto mi piacer tua mamera ! 

Ann. Effetto della sua gentilezza. 

Alì. Quanto voler per tua paga ? 
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^nn. ( Se gli piaccio davvero, voglio farmi pagar be- 
ne . ) Io sono una giovane* discreta , ma se si tratta 
d’andar iu un paese lontano, e quel che è peggio^ 
per mare , non ci verrò per meno di cinquecento 
zecchini . 

Car. Oh , oh^ cinquecento cecchinii Credete aver do- 
mandato molto? lo non ci vado per mille. 

'A tua persona io don dar trenta soldi, (a Cariuc- 
cio Bella bolognese, tutto quél che voler. (dr2 
Anilina . ) 

Car. ( Nibio mi raccomando a voi. Questo turco igno- 
rante non conosce il nierilo. Ditegli voi chi sono; 
fate ch’egli mi prenda, fatemi. dare uua buona paga, 
e vi prometto di darvi il dodici per cento.) [piano 
a Ni/no.) 

Nib. Signore , ( ad Alì . ) se voi vogete formare una 
compagnia a uso d’Italia, che piaccia agli Euro- 
pei, che sono alle Smirne, è necessario che prendiate 
un musico soprano, e vi parlo sinceramente, un so- 
prano migliore di questo -è difficile a ritrovarsi. 

Alì. Se musico bisognar, tu trovar musico, trovar so- 
prano , che ueu cantar come donna . 

Nib. Scusatemi , quei musici che cantano con voce vi- 
rile si chiamano teuori , e sono quelli che fanno le 
parti da padri, da re, da tiranni ; ma per la prima 
parte ei vuole un soprano, ohe faccia il primo amo- 
roso, e che canti bene, principalmeute le arie patctichd^ 

Alì. Io non voler patetico. 

Nib. Ma questo è necessario. 

Ali Voler musica allegra . 

Nib. Il soprano è indispensabile . 

Alì. iVIiiledetto ooprario , maledetto tn anoora 1 

Nib. Che lo feruti , ó che non lo fermi . . . 

All. Si, fermar tuo diavolo, tuo malanno, [a Nibio 
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con sdegno.") Bella eaolerioa, perdonar., («ri Anni- 
na . ) Tcuor , sopran , più no» mi romper testa . (et 
ÌNVùjo . ) . 

Ann. La prego , la non vada in collera, la non si ri- 
scaldi ; mi preme troppo la sua salute, (ad Alì.) 
Alì. Star buona, star buona, bolognesina, star buona . 
Nib. Dunque possiamo trattare . ( a Cariuccio . ) 

Car. Quanto vorrebbe dare ad un musico della mia 
sorte ? ( ad Ali . ) 

Ari. Andar via . (a Cariuccio .) 

Nib. Non voglio che spendiate mille zecchini, ma ot- 
tocento almeno . ( ad Alì . ) 

Alì. Andar via. (a Nibio.) 

Car. Ottocento zecchini non servono, (a Nibio.) Vo- 
glio mille zecchini ed il quartiere . ( ad Alì . ) 

Aà. Andar via. ( con impazienza . ) 

Nib. Or.sù, accomoderò io la differenza. Cento più, cen- 
to meno . . . 

Alì. Andar via, maledeltò ! ( a Nibio con isdegno .) 
Nib . Tornerò con più comodo . ( parie . ) 

Car. E voglio un appartamento comodo, e Ir carrozza 
e il piccolo vestiario, e voglio quel libro che più mi 
piace , e voglio . . . 

A Ci. Se più voler, se più seccar, romper pipa, {lo mi- 
naccia di dargli la pipa a traverso In faccia . ) 

Car. Signore impresario, la riverisco umilmente, {parie.') 

SCENA V. 

A lÌ , ed A w m . ' ' 

Alì- .^Lver fatto in vita mia tanti negozj, non inten- 
der , non poder capir negozio per teatro. Se uiukìcì 
star tutti come musico , che andar via, io non aver 
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testa pei’^poder star saldo, (siede.) Ma se omo star 
insolente, feimiilna star bona. Mi aver tauto piacer 
de mia cara Àtmiaa . 

^nn. Mi fa troppa Goezza. Dica, signore, la mi perdo* 
Ili , se ho l’ onore di venir con lei, farò io la prima 
donna ? ' • > 

All. Prima donna ? Si , in mio cuor star prima, se ti 
voler. 

yinn. .Ma farò io la prima parte ? 

Alì. Cessa star prim.a parte? 

Anr^, Se nell’opera vi sono due donne, < vi ha da esse- 
re la prima e lo seconda, ed io . le domando se farò 
la prima . • < , 

Alì. Prima star miglior de secondai 

Ann. Sicuramente . 

All. Far lutto quellc^che tj voler. 

Ann. Obbligatissima alle sue grazie . ( Ho fatto bene 
a venir la prima, 1’ bo preso in impegno, e soa 
sicura del. primo posto.) 

Alì. Mia carina, mia bellina , che star tautò bonina , 
dar a me tua bianca manina . 

Ann. Oh ! in questo poi , mi perdoni . . . ( ritira la 
mano . ) 

Alì. Perchè non voler dar tua manina? Tutto mondo 
avermi dito che virtuose star buone . 

Ann. Le dirò , signore j vi sono di quelle che prima 
che r opera vada iu sceua fanno le graziose, e sono 
facili coll’ impresario per- obbligarlo o a dar loro mi- 
glior paga, o a far loro un bell’abito; e poi quando 

' cominciano a. recitare danno un calcio all’ impresa- 
rio , e si attaccano al musico , o ai ballerino . lo 
sono sempre stala modesta, ho sempre preferito l'ihipre- 
sario uiodeslamenle, e sarò sempre sua buona amica, 
salva 1’ onoslà e la modestia . 
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Alì- Star torco , e non intender troppo ste to parole. 
Arm. Voglio dire ... 

Alì. Dar manina , e dir tutto quel che voler . 

SCENA VI. ' 

SsRriTORE , e detti. 

.Scr- Signor ... ^ 

Alì. Cossa tu voler ? ( con sdegno . ) 

Ser. Un musico tenore ... - 'A\> . 

Alì. Mandar via . 

Ser. Vi è una donna con luì. ■ 

Alì. Donna . . . donna . . . vegnir . 

Ser. ^Ob, quando è in collera, la donna lo eaogie su* 
bito ! ) ( parte . ) - 

A'in. { Ci giuoco che è la Togninà . ) . , 

Alì. Tua rnan non voler dar ? ( ad Annina . ^ 

Ann. Basta , non voglio nemmeno cb’ ella abbia a di- 
sgustarsi di me. {allunga la niano , ed veden- 
do venir Tognina , non le bada'.') • • 

SCENA vn. , 

Togviha, Pasqvaiiwo, e detti.. 

^ (S tar pezzo da sessanta.) (osservontio Tognina.") 
Tog. ^Eccola qui, l’ho detto, è venuta prima di noi.) 

( piano a Pasqualino.) Padrone mio riverito, {ad AH.) 
Ali. Tu chi star? 

Tog. Tognina, virtuosa di musica per ubbidirla. 

Pas. Ed io , signore . . . , 

Ali- De ti non domandar.» ( a Pasqualino ».•) Tognina 
virtuosa, sentar qui presso di me. {fa luogo a 
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■ Tognina std canapè: , ed ella siede alla dritta, ed 
4h resta in mezzo fra le due donne , ) 

' Tog. Grazie alla stia gealilezza . ( .) 

Ann. ( Mi dispiace che a Tognina abbia toccato la 
mano dritta , ma se reciteremo insieme mi vendi- 
cherò . ) 

Tog. Signor Pasqualino , con licenza di questo signo- 
re, prendete una sedia , e sedetevi ancora voi . 

.dii. Cosa vela>' tu qui ? ( a Pasqualino . ) 

Pns. Son venuto con lei . . . 

Alì- Cosa ì^Uut con tua persona ? ( a Tognina . ) 
Tog. Per non vtnir qui sola , mi son fatta accompa- 
gnare da !«»• Egli è un tenore bravissimo, che can- 
ta a perfezipne , e che fa onor alla musica. 

AH. Sua fìgura non star cattiva . Se saper ben can- 
tar,' perchè tenor non poter far per soprano ? 

Tog. E chi ha detto che non lo può fare ? 

Alì. Siar Nibio, che per forza voler io prender ma- 
ledetto soprano . 

'Tog. Ptibio non sa quel che si dica. Le giuro e le, 
protesto, che nu tenore di questa sorte è meglio di 
tutti i soprani del mondo - 

Alì. (Nìbio star fuibo, star farabutto, voler me pelr 
suo interesse ingannar . ) 

Ann. (L’amica vuol produrre il suo favorito.) 

Alì. Dir tu quanto voler ^ ( a Pasqualino . ) 

Pus. Signore, io non sono difficile. Verrò, s* vi 
' contentale, per quattrocento zecchini . 

Alì. ( Musico voler mille, tenor quattrocento, al dia- 
volo mandar soprano . ) E tu quanto mi domandar ? 

( a Tognina . ) 

Tog. Tutto quel eh’ ella vuole . So che vosignoria è 
' un galantuomo. Mi piace la sua bella iìsonomia , e 
per ''lei esorterei , c-ome si suol dir , per niente. 
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Alì. Tognina stur generosa , tuo discorso tanto obbIi> 
gar , clic de Ai'i tu non aver lamentar, (a Tognina.") 

Ann. Se io ho domandato, signore, l’ho fatto per 
ubbidirla , nia di me pure ella può far tutto quel- 
lo che vuole . ( ad Ali . ) 

Alì. Star furba bolognesa. Conoscer adesso, che To- 
gniiia aver fatto meglio non domandar. 

Tog. Per me ho parlato di cuore . E la prima volta 
che ho l’ onor di vederlo , ma proprio ci ho della 
simpatia . ( lo prende per la mano .) V ■ 

Ann. Anch’io propriamente, subito che l’ho veduto 
ini è piaciuto, [lo prende per V altra mano.) 

Alì Star furba bolognesa . Star tutté due belline, tiit> 
te due graziosine. Prometter tutte due voler per 
mie virtuose . , ' 

Tog. lo non sarò malcontenta di averè la signora An- 
oina in mia compagnia , ma intendiamoci bene : io 
da prima , ed ella da seconda . 

Ann. Signora mia , siete venuta un po’ tardi. La parte 
di prima , il signor Ali l’ ha promessa a me . , . 

Tog. L’ha promessa a lei ? {ad Alì. ) j-i*.' 

Alì. Non saver cossa aver promesso . • - 

Ann. Non si ricorda più, o Gnge non ricordo rSél» , 
che mi ha promesso , eh’ io farò là parte di prima 
donna ? ' 

Ah. Star prima , o star seconda , hon star l’ istessò'f 
(a Tognina, alzandoii .) : 

Tog. Signor no. O la prima parte, o niente. 

Pas. ( Maledetto puntiglio ! Si vuol precipitàre , e vuol 
precipitare anche me . ) 

All. Se paga star l’ istessa, cosa star^Vostra pretension? 

Ann. Non m’ importa della paga , re’ importa dell’ ono- 
re. ( alzandosi . ) 
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Alì. Deir onor ? Dir tu ; seconda parte star parte da 
briccona? (a Pasqualino.) •> 

Pas. No , signore, anzi qualche volta la seconda parte 
è miglior della prima. 

Alì. Dunque star prima , o star seconda , star indif- 
ferente . ( alle donne .) . 

Ann. O la prima , o niente . 

Tog. O prima , o la ringrazio . 

Alì. Via, scrben mi voler... (a Tognina .) 

Tog. La mia riputazione ... 

Alì, Se aver stima per me . . (^ad Anilina . ) 

An>t. Sono quella eh’ io sono . . . 

Tog. Nemmeno 'per mille doppie. 

'Ann. Nè anche se mi facessero regina. ‘ 

Tog. Non lo farò inai certamente . 

Ali. No ? no ? ed io al diavolo tutte dae mandar . 

-SCENA vm. ^ 

SE*y iTOtiE ,.e detti . 

Ser. XJn’ altra visita. 

Afi. Star stufo . 

Ser. Un’ altra donna . 

Ali. Non voler più donne. 

Ser. Dirò dunque che se ne vada . . 

Alì. Fermar... sentir... chi star? 

Ser. Credo sia un’ altra virtuosa di musica . 

Al't. Star sazio di musica. Donne più, non soffrir... 
ascoltar . . . star bella ? 

Ser. È graziosissima ■ ■ - 

Alì. All !.. . far . . . far venir . ' • 

Ser. ( parte .) 
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Pns. (Pensateci bei^ . Se un’ altra si presenla, non vi 
tornerà il conto . ) ( piano a Tognina . ) 

Tog. ( Lasciatemi fare . So il mio merito , e non ho 
paura . ) ( piano a Pasqualino . ) 

SCENA IX. 

Lvchezià , e detti. 

Lue. Serva umilissima del signor Ali . Perdoni l’ar- 
dire. If signor conte Lasca mi lia detto che ella è 
un signor cosi garJiatu, che ho preso animo di venir- 
la a riverire. U signor Nibio mi ha anch’egli det- 
to che hanno parlato di me, e che ella volea venir- 
mi a favorire in mia casa . Non avrei mai permes- 
so ch’ella si prendesse quest’ incomodo, sono venuta 
io stessa a riverirla, e conoscerla, e ringraziarla insie^ 
me dell’onore, ch’ella vuol fare alla nostra musicg,: 
volendola portare di là dal mare. Amo la mia 
professione, e venero e stimo quelle persone, che 
possono, e che cercano d’ illustrarla . 

Tog. (Parla come un libro stampato!) {ironicamente 
a Pasqualino . ) 

j4nn. (Che signora compita!) (da se, ironicamente. ) 

Pas. (Osservate c ’me il turco la guarda attentamente.) 
( piano a Tognina . ) 

Al). (Bella fisonomia! Bel discorso!) Favorir di seder. 

Lue. Se comanda cosi . . . ( siede nel mezza . } 

Tog. Anch’io vo’ sedere, (siede presso Lucrezia alla 
dritta, dove volea seder All.) 

All. ( passa dall’ altra parte, e vuol sedere, ma An- 
ilina gli prende il posto.) 

Ann- Io non vo’ star in piedi. . 

Alì, Donne! donne! Aver rispetto per donne. 
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Vas. Sedete qui, signore. 

No, no star avvezzo turcliia seiitar sofà, o cuscini. 

: Star in piedi , e sopportar volentieri graziosa inci- 
viltà di bellezza. ^ 

Lue. Non è dovere, se il padrone sta in piedi, che 
facciasi con lui la conversazione sedendo. Queste si- 
gnore, eh’ io non ho 1’ ònor di conoscere , saranno 
dame o cittadine di rango, onde per fare il uiiio 
dovere ini alzerò io la prima. (Credo che siaii dame, 
Tome son io , ma conosco i turchi, e voglio vincer- 
lo di cortesia . ) 

Tog. ( Fa vomitare con queste site aifettazioui . ) 

.■énn. (Dica pur quel che vuole, io sto bene dove 
souo . ) ' ‘ ■ 

Ah. Vostro nome? (,« Lucrezia .) 

Lue. Lucrezia per ubbidirla . 

Ali. Star musica ? 

Lue. Si, signore, per servirla. 

Ali. Star professino medesima tutte queste persone. 

Lue. Umilissima serva di queste signore, [a Tognina 
e ad Anilina.') Riverente m’inchino, (a Pasqua- 
lino . ) Coinè ! par che ognuno mi sdegni . Han ra- 
gione , signore ; senza merito alcuno , sconosciuta e 
povera di virtù come sono , non merito da pèrsone 
di rango un trattamento migliore . 

Alì. (Questa par non aver catarro di voler far prima 
donna . ) 

Lue. Credo , signore , die a quest’ ora il di lei inge- 
gno felice avrà scelto i virtuosi più degni per la sua 
impresa . Io , che sono in materia di musica del po- 
polo inferiore , non potea meritarmi di essere prefe- 
rita . E vero che lio sortita dalla natura una voce, 
di cut non vi è la compagna ; che sul teatro la mia 
statura e la mia presenza mi danno del vantaggio ; 
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è vero che più maestri e più diletlanti h^niio deciso in 
favore della maniera mia di cantare, che intendo il con- 
trappunto, che canto all’ improvviso, e per tutto dove 
ho recitato , dirò modestamente , mi han compatita^ 
ma non posso mettermi in competenza con persone 
di si alto merito , e sarebbe una fortuna per me , 
se , per imparare il canto , fossi degna di recitate 
con esso loro . 

Tog. (Sentite, ci corbella.) (piano ad Anilina.) 
Ann. ( Che cosa importa ? Non le diamo il gusto di 
accorgerci della sua ironia.) (piano a Tognina^) 
Pas. ( Veramente le Gorentine per accortezza non la 
cedono a veruii’ altra nazione.) 

Ali. ( Mollo me piacer sua modestia . ) Smirne voler 
venir ? ( d Lucrezia . ) - 

Lue. Perchè no ? Se io ue fossi degna verrei vo- 
lentieri . ... 

Ali. Quanto voler per paga ? ^ 

Lue. Di questo parleremo poi . Favofisca pti~ 

ma in qual grado dovrei venire . , 

Ali- Per musica venir. 

Lue. Per musica, capisco. Ma, vi domando perdono; 
se avete fermata qualch’ altra virtuosa prima di 
me , bramo saper qual parte mi sarà destinata . 

Ali. Tu meritar la prima ; ma donne non trovar che 
voler far seconda . ,Tu che parlar con mi tanta mo- 
desta. spero che seconda parte vorrà far tua persona. 
Lue. Caro signore Ali, ella mi onora in ogni manie- 
ra ; e son contenta eh’ ella abbia concepito di ine 
una si buona opinione. Per me non ho pretensioni, 
e non sono soggetu all’orgoglio; tutte le. parli per 
me sono buone, e le stimo tulle egualmente .'Spia- 
centi solo per il mio maestro . Ci va della sua sti- 
ma , se si sa che io non recito da prima donna. Che 
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direbbe la mia patria ? Cbe direbbero i miei paren- 
ti, i miei amici ed'ì miei protettori? Tutti sareb- 
bero sconcertati , offesi , incolieriii per questa mia 
compiacenza . La professione islessa , cbe pretende 
essere sostenuta, si dorrebbe di me. Queste signo- 
re medesime , cbe mi stanno ascoltando , e sorrido- 
no fra di loro, cosa direbbero di me, s’io condi- 
scendessi ad una tale vilib ? Gradisco la vostra of- 
ferta, ma vi parlo schietto : se avrò l’onore di ser- 
virvi , o prima donna , o niente . {fa una riveren- 
za, e parte . ) 

Tog, Avete inteso il sermone t Avete ammirato la 
sua gran modestia? Eh, signore impresario, siamo 
tutte compagne ! Ella ha inteso i miei sentimenti ; 
all’onore di riverirla, (parte . ) 

Pas. Rivcriséo il signor Ali. Se ha bisogno di me .. . 

Alì, Andar, lasciar, maledetto, non mi seccar. 

Pas. ( parte . ) 

Ann, (dE restai incantato, stupido, come una statua^ 
non ardirco parlargli.) Là... là... (verso Alì.) 

Ah- Uh ! { con esclamazione di collera . ) 

Afin. (Mi fa paura. Vado via senza dirgli nieute.) (parte.) 

SCENA X. 

Alì , poi N/biò, e Maccakio. '' 

Alì. ( Passeggia arrabbiato, senza parlare.) 

Nib, Signore , son qui venuto . 

Alì. Andar- diavolo, tu ancor maledetto . 

Nib. Che cosa avete con me ? 

Alì. Tu aver messo- mia testa far opera Smirne, aver 
scritto, aver ordinato per teatro; amici aspettar ope-< 
ra Smirne; Ali galantuomo, star impegno, voler far. 
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voler spenilicr, voler lutto far twù ,.e, lio.o- tro\% fJoii- * 
che ^y>le^ far ^oconrla^jfc;«n-.sricjno;.^)^-i ' 
rfib. Non OB »ll.ro'<^,€ (jucitoT. Non .d peÓMtc; non vi 
nieUfle.in pena. Non''c’è altra abbonVlauca ri mon- 
do, che di, donne ‘di teatro f ne. trovQce>no*4*v*econ^ 
da, dà tema- e dà .ultloia .p^lc j,...' r . - 

fliac. Favori.«:a Signore , s£oU, ir cfensigl io di imj no- 
mo, dbìne son io: se tr<>tfa delle difficoltà ^r le doli- 
ne , 4nocia fare -sin libretto -con una donna- sola .• 

Jli ’Chi, slàolu ? ( rt • Ma'ccdria . ) ' 

Mac.' Star poeta, signor.* ... . ■* 

Atu. Focla, che voler? (ia Niòiai;]\i^ ■ j *-\ ' 

iVtA* • Si^ lasci servirc^Ho provveduto un p6ctà,jpei<<^è 
in un’ impresa è neijse^àrl^ , t’aiA de’ libri ituùvi .sul 
gusto del paescj, 'se x'è nfe sark di bisogno , edv*ac- 
comoiìerà i, libri vècchi, Se' Ù oiae^Up di cappella 
vuoi mettere in un’.ppcta _^'oya‘ufi’ 'aria vpcchw,"il 
signor Maccario ha ,^>1 tiflenlp di meUerevles parole . 
sotto k' tpusica, in modo che jiecsona non' se n’ uB;; 

corga . ' * . _ , , ; > ; 

Mac. Ditegli ancóra eh’ io insegno le azioni a! musi- 
ci, eh’ io dirigo la. scendi. oR-^'o coi-rQ peri ^IcbeW 
ti ad avvisare le 'dtmnc, die assisto alle conipaiitfe-, 
e che àvvlso gol fischio quando si devono mutar le 
scene. • • , ■ . . 

Alì. Che jiubroglio* star questo? Niente capip. 

sjgejv-a.. ,xìl ' . 

> ^ ’i • 

.] 'Tytmyzm ,'! e dftli , poi làcfe' gufile . 

chè da, Niùio i)«ngorw ìwadiùjie.ì-. - 

M . j.' ,'Ì‘ ,>,1^., 

io' siénorey. (ia<^ ,V; • , 

Ali. E quest’ allro^ ichi stai;?. ^ ' 

Tqm. XX- IO 
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Niù, QnesU jè, un bravd .pitlore 3n ^ lealw ; .il quale 
farà le sciyie.^e condurrà ^pn lui §uoi scolari, 

e toui i. suoi operaj. Venite i.ouauzi, signori, {verta 
idysbeiia-. ) c ’ • 

^.r Quanta gemè .venir 1, i. . 

Kib. Ecco i piuori ed i la^oranùV. Quésti è il. capo 
• dell^illainifiaiione, -Ec^p .gm jil capo dèlie comparse 
. con tréuiadue coinplignf, bella gente e, pratica del 
Ct'alrd-. Questi ^ono- i'-tre^ paftiiiaVi.' Questi sonò.! due 
paggi da, sostener la pbda' alle donne- Ecco un Et’avo 
suggeritore , capace, di 'sùggerii:e le parole^ e ia mu- 
sica .Ecco due uoipw.pèr dispensare i biglietti, 
qóèi. che dgvuno àssistèrg al palclleui per da* 
'•.re.,.e ricuperar le cliia.vr>, QjHesii sii' far da..brSo , 
guest’ altro sa far da deOHp;,.,p.,. quest* aUr», forte e 
. , rcrbtìslo, come vedete , ■e'dciglHalo per bàuèv le nrapi. 

Cootlur Sinim'o tolta qncsu capagligf ., . 
iVtA; Tutte persone iiecessaric . ' ' - 

AH. ìlfeógiar- Jinpi'fsav'e irnpresario. SensaL tnalèdctto! 
Tq voler Al'i^ precipitar ; nia se mal riuscir , onpo 
d’oopc, iq^ far impalar, [parte.) •. . 

<^jes*a ci Ib^tclieVcbbe,. ; f- ' 

Mac. ffon ternele adi nulla. Vi farò un libro che in* 

- Cantelli- là- g«ite. E se mai succedesse .quel caso or- 
ribile , che il signor iVJ'i Vi- iia predetto , voi iiiori- 
rct'eglvrio’so, èd,"id.v* fafòfrepUàflìo |ri;xersiv (partfi.') 
iVi6.. , Nt>a ia'Jo alle sue scioccbczze; pensò al pericolo 
a .cui mi espongo'., ila ima; voglio per questo irala- 
. 'sciar di tu>tare‘lx mia forlùiià. Questo^èl miome- 
' stiÒfeV la- (accio come" so c coinè pOsso. Faccio co- 
me fanno gli alt«, < in caso di disgrazia farò quello 
die fanno tanti altri, procurerò di stare alla cassetta, 
e al piùuò boon^vepiò w’ irti’oarcljerò^ per 1 ’. Italia . 
, finì? DE'LC’ .VT'fO TIÌU7.0. ‘‘r, ì 
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- SCENA PEI.MA. . - - 

. H- ■ ■ ' ! , ' t - : 

■ i’. ifOTX.E . ' , 

«•. - ' V,", ■ 

camera di Lucrezia qón lumi. 

' ■ tvc REZIA, éd it C.'tASCA. ''' 

V :Cl /^'-V ' ■ V' 

Las. Opìacenai uon és^rmi’ potuto trovar» dal turcd, 
ma bo saputi» ‘tultò (pielìo che colà è sùodedulo. 
So'la ridicola- pretensione deìle altre due douue/e vi 
do ragione di aver vólulq ' sostenere 'il vo^tr^. punto... 
Ztic. Ed io só che prestìntémediè ini coth^Uale ! . 

Las. E perchet ‘ ' ‘ ' . ■ 

Lnc. Perchè ora voi mi date 'ragionè, e quando sare- 
te coli’ altre' farete ?eco4oro do stesso 
Las. yw^noii^^-mì conoicete, e, pensate male d» «ie. 
Protestò' che per' YÓi.'ho -il prirad e il piu fòrte im- 
pegno . ' ' • ' . ’ ■ , ■ 

Lue. Lasciamò le fanfaluche da'^pqrtè, e favelliamo ^ut' 
shdo , Sàròdò la primi' dobnà ? ' - ' '.i , 

Las.' S’r.’ve lo poinettq . ‘ 

Lue. E Con qual fondamento? • i’ 

Las. Dopo che voi pai ltsfc 'dal turcoi àono andàto d^ 
lui. C’ ho trovato in urfagitsteiéìre •grendis/uiìa , 'N 
bìo^ roti- imprudenza ’gl’i aveVa"'faUo scàtdar la. lesta, 
guulaiidogli un Esercito- dr'' màiiigiapani. Studiai-- dì 
rasserenarlo j ’rt»!tmpegnai •d’ìnleresSai'im per; lui e 
nello' stalo, in Cui si trova-, gli pwe d’aver (rovatò 
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in fue iin ajuto del eicld. Si fida di- me, v tacco- 
■ ina«da\ cd aderendo a’ miei,' qonsigLj ! éd ajle mie 
jìieniMie, mi ba dato parola -ehe Trerrà qui da voi 

- (questi sera. ./ 

Lue. Verrà da me il turco ? (mn piacere , ) 

Las. rMe l’ha promesso c l’aspetto. • 

Lw. Almeno avrò il piacere,. di parlagli io sola, sen- 
.za la presenza incoriioda di quelle (lue impertinenti. 
J.as. Ma degg'O anclie la signora Anuina, e 

la' signora Togniuà' vérranhó qui aH<S0ra'. ) 

Lue. Come ! Verranno in casa mia? {coH {sdegno ,) 
Las. No. cara signora Lutarezia. Non dite in casa Vo- 
stra. Soi siamo in uùa.Jopandà. Qui tutti, possono 
lit(ei; 3 inehle voblrc , Se poi no<» Vplete che vengpiio 
nelfa vostra cadietA . Beltraiue ne .darà ,Oo\,al^ 
voi allora... ■ . " ’ ' » . 

tue. NÒ , uo. vcngaTO .pure., - sa yoglion-oj mi basta 

- ebe voi ci siate, e che fioo ardiscano iti capterà mia 

.di fare le saccenti .. <* , ' ’ 

Las.' Vi assicuro , cbé stftraano id ^efve^lo, MI corio- 
sqon®, e satino ebe dove soò'mì, non si fa i{ bel- 
.. l^-nmore\ ilo già loto parlato ,. o quando, varranno , 
■ le- vedrete tiattaroi' con .tutta la possibile' ci vii tji . 
Jkic. Cop-clii- trotta bene tocco, ^o corrispondere con 
cgual politezza;' anzi*, penso ,«be se vengono ^ella mia 
• camera, sarà necessario dr far ìorq pn picciolo trat- 
-taifleirtór- ' - ■ .-V, ' 

Las. Eb , questo .non prette* / ' ‘ 

■ Lue. Nop dico di &r -gran cose> ma. un pp co di caf- 

- le', pn plico di (jtoccolala , 'si usa al paese mjo . 
JÀjs. Tutto ciò,^.ci*dteiartiil,:è superflim. 

Lue. Eh,,.nop importai Farò preparàr io . .. 

Las. Se ciò '4 dovesse, fai^,%toccb«rtd)be a Wa ^ai». 

/.Ite. Fatelo se volete ,' io non mi oppongo . 
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Lai- Lo farci se ùsse necessario ; tuà' non vengonii qìii 
da voi per far lo conversazione,' Vengono per affari, 
, é sarebbe ub’-aiTeii azione . i. Oh, eccola signora To* 
gtilna ! Fatele buòna cera. Questa v:/l meglio' dì tutù 
i niifteschi del, mondo. • ' 

•S-CENAII-' 

T etiitt'Jf e delti. 

P- . 

Tog. -T adrona mia riverita . 

Lue. - Se^va sua divotissitna . • ‘ , ’ ■ j;, 

Tog. Sta bene f . ■ ' ^ 

Lue. Per ubbidirla . . - • • 

Las.' Brave, signóre mie ! avrò piacere che siate buo- 
ne amiche e bnonc . compagne . ■ - - 

T»g. Sarebbe per nae una fortnna, s’ io avessi il belr' 
l’onore di essere^ in «eompagma- dì quésta signora, che 
è tanto boóna e di buon 'cuore. ( con’iroHta' .). . 
Lue. Anzi potrei chiamarmi io fortunata di vivere con 
noa persona sì amabile e s'i gentile, [ceti inonia-) 
Tog. Questo è un effetto dblla. sua bontà ebe accre^ 
sce il -merito' alla sita vir^ . 

Lue, S’ inganna,, sigoma mia,' io non merito niente. 
Tog. Ma che maniera che iucanial. 

Lue. <jaantó mi -piace questa siguota^ i forfè al-coHlt;.) 
J^as. ( Qu?sté troppe finezze son certo' cl»e.. oop veu* 
goo''dal Éuore. • , • n ' 

Lue. Se andevftmo alle Snviìne. ,- ce la; godereofo , sa* 
remo arofebe e vivremo. insieme.. . 

Tóg. E in navef ffellà nàs'e voglio elle -passiamo bene 
il nostro tempo»' porterò la mia spinetta, le?pais$e(ò 
io' la parte . 'Accompagno qualche cosetla . -E ellaf 
Lue. Quaiclle poco ^ ' 
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Tog- Oh . ella sarà perfetta ! E ella eopr.ana ?• 
t.ut'. Por servirla . ; ’ 

Tog. Brava l^arrivet'l* , m’ immagino, al gespmrf. 
/.Me-. Oh, apche uh poco più in làT - • 

J’tig. Capperi! Me ne consolo infiùttamente'. Tanto più 
'mi pregio di aVeie una compagna di tanto merito, 
io non sono delle più braa’e,' ma sentirà. Hò tre ot- 
tave nellis.sliue • * ' ■ 

Jaic. Oh, quanto mi consólo. dqllà sua bravura! 

Las. (Io le ascolto e le godo col maggiot*; piacere 
dèi mondo.) 

Tog^ Bica , ha ella osservato quésta mattina dal lurdo 
quella virtuosa ? ' 

Luc.'Y. chi è? come si chiama? • • ‘ . ■> 

Tog . ba- Mrslocchrna i , • 

Zt/c. Che vuol dir Mistócch'ina ? • ; ■ , 

Tog. Come quella -giovane è bolognese,- e che; a Bo- 
'logna chiamano mistocchina certe scliiaccrate latte 
di farina di castagne, le 'hanno datò un sbpramiome, 
che conviene alla sua -patria ed alla sUa ebiliì». Non 
sa , poverina , 'quel ciré si dica. 'Sono più di dódici 
anni oKe impara iaVnuislea, e -non sa . nenudeiao spl- 
feg-daie; noii uniscc^^la,.voCC', -non»-intnt)n,avana nota. 
Vo fuori di- tempó, strilla, mùiggià le parole, ed ha 
'cent' altri difetti* _ . * 

tai. (Ora prhicipia il iiaonoide^ conVersg*ione . )* - 
Zrm. E volea rnéuwsl- a recitare' .con lei? Qpesla- è- u- 
ua specie di temerità v Ella , si^ora . naià , oltre il 
inerito del cauto e del sapere, Vi vede eb« ha dèll’azio- 
ne, del inovimenunv .Credo , che per recitare non cL 
sia un’ eguale .-'Se 'Si scalda qpi nella conversazione, 
«ha nort farà ella .in •leartiq?' Amiuiro sopraUuUo>iu 
lei quel gesto si naturale, quel niuavera delle brac- 
cia, quell’ accompagnare le sue parole cei 'movinaeuli 
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i A TXD'.-QU ìVRTO. 
del <*pp , e 'dell© mao) cl fip' ^Ife i^^He .,.E una 
cosa elle mi pUce’ e. r»’ iucaijta > > 

Las. (^Clie tu siamalejklli', pup coibéllarla di più?) 
yo^.- Qualclie volta ,-«M muovo «un pocp troppo, per 
dirl^ ', ma è .l^effe^lo-del^a yiv<zzai e dell’ età / > 

Zitte. Certo , ella' è . giovifiissima . ■ , . 

Tog. Oh, sono ormai vecctiial {sorridendo con 'vezzo.') 
Lue. Quanto avrà ^ Dicioit’ anni ? 

Tog. Oh , sono ormai venti ! i 
Lue. ( Con dieci appresso . ) ' 

Tog. E. ella non gli avrà ancora venti. 

Lue. Eppure sono .suonati . 

Tog. ( Lo cveJo'- aneli’ io . ) • - 

Lue. E la bolognese? 

Tog. Chi sente lei , non ne ha diciassette . » . 

Lue. Oh , io glie, ne do veiuiqosttro ? . ■ . ^ 

Tog. E colla Coda j , ^ 

Lue. E il signor eptUe non dice • niente ? . 

Tog. Sta li come una, statua . , 

Las. Io ascblto ed ammiro .• - « 

Tcfg. Noi parlianio degli anni. I suoi quant-i saranne ? 
Las. I miei . . . Verititré non (finiti . ‘ . 

Tog. Oh carino ! ventilre ? ' , ' . 

Lue. Mettetegli -ri dito in bocca ; .vedétte Se. ha messo 
i denti. ' ; ‘•■S 

Las. Ma ! giustizia per^ tu«r. Sé calano por voi , hàtì- 
no da 'CalBre. ancora per.itie^' , ■ ■ 

Tog. (Che guleoUo ! ) . 

Lue.. Mi par di sentir gente,. •• { ' ■ 

Los. .Ecco' la- bolognese*. . ’, •= • * 

Lue. Voglio andarle incofitr-Q. ’ ■ . ■ • ^ • 

l'og. Eb , resti qui! Non si prenda soggeumm di que- 
st» sorta di genie., . • i: v’ 

Lue. Scusi. Ve’ fare il mio dovere. E vero choqtresia 
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mainila, tulle e due lor signore spuo;elatc sedute, 
iMiPnli-e io slava in piedi parlando, -^Può essere, se 
lo fatino, che qui sia. ben fatto, roa mio paese 
. ■ si osa dacivilù. (■Va irfnntW.) ; 

Lasi, Ve-rha appoggiata a tempo, ■(•a', Tognifin-.r) , 
.Tog, È una superba, im*ilnpèriiucnlc'c1i’’io non pos* 
'so soffrile 'C • • •; • '• v 

. SCENA m. • ■ 

'■ÀrstwsA 'aocompagnata ita- LvcsttiA, e déiU. 

B . ' * ‘ ' •' . . 

lava, signora Annirta ! Eravamo impazicul»- 
di vedervi . ' • - 

Ann Davvero? . ■* . . •* ’ • • ■' 

Tòg. Fin ora ’abhiaiQo paiialo, 4* volt ; v. 
ylnn. Che cosa possono aver dello dr me ? , 

Tog. Quello cfae uierilate .. [ód' Annùici>') 

Jaiz. Quello che le conviene. («4 ArtrUfia ■ t. 
Las. Ed Io ne son léstimiuic ■ (^d /Aftoina..)' 

Ann. lo non- inerito' jjoeslp (ineiée . Elle sop virlucne, 
ed io non sono che «u’ ignoranle-. ' ' 

Tog. Via, vìa , troppa’ modestia , . . 

Ann. Di$a. sig^mr <o(»te , l’ ainreo noft4» è ancora ve- 
duto ? ‘ 

Lms. Jf<*« è laocora compacso, , ■' ,, 

Tog. 11 turco J paria djel turco I V a*p«uiamù anche 
noi . ' ■ : ; 

Lue' Mi Ri R-onoro dì ventre ‘da. ine • 

Tog. Signora Ann'uia , ha- «Ila -decito.? Vi ella sicura- 
mrtiie alle Sm'n ne ? . - ' ‘ . 

Ann. Se -piffpe al cielo. • 

Tog, (Signor conte, che cosa .vuol fàr di He ilotiiib?} 
{piano ai^conte . > 
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Las. (lo non voglia far iilenté di oessui^. } {piano 
a Togninn.) 

Tog. Ma cojne. .. -, . 1- ,V^Ìf < 

Las. Zitto . Ecco if signor Ali .. Ei *Vìene per causa 
mìa , e ve lo proicsJo, signore , -se fra drvoi nasco-, 
no dei nuovi puntigli, lo sfaccio auAu; via, e'.non se 
ne parla più. Chi di voi Ha bisoglli^s’ acdieti a 
<{Uel <;hc io'dico, e* se là- cundÌ 2 Ì 0 n ntm vi accomo- 
da , sappiate che. ^r me- poco o nulla iffi’ impdrta . 
Vi sono cento donne che pregfanefV jSnia ànassiina è 
già lìssaia ; la prima di voi cheipNj^a^ e si latnen* 
la e fa strepito,» sarà esclusa, da ^ìcst’ impresà> 
Luv, (Se egli tion è bugiardo, io ddgkio efsere la 
prima doriha .'■) 

.4ìtn^ ( Converrà^ taccrt e rassegnarsi 

Tog. ( Mi preme in ogni modb di uhdM alle Smirne.) 

■ SGENÀ IV.'^ '• . " 






Ali , e detti 

V . . • ^ 

Las. T enite signor Ali. / .. 

All. Star fatto contp.) ■ 

£as. .. Patio niente — Ilo piacer che siate apclie voi prcs 
s^nte at contratto. Ecco qui , queste ire signore de- 
siderano tutte e tre venir con voi,- e dasebeduna ba 
•il suo merito \ 

Alt. Star, tre donne? '.,i- ' 

Las. Star zitto. Vi. dirò il percliè/. Senza ,accresocr 
la spesa, vi può l^ser luogo pcr'litUe e Ire.. - 
All. Se far tanto, diavolo, pei' pr»a .e per seconda , 
cosa far per terza ? 

Las. Non ci pensate,. La terza può ìoapiegàrsi per 
una terza donna , se il libretto lo ricliiede } e quando 
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non ne' due dutt, Eallra in abitajda uo> 



‘ 'V 



:> ‘ ■ 



ino fark^juljl^a parte ., 

Jnn. Io no ^ ’■■. 

Tog.: NemrfSfp- •/, 

Erti.' Zitto . ( ^te ‘ trv donne . ) 

Luo. Per irtjfw^on parlo» -, 
yfiì. Goiile^ Star ^tw patron,; • 

Ltts. Ed it^lermifeò 'quest’affare» Signore v^nói vo- 
,'•Jiamò ^ prilWr dj^a quella ^clie ^ci pai'B e piace. 
^<3hi non*M coiiì^nii' 'pnò «ndarsenè ,'vc chT ti. ras- 
segna iio»iif*avr;« ^a 'pentirseijc . •>. , ' 

✓/ft;; ”Bravo‘fen |^1 Slpe bravo,. Per me 119 n parlar. 
Las. Che lafsigl^ra Topina , e la Signora AnniiKt 
abbiamo daìifftW'^ef questa volta pazienza . Noi ab- 
biamo dcstiHl»' li- posto di prima donna‘‘alki.s.ignora 
Lucrezia. ‘‘ ,v » » 

Tog. Ed io 1)0 d# soffrir questo torto? ( mortificata.) 
Ànn. Ed io lio*Ìft tacer seirzà'. lamentarmi ?' 

Las, O tacere . oaprtire . 

Tog, Parli ell#^^»it>r lAli . 

Ann. Mi renda ®flrgiuslizia . (ad Alì.) • . 

Aà. Non parlar con me ,* Cónte star' ifppre'sarlo, caii-» 
le star padrorT^Benedelto star conte . 

Las. M sono urto che -accomoda le Cose fin-ibnente . . 
*Via, Mguora tucrekia , • faccia al^ignor Ali il suo 
Compfin'icntó'. ''S,' i- ' . - 

Lue. Ringrazio il signor impresario, cd'.il, signor ine 
diatorc. Ma favorisca in grazia y-qoal saik il mia 
onorario ? ( ad Alì , •) ' ^ ' ’ ' , ' 

Alt. Conle i «onte 'parlar . [a Ixtcrexia .’) - '■ 

Las. •Quantó.piotcl^erébbe la signora LnCrezia-? 

LuCi Vede bene ... . ' » 

bài. ^NoV'ipA'Litc lilióriMneoie^. * • 

• f* 5 tk * ■ V ^ » . i • . • «,<*».• 
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ATTO. QUARTO- 

Lue. k ttoa prima xJonna , a una;>donna della mi;»' 

sorte, trattandosi di andare alk Smirne . 

Xas. Alle corlé . . 

Lue. Vtiol darmi meno di seicento aecchini ? 

Las. 11 signor impresario non. ne vuol dare quat- 
trocento - ■ 

Lue.' Scusi V- signore , questa pa^ , . • 

Las.- Basta co«l. La' signora T^nio® dpman-;^ 

derebbq se dovesse fare da 

Tog. Per me non sòno interessata »-jMlM^ntenterei... 
Lue. Oh, se si .tratta di usar genett||||^,-6on capace 
aneli’ io, ed acoetto i quaUtocentozeO^oi. (ai conte.) 
I.as. Questa' è fatta. " 

Ah .Bravo conte, star bravo! # 

Las. -E Ja -signora Tognina quanto -eddmanda peri il 
, posto di. seconda donna? 

Ann. Ed io, signore 1< . ' ' ' ' - 

Lns. Ora npni parlt» con vspi. Verrk''la vostra volta. 
Ann. Mi destina dunque-, * , 

Las. O i^acereio partire. Quanto domanda la signtM-a 
Tognina? - . ' • 

Tog. Direi ... almeno . almeno . .. ; 

LaS‘ *Vi bastano. d«gento .ciòqoapla zecckmi ?, 

Tog. Ncm posso. Non è possibile.. . \ ' 

LaS. E. voi , .signora Anilina’? 

Tog. .À.sjntii. aspetti.;. Viaggi pagati e quartiere?.. 
La.s.. Ci .si intertde. ; Questo è per tatti. Gli accettate ? 
Tug. Gli acce^ya-Amoriificatài). 

Ah. ^ Bravo, conte! -stair bravo. . • . ' • 

Las.* A Voi, signora Annina. * 

Ann. Per terva dw»na?- v 

Las. E per ultima parte se OCCOTO. -• • • ' . 

Auh. Una virtuosa dell» mia sorte ? > 

Las. Ne ho dieci ohe mi pregano . ' . 
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j^an..> E quanto mi vuol àmr^ì {.Tnoifli ficaia .) 

T.ns. Cento leccbini ; , 

Altri. A una donna del mio raeritck?. ' . ■ ^ 

■Lns. O' dentro o fuori . . 

Anrt. Paziertza ! gli aficetlcrò. • 

Las. T^utto è fatto. Tutto è finito', {ad Ahi) ' ’ 

All. Bravo conte! tu meritar far BÀssA, far Visir. 

Las. Sili della locanda. ( viene un. servitori i) VbHa^e 
subito 'perniai carta e calamajo. ( il scryìtor parle\) 
•Fareraó subito; le scritture. • : - . j' 

Lnc. 'E quanépUtsabb la nostra’ partenza f {al conte.) 
Las. Dite voi, signor AH; quando ciédele'di dover p.tr- 
tire? 

Alì. -Nave star alla vela. D;oinal lina voler .partir. Tutta 
compagnia venir casa mia donitàttiua’ buon or^. ^Por- 
tar tutta roba per imbarcar peota , e andar- bordo 
aspettar buon vento . ■> ■' 

'Las.- Voi avete capilo’, (alte d(mtie.>) Egb vi aspet* 
ta. domani di buon mattino. Ob ! ecco il servitore. 
Favoriscar stuoia prima donna , . ‘venga ella a sotto- 
scriver la prima . ( il Conte e Lucrezia vanno ad 
un laeolino, che è in fondo alia scena, ed il Ser>- 
vitore -porta V occorrente po^ iscrivere , poi parte i ) 
Tog. Povero . signor Al'i ! mi dispiace .infinrtamenle 
per lei . Parlo sinceramente , sonz’iovidia e senz’io- 
teres.se, ma parlo per la verità. Ella ba una prima dori* 
ua, clvfevuol far la rovina dèlia sua impresa. Cbe cosai 
ne dite, signora Auniiia? Settlirii che caùcberoi Se quel» 
la donna incontra, voglio pCrdeTe un occhio, (ad Ali:') 
Alt. Non star brava ? • 

Tog. Che brava? £ uh’ ignorafniaceia' cfae non sa uè 
la musica, nò Vazisiie. 

Ann. Scnìiià, seniirà j scommetto c&c vari obbligate 
a majidarb via dopo quattro giorni .> 
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Ma , come irò savec? • 

Tog. JMi, il signor' conte la protegge, la mette m gra- • 
Kia, e corbella m 1 signor impresario, perchè • è jiL lei 
. innamorato ! ‘ ' - ' ' < ' 

/inn. Si vede apertamente, e per causa di questa passio* 
ne h^. fallo anni uh’ ingiustizia. 

/tu. (Star possibile che voler conte tradir?) 

Las. Questa è fatta> Venite, signore, se volete, a sotr 
toscrivere anche voi forte alle dotu^ stando ed 
taglino t) ' <• . • 1 t ■ 

Tog. ^ lo; ^ focpesi da.prinaa-'domia , io potrei, fare 
la'smj fortuna, {ad A(ì,-£ va al tavolino.). - 
Ann. EU. 1 farebbe de* gran quattrini se si fidasse.; di 
nie '. (<srf AVi j 'e ha al tavolino j) • . . 

All. (^pensa, passeggia, smania , si liscia i moslaoci , 
batte i piedi, e móstra la, sua inefidetudine .) , 
lue. Che cosa ha, signor Alì; che mi pare turbato ? 
All. Non saper , aver dubbio , non conoscer ben ma- 
lizia italiana, iria dubitar e quasi pentir d’ ayer fatto 
quél che aver fatto .' .' j ' • - 

Imc. Perchè? ' 

Al'i. Perchè -pagar per aver, gente boha, e dubitar che . 

musica Smirne 'deventar cattivi. . ' • ' • 
lue Se parb per. quelle due canterine, la -c.oropaVisco;.', 
'fiT materia di lOasicà n<>8 sanilo quello die si faccia- . 
no ,"«ianca.fio di. fobdatrtetnl J sonò. così'caUive- che 
non trovano lecite, 'nemmeno in tempo di Cariaovale,. 
Alì. Siaf compagne di te . j" 

Lue. Ee domando perdonc», sentirà* atle Smiiàte il B?io 
sapere p la mia’ bravura • ' ' > • - *v • ' ^ . 

/ili. Mi non aver più testa . ' v . 

las. Ecco qui lé’So*iUur* foritoate e stfttosctiile . 

{vuol dare lé scritture ad Alì,) ■ ' . 

AH'; Non' saper 'cosa far, nou v'òlèf Strittùre . 
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Las. Bene ; le sterrò, le unirò coHe altre, e vC'le por- 
, te^ò dofnattina. • ■ • . 

Tog.'»_ServB del signor Ali/ Doraalt5na_ per* tempo sa» 
rò da lei;J»l mio equipaggio. Stia bene, donna i^Ae, 

, e per dd’i^jtttina si ricordi di farci' preparar^ la ciuc» 
colata ;<,j(/7arfe i ) \ ‘ .• 

y#;m. Cioccolata io non ne prAjdo. Ella avrà del bitoa 
vino di Cipro; me ne prepari una bottiglietta.con dei, 
, biscotti 0arte. ). ^ . , -r;.. ' 

Lue. Gnu loro permissione,' lo vado nei ' mio cameri- 
no a>jspogliarmi, perche^’ pra vién (àrda. Se vogliano 
restare, sono padroni, li' lascio. in--libertà/. Serva, ti- 
' gnor V Ali. Domani di buon luatlino'sarò da- lei col 
, .signor conte, serva ùmilissima, ‘ ^ 

>*■; . . ■ ■ -vi 

S-C.^.N'A ' VI^ • ■ 




.Lasca , Alì^ poi NfBio .. .. ■-J 

• -■■do-*: 

Las. T^ignor Ali-, sia detto a gloi;ia.mià, la .voslrar 
compagnia non istà male in donne , e le avete ad 
' . .un pgreaao , - . ‘ O. • ” ' 

; 'Aii- C^te, io aver paura che tupe^ belladonna me 
ó.<. *Cole*' wappolàr .. .. .. ^ ’O' v ■( 

' Jf9S, AH- maraviglio di voi. Che maniera èia vostt^i? 

' questori. iingraziaraeqtodi.qnel'ct^e ho f^Uoqker voi? 

^l^.' Colile tnio^ .coQipaùr . . ISon- saper . .1. ^on aver 
piìp lesta ! T' ■ ■ r - v ' • 

NjL. StghOri, una' buona itHo^tà.vlJo. riarmato il primo 
mùsico .per seL centò zecchùii>,"«(l< un secondo per 
dugentats . • , , 

/^qs.k Clii» avete femato per .seepodó ? 

Nib. tu certo SgaimaMll<H • , v<- 

Las. Quello sgyajato^ 'Signore, non', lo prendete cheiè 



1 . 



Digitized by Google 



. ■ ATTO QUABTO.^^ i5fl 

una caricatura capace metter ridicolo. 

ind Al\ .) V ^ • 

Nib. Scusi, è forse migliore di CarlucQÌ|pcii’eIla prò* 
{al conte .y • 

/Hi. Musici non Yolei: . ( a Nibio . ) 

NLb. La scrittura è firmata . N 6 n vìve pì^rimedio , 
cd ho fermato e scritturato dt^e tenori. 

Alì. Senza eh’- io .saper ? , -v ' 

A'tA. Ma’se tiomaui si parte , non y polca, ^ffgrire , 
Las. In questo non ha lutto il torteli» 

]Sib. £d hò i«i maro, tutti qu^li oppiai, cll^eila ha ve* 
dato neVlè.sùa capaci;a.,. ,j :* . ^ i .. 

Alì In tutti , 'quanti star? 

.Hò fatto il conto, che saremo in tfaCtì'f*^taittà 
• personè, . 

Alt. ècialamanacabalù ì ' {eselamazion^ . ) 

NiL. E tutti, pria dipartire 4 omandauo quattnniaHàputo. 
^À.’' Quanto voler ? . . 

Nibi ■ Afmeno , jn^-tiitti ciquecctiio zecc^ithhi 
Alì. Dàr cinquecento diavoli che portar tua l^o^a . 

{parte.} 5 

Nib. ' (^D)ca quello che vuole , il danaro è de^ln^ariot^ ' 
Cento ^echini per- me, c gli altri spartK^ 4 Ìli'^>c.s^ . 
povera geulfe .), (/?aWe, . ) ; • ' 

LAs. Cli#' .imht-oglio, .die impiccio, che sciagi|f|^ 
pegno è quello di un iiupresario l< :IppiitMi%^càU'i,< 
conosco e frequento ,i virtuosi c ' ‘Virtuose , 
non mi e^ liiai venuto voghà di uicttern 4 ^q|yip 
di pira iinpreiu<i-'Povefi imprcsorj, fanno falche im> 
mense, c poi cosa succede? L’ opera in qW ina* 
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Camera nell’ albergo di. Ali . ■ • 

i ccro in abitò da, ‘Maggio ccm pelliccia, , • 

lina ' scnriatd- , ierrctUi‘ da 'viàggio , ' ~ 

poi ‘il SEttrìitìtiÉ. • .‘ir ' 

^ • ’ ‘ ' ’ " 

[;di casa. O di casa, [facendo st’ré]iUo‘, e bat>- ■ 

fscìp'iata .) Dormono ancora ? Qk baronau 

è' quella ^^Si pade o non si paMe^ 

Ser. Che diario di rumore ? ( a 'Cflrfiicyfin.-) . . . 

Car. Ch’iauio.tclilamo, e nessun nii-risppnde- 

Ser. tjfea ‘fiSfcò, signore. Lasci domile 1 forcsUert cbe 

dorJÌifno. >• ■' ~ 

. Qir. 41 tM-co è svegliato» - 

Ser. B^svegliato,* ed è' uscito fuori di casa.' 

il cioccolau» 'con deL pane arrostito . - 
iSir.' E dove-.vuol che lo prenda? 

: ^ tàipt ^Henon vi è cioccolato» U impresario rtòii ce IHià , 
^ ' preparatuir Prendilo alla hptiega. ' 

Sae.j EicHi pagherh? C. ^ . '• -'■ * 

Car. l’ itppresai"». ^ 

Ser!, Semi, no» mi' ha' dato questi ordini 
Cirr.yPag^ierò do . < , | * 

i$(T. È àmibr di buon’ oi-a ,■ la, boUegà' n<in è aperta , 
quando 'si apiirb farò veisire il garzone . 

Car. Abt lo. non posso aspettare. Son dì stomaco deli- 
cato, ho trakiciai^ 'di, far eolcteievie par venire di 
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ATTO QUINTO. lU. 

buon ora fla quest’ asino d’ impresario. . . (inai da se 
c’è qualche co;sa nell’ osteria . n 
Ser. Signore, questa non è osterà, ma è locanda. 
Car. Maledette siano Jè ‘locande, ed. i locandieri ! Fan* 
no gli os^r e non vogliono che si dica esteri* Por- 
'tami da niangi^^. S.. ìt..‘ , - 

SfK- Io non iò cqsa darle j p non. le parlerò niente » 
Car- do -u» carcio . Tj do da sfuriata a tja^erso 
la faccia . *• 

Ser. Mi fa ridere ! Cosa vuol'fare in nave della’ sca- 
riata c degli stivali 

Ctir. A.niniale! f .pati, miei* non viaggiano senza stivali; 

e coMa scutiata'teiTÒ i marinari svegliati . 

Ser. Badi bene che sp farà 'il pazzo in' nave , la/, get- 
.teranpo in mare. ' ' 

Car. A silfo . ' ’ • ■ . : * . 

.Non i'strapazzi , cl;e cospetto della luna, a 
' stonai* lei mi parrebbe di bastonare , un sacco .-(cou 
forza.) ' 

C&e. ^Ma, caro amfeo.^ non posso piùj bo bisogno di 
ristorarmi, portatemi qi^lche cosa per cortesia'. 
Ser. OH, se parlerà cosi, è differente! Vado, subito 
a servirla: , i'‘‘ - 

fjnr. E' che cosa mi porterete? V 

Ser. Un bicchier' d’ ac’q.ua tepida . 

Car. Dell’ acqua ad un par mio ? ; , .* 

Sgr. ‘Non bo altro da darle. Se la vuole, la gronda, 
se «OQ la vuole la •lasci.' (f/rtz/e.) / • ■ ’ • 

*•- ,d>* i- 

~ .xs >• - 
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■ \CjRLUCCTà, pQÌ,!^CC4^là‘ _ ■' • ■ ‘ 

Ciu‘. ’I)ove si sarà, eaccial^ giien.^t^ieiii, N 
Sfominello clic egli è a, lar W, corfe a. qqàlch«--virY 
■ tfios*. Invece di.vraire I« vfece pf^^> 

lariiii il ^rinió qiiàitalq aiiticiiJ^,to-, cgttne. 1»! aveva 
próme^so. Coi po di Rawo l ho, dovalo /sortir , di ca«. 
sa avaijli giorno per evjlare.la^fbila'. de . cVetlilOrl • 
MacriiMaccario dà via^gtó. con.^n <:ai.U\n{ 'pflstrano,^ 

( Che cosa vuol ' st^aVaganta.?' -Noa .jfi 

vpdc apoora iiessotip ? 5oa suoiiatg _ le quind^i r c 
nòti si vede . . . Oh i ecco' qui il seccano,. ) , v. J 
6’à/:-. Schiavo , siguói- Macoario .., ? ' . ’> 

Mac. Avete vedóto: r impresari ?. • .>. . . 

Cìah. È fuori di casa quell’ aniéLàlei', -» l " w/- • 
Mac. E Nibio? , •’ 

Cttr.f. Nhti è /ancona coorparsq. .•i-ò*., 

Mac. Mi', pare-, che avvebbe- ^yittq trovarsi qui prli» 
degli alM'i* '•>' ••, >. 

(hr. Il quartale ve l’Ila datò ? " ,, . . : 

Jf^c. Non tn.i ha dat«r dn.quai^riao;. .M’ahaLdibuon ^ 

.•'ora., nn^i da lui* e tnr.hapnp detth <dw'è ‘ uscito' . 
pjiuia del giorno, ed ^ p)ÙB»a ,di/|iai4ir«.itó'.<biso> 
gbó -di «pualche deuaio-, ,' >• ' r . •• 

Cqry Avelg qualtdtt debito » hoff è veMi, pover BOtiio? 
Mae.' SI, sigaoré . Chi u6ir h»‘debitiVnoù bacialo. ' 
1 debiti non gttàsUuKi il gdAuthOtno . . 

Cai-. ( Cosi dico ancor io . ) ' 

yl/aC.v'E prima di pii* lire' ho da comprar qualolic li- 
Uro ,‘di-cui pos.so, aver bisài)*’®' • > 

l'ur. E di quui libri vyilcte \«i .provvedervi ? 



UigiTizfKTBV C' 




\ 



•- ATTO itìS 

. 1* * 

Mac. IV.jip >Rlet^lasio ,'d’ un A|Jó,s1o1o Zeno, i-cWIc 
opere <ftl Parjati d’ vini l’WColla di drammi vpr* 
rftj , e sopraetlirto: d*'un buon rima rio. Allc'^miifne 
Voglio lavoriire di i)ucn cuore. Farò de’ libri slupetìdi. 
Car. De libri- fiiJpaslStciali'.-' 

AÌhc. Caro si^or 'Carluècio , vói sapete chi sono. C^ii 
i miei' 'pasticGi, '.voi sapete ch^io servo al /vostro 
'bisn^o.. ‘Voi noli ayetè cho due àrie, c^ntate e.ri» 
cantate;, e "le mettete. ita '^ulte,' le opere, nelle \q,nali 
•• voi fécitàtO.v e’^^s'apetc quante volte mi avete , fatta 
cambiar le parole* à’ quesi^ due arie eterne. Mi, ri- 
cordo, ancora, di queir ària;,- clic mi faceste cam^tiir- 
rq pqr GeiKi/a . T?fon tati deste 'tempo a petìsaVe , e 
per.Vimare cob^rùscello nii^fàcesie lasciare^ 
ella nella pènna.. . . ■ 

Car, Oh J oh, di quésti arbilrj Voi àllri poeti. veN.BC 
prendete quanti volete? '■ * " . 

A/rtc. È vero che l^.liccrizpl- poetiche Sono permesse . ’ 
Car. Ecco la -bolognese'. Ghi diaVolo è quella gente 
die viene con lei >•' ^ 

Mac. jLa.roamma, suta fratello ed il servitore cpni pani. 

> SCÈN'i '-HE ' . . • 

Aiirìiy.i dft viag.gk),.'Maa .^P^cchijj . c^^^ ' ( 

N. -m sederi: fendo della spèpa^un G$ov 4 Se', 

nial reétiloy ed'M.SMn'rioKE CeW con 
: due cani 'le^aiì, con un ‘nastrò'- 'è ftcHc. •‘■'f’ 

/Tn»* A'qudi'cW-Hi'.irtia®, ‘io sqiìp'Ja -prima . Je . 

sai*ev'a -così, s«f^- stMi'^ ^Itt» mw^bra un’.orétta V 
Car. Quando -c| n^ìùìki io J dre-^nib- H ptHOOo. copraPof 
ci poieleyèssère tao'éUè/A'ó.ir; * -, 

yiun. Casa fanno cht non vangoiiu i-jueste due sgua‘j;Ue ? 
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' « ' • ** 
»^t.pfiett«ranno il bel 1 etto ^ Io ;S 0 nq una’ bastia. Fef 

rtrtii fare aspettare nop mi ippó nemmeno acconciata . 

Cftr. ' Ghl ha da venire? Chi srfno .ql^elle che si fanno 

'nVpett'are * - *.* . ; ' .j • 

AJac. L’ Acqaaredrataja » e la Ztlec'ohura^" . ; 

Cai”.’ È'egli vero che voi faie_ 'parte? (4td 

' Asinina, ridendo /)' ,, ' "'V . ^ 

'Andiamo a sbarcare allh 'SnaÌTHe, e.lh la Idiscof- 

rercmo . Per ora ho'dbvjito jngojar ^esta; pii loia 

‘ dtifarà; ma quando' saremó ^i l^ .dal.n|are vedranno 

,chi"V l’ Annina ìrolognese i. ' i :<■ 

('fin 1 " Avete ragione. Voi noù siete ^pcr’ fare Kòltiraa 

parte. Io vi sosterrò cóntrèr vl’ithpresàritt; e contro 

lutto if mondo, «se vonaptWv opporsi' a quel, che 

io dico, e a quel che io vog}jo).g,inrq Sa quel ch’io 

inno, che manderò l’ opera a terra . > 

‘ 1 • . t i 

■ ■ ' ■ V . * «t/ • 

> ■ S<]E'N;A r'IV.. ; '. - A A’. 

■ , I ' -, \ ' 

,,Tognisj da viaggio cbn ua cfotsiU'Vt'accto, . 
ed unb legato coh una cordifellaf PMQÙAf,iso ’ 

^ 0 i» I • ' • 

con vàrie scatole , e fiotti > £ detti, t 

E * ; . ■ . 

cconil. DoV’è l’illrtstrissijrna «ignora "prima 

donna? Sono.)itiatò heb'pURza .io.a* ventre pritiià Si lei. 

Qa««lò « gian, ignora 'Vtiòl (àrn espCltar^i Dov’ è im- 

, pjresàrio ?• Dov’è'Nibiof Dove •soh.o.' i^qitaUrìhi.?'. 

fffac. ’L’ itnprés?rfo 'BÒn c*è.^ .'è .E^iblò non m Vcd^'., 

7og. . Che "impertinenza! Non fai hanno JiemtD»no inan- 

. 'date U ^gondola . Per ht grata ,péga -éhip mi 'danno ! 

Per, ^nip' ho doiìiio.|pflpdò>ft vtreaia, siddr dei mi«. 

Pati. .-Viif.'per (reaCa «oltli non. vi, scorare. ' , . 

Tog. Tacete^vcù , e badate ®c*Wv * 
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• j . r * ' ■ ^ 

Gir. Clif cosa vuoi dir 'ijnesfcó, signora, clic yoijUon 
fate <la prima donrià? ('a.Togtìina .) , <}''■ 

T,og. Ciré’ dùe. 'ehUll bef "'conio che si fa oggkdel<.ihe* 

' rito f, qucsl* iiiipresàdo sdvaiico , quel caro sif>ooF 
conte L’asch mi' lianno (all;o questo torto per càusa 
. di .quella sgùàjalàY 'À,- • ^ - • 

Cari fer'la hofeolìna?., v • ' V 

Tog. Signor' SI. Per quella gioja-. Mi vieti Vbglia'.di 
stracciar la scrittura .* ■ ! ' . . ' 

Car. Non' temete' àiepte'.s Troverò io la manicrà di ami- 
lìàrla. e .di escluderla. Dirò che'io non voglio cantar 
con lei. I ' ' "• • . 

Tog. 'Sé ’yi è qualche duetto/ sapete quel eh’ id so fp- 
re. Se lo cantiamo insieme,. faremo innamorar tutto 
il motido . , ’ ' /*■' 

Artnt iSe ‘abbisognano dei ddctli , io ne ho cinque 6 
sei di spperbi . ,,j , 

Tog. Scusatemi, sigpora , voi non c’ entrate'. Voi. .sie- 
te l’ultima parte .J- , ' 

Ann. O l’ultima o la* prima, ci parleremo,. 

Tog. ( Guardate , non ha rossóri a mettersi cmi noi .) 

[piano a Carluccib i'*'' 

Car. Io sono il primo soprano, e voglio la primp don- 
na a Diodo mio. -, -\\'- 

Pas.' Caro amico, vi’consi{giiò per <>m di nooTar ru- 
mori. .t;, 

Car. Come c’entrate vói nélle mie, pretensioni ?. Siete 
forse gelòsot .Oh'qètesl'a >è Jtella f Voi fate all’ ambre 
io c]asa ,• ed -io'lo vo’far sulla sderia ; ' ’ . 

Togk . Signor sV| Vogliamo fate quel che voglianto. (« 
Pas(juaUhp'.y.'' }"h\ • 

Pas. lo sono stanco di tener quest’ itnpicél àllemani. 
[getta in tetra tunie te. scatti . } • 
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iGtl L’ IMPRESARIO ^ELli: SMIRNE 
2^tj^ Guarrfale che aiijmakLèclo'r_ Preodrte ' sa quéJTe 
scatole, (a Pasqualino'. *y , v j. •■’*. » ' 

/>n*> EH sono stanco 1 )( con' df^wÌM i») ■’ v 
y«>Ìf. Prendete vo^, signor MaCcj|ribw(coi!(l imfKrioyUèt^ 
Miic. ' lo ? ( con marà<^lgtia .) ,.' ■ 

Ton. Guardate che' inecàtigtte 1 ’Potrésve beoe 

darvi'. Siete venuto tante' ytìlte ,?t lèsinat damine ^ 
/lAw?.' ■'(Andiamo alle Siniroe. Voglfo servwlt^ edme Và. 

Parte , arie , tulio cattivo. Tuttb ibrA p’e^ dispetto.) 
Tog. { Povero e supe'rbo .);Q‘uel;g|dvabe,* fat^i il pia- 
^;^e di- raccogliere quelle' sèàtole *se/y/tpr^ di 

’ AnOina . ) . ' ' ' ' . 

■ .vi^n^ 'Si faccia servire dal suò servitjrfe. (a ^agnina, 
■ ‘^e prende per il bracdojii, sérdcare, e 'tb tira\lon- 

tqiu>\) 'V/T-^-V*. 

Tog.- (jndegni'qùanti srWel -Qoahdo ^rèihò afle-Smir- 
. ne . . .) ^rammassa ella le scalale .1':. -, , 
tìV. Oh ^ ecco la fiorentina J;; v ’ 

Anà- È ora, è ora'davVeìol è ell'a^ bene ‘stuccata? 

Si è bene imbellettata? V- ^ 

■' SCEN4' 

•t * * 

, ». ■/ • '4 ; • > 

Lve'BEZiÀ da ^viaggia con ud ^ng';, . -uk 
V • S Butr ir onzoOn. nn'papjfdgailo, * 

' e ^ttL . ^ f ' 

- l^rvg di lor / Pierdoniuo'^i .graaUs 

faannp f^drse aipèitatoT • ‘ ■ -'v- *' • Vv-,.'. » 

4ìa/\ .^Nteqlle , |a .mi» »^ta bùa la.^m 

principessa. Voi «ifete Ut pnatò àt>Qiia,.«'^eHÌfa^ 

: aspettare.^,-.' ' ■••li ; . r 

Ann. ( Ciedo cK’ei.'fe 'llusli .. / . ^ 
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(Si. s\,Jà 'pnaià^ dorma ! Quaiiclo saremo ’ ^Ha 
Snirrtto . 1 • ■*. '• ‘7 ' ' ' 



Ann., (Obmaledeltó! Il pappagallo !)'.': 

Tog. -(La gatta f) 

Lue. ^L’'iInpre5af^o dovV^ ? • r. vJ-. ■ 

Mfii\ È sonito, e'nón è'^ancoro , tornato . , .. - . 

Lac. PflVclrè farfnr veoir.rjm. ad aspettarlo? Prim^d’an- 
daie'irt lua^e? *roglio\ Saper 'pp po^ quale abbi», ria 
essere--perU.Thavt -.il itkìb. p^stp-V'> -, .X 
Tog. CMi.-prèndei^*' per Ùj. un bastimento apposta, una 
pavé da guecM !.. 

Lue. Noli • li6‘ parlato con voi;-, signora, e'.nqu vi ri- 
spondo « ' ^ \ f 

Car. • Pat’trhe 'voglia. la catpei-à del capitano, e mi con- 
tento' di dividerla con. voi. (a £« creila T ; 

Zttei ''Sarà ^ne che stiahip yitim.jj. . 

Cdr. Senza' dabWe". Siete là.,inia prima ^nna^, siete 
mia tegitia j noi dobbiamo state 'lontani dalla . turba 
volgare. _ ' ' * .'.-v ^ i ->s,' 

log. (Dite davvero? ) {piano .d Carìuccio.} 

Car. (Non dubiti. ),' (a 'rogmW.'iltf ♦. 

Ann. ( Parlatte sul sodo?) [piano a^Ctwliiccio.) 

Car. (Non temetCi sono per voiC'.(ad Annina.) Ah , • 

tutte queste virtuose sono IdcauU.'vte^ei mid.gr.au me. 

rilo-e 'della,Lnia bellezza!;)' 



.Sfì'E.WA-'^L 



Nipìo cbn ,qndl^àh ^pef^n^iiis<rvi.en^ 
-V". •' i,-’> : J:- ■ - 

Tiib. - Micenei* ^'i;.totlliniptì(, ." . • 



Mdc\ signor .Stbin qtMitrihik \ 
Càr'.'' U rak> quaHnfet {a’ttìbio-i ìt( 
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LMMPRES^t&^DELLE 
ìianari , pailfon- • ' *. 

Jnii 1 danari che nii.av(;le,Vr 9 'f!“S‘ ‘ ) 

Lue. "Vi. ho flspellatd- iti yitié . béve sood i qftatVioi ^ 
i^ambìó.) . . • 

Pai. Sé si ha da partite. d'’ y^òl-'’de’.4ualU‘iaii...'( « 

. àiià..) ' iv ’ 

.v*^’ lWa.via Iiou mi nrapg^W-. Quattrini, sé nòa. use 
’ iie danno, nonV.ne^'^posio tóré^. A^pdtiaW >"161^^- 
vio,. e-, duri» a iu|^i «ji|el ha jpron»eWs . ' - ^ 
ÉfeK' Dovlè andato cosluf?'- ^ 

Mi sono iuioimatò^ 'nii- hartno^ dfttq c^è sUlo 
veduto col coéle , Lasca, e pqtéV-possono star ’ a 

rilornarg. ’ ^ ’ 

ina. Ma che diacine faranno ? Dove ,^acine sarw- 

no aadaii ? ’.; • ' * ‘ r 

Nili, lo pe^p che .siano andai?’ dal banchiert a 

re U denaro. ‘ V* ‘ ■' ■?' ' >' 

'rt>g. E aspettano a quest’ Orad''*'. 

Car)*^ Questa è ùn’impé'rlinenza , • 

•/»- y‘ 






S£E|J A- UIi^iM4 . 



•r 7 
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Las. 






■' ^ 1 j. 

V "I ■ - Il C lASìbA i-e ' 

S : j '• . ' .V'/' » ' i , 

chiavo dì-lor signori v' / •* f' 

. . • _ ■ a* I 



Niù. .Dav’ è "V impi-esario ? 

Car. Dov’è (jaesla. tcslia d’Ali . r* . , 

/"og. .Viene ó.Hjqn viene? . ,V 

•Sf, parte ^ «on*sì:,paft?f ' i ; . 

Làs. Mi raU^q vedere;, quf sta • bella compagnia 

pronta, nnita^ TT^ccoha , lì sig’ntjr impresario saluta 
tulli , fa li sI|ó’Compl»nij^O a tulfi , e nii^'ha dato 
questa hprsa con due'ipli^. ducati, perct-è >0 ne fac- 
cia il compa^.o.a tuÙi hc 4 iaa;.propoirioùé. Spet» 
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clie'ogn^o <y>ij:en»o . Xf^^hedun ^j ^j^ le 

Moiìfl) itta' 

••’ nafo^.’ 

in^jjft*^am^‘,j\tofdho / ,^||[bt(fjÀ^ tri' 

..- iale'*, daKpoet/l> ni 

ha potuto * 



nor 
, 4al «en- 

noi^wrsa Vian 

na potuto t^orjì|itó. "Viei^a^O; e 4pensaud^%^T^esa. 
la .nsolK^ioW .dr 
re a1lé Smune.j*iniin«jiia 

regalò alia coujpi^nja j hi 'pr^l^alo del . v||J|q /fa- 
vorevole, ’éd^è'pprttto-pei^flp ^ Mii rne - • .-,. 

Tog." Oh , i»al?deUOji^césarjj>^p?? T\ ; ..., . 

V/»rt. 'Oli', ?psà ^Ìy\^ocÌA a ■' .; .< 

fjuc. Piantare cosi. àna‘ d 9 jrfa ife^B^roa sor^7 _ , ^i ^ 
Niù. Prestò; ;,sigivir cW;, ,^K^te a divWeré i 
due- mila 'dutfstti', /-v. '*'■. 

Car. rinqiiprentò^ per, nae, ■. - ' ^ 

Mac. Ricòrda^ev)^ cb^;',tujjÌ^^pbbiatno#a bagaar^J» 
bobca .’ I ni” cotitó.') ^•V'^ ,*. ^,i 

Las. Figliuoli 'naiei, di- qaeslo'%spro, se è diyyo m 
, tanti , pocq a ciaàcheduqo^^^W toccare. Sentiti pnà 
mia iab; udV mio ptóposìmilhe. Lo tAò ip.mÉÉe- 
posilo^i.ei .smòi ,di’fpndo.;^w ^ete^ya’^cielh, 
,.. siTari dn| opei» di qucjl^ . dicg^ o c^fllo. 

'Ciasche;dòno ^staj^,sd ’tjen6;.^,al ifialeD||e anRCI^ 1*®" 
. * .qc, dividerete .Ù/guada^on, y.’an’**"aU> «n^r 
pbeiOOQ ci jinaettòie^e del ^opir^ 

Car. •\lo'';<5l sono., « ba^l^^/stìlo J 
quatil-’ jniprèsal,- ' - - ' 

Lue. ' lo sono la prlmà donna^.^^ * 

■Log. Se. siamo a carato, lo sotto 'a 
ma voglio esser io . ^ ^ 

j^fin. Olà' non siamo alle Smirné , e 
ve andar così , 

Las. A moB^^ tq}^ Ip 'g^C! l« 




lale.i '.Sgero 
for^^ 'di 



irenae 



* 
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resli^^pjHé' è t Te p«jnCf' eia~ ta . 

non si accoda sodel^ 'sia 

' - come 

' -fììòiiltii d T (lispo^ * - • ^ 




'*»sò(i i difficile . ^ f” '■' f\. f " 

Ann. flb .ciógpizuitié, "ed. aHa;* bontà 
del^ si^Cr coaie>^.» ^ 
Pus. yfrà mi conoèce^ * e mi*rà&;oinan4o aHa Vos.Urd 
’ protezione . (a/;cwi/er) ' • " • V/*. ‘ 

TVÀ*. Palò io da i;è/*‘5'fl‘^^A*ì c^pntcnlate-.' . 

Tog. Ia |ìgno|ir^|'ijci‘czia' ò' mià kuqù'a atiuca'.^ » 
Ann, Non^vi s^àJìlje tjtrt-'jfra qoii. -^n .' .. 
£uc;^Sih yìvercìiib^W ,^»ce . Eccct ^^nt'.l^cùj . • ' 

Ann. Ecccyun b|t«ù<i^ {Àuttè ^ ire si bat^ané. } 

Ti ■ ■ ' ■- '■ ' ■ ■-■' ■■• " 



rag.» tJn bacio . J ^ _ 

t^s\ mi piaje.,^^81 va ^fene . Sp«ro‘ ihe 'starete 
&’^aqe ,'^che ti^^coutrlbiiirtìjfe pér il comune in» 
' Eccola c^Ovaza che ..gj^a- fra uò teatro 

’ g iìiira/o , -^gufilo '(T li» hn presbiti t* Sotto* di' un 
notano chiKagi .•'li^ttf sono' superbi '/ ardui ; preten- 
dènti . QuIlMbi , 1 ! ihipfesa .è.* dei iiuSi%iv,',‘luhi sòdo 
^.rassegMti '{yi^^cpiia* 'volentLerì . L’ jnipcesarioif dèlie 
• • Smiriic è wn'Sjftóioba lè^oiié per' cpielli . cbe si vo- 
igllono a taU-ìcqjpfesé , xli^cili laboriose • 

o per lo •rovinose-.''' ■ •'*.'■ ‘ * 

■ ■ ' ■ •&■•■ -V ■ ' ’ v> 

bBtti-'COKlU'MÙ. • . " - ••• 



iX: 
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P E R S O ÌV A G. .G I 

• • 

■. ^ * . * * * * 

poi» FERNANDO , pnBfi^e nfl^Jd/tfano . , 

•Donva ISABELTA, figlia di Don FEUSAÌfDQ . 

Donna MARIANNA in alito da viaggia.. 

Donna VlACÌDti,' goventatne^ , di JOÌovsa MA- 
BELLA. " V' • ' 

Il Duca Don LUIGI, nipote di Don FEiCNANDO. 

Il Cavaliere ANSALDO', Jratello^ cadetto del 
, DUCA , e nipote di Don FERMANDO . 

PAOLINA, camerieFa di ^po'nn,A 'fiiARlAF^A in 

' abito da uomoV'. ' ‘ V' 

FABRIZIO, camerieré del. CÀfmieàe ANSALDO, 

u * 

BELTRAMEy cameriere di don 'FERN'ANDO , 
Don ROBEj^TO, capitano'. 

PÀSiWALE , vflgaboniM . ' ^ • 

.ffh TENENTE della guàrdia * ^ ^ 

SOLDATI ché^ non ■partan'à . . ' , 

Un MARIN^O , thè parlò.. ^ , 



lio s«na -si'-tappresemf' ia Nàpoli < 
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PADRE. PER AMORE 






'( - 



;A>T;rO. PJR'IMO 

. ’ ' ' * » ■.V' -'i . 

. SCETfA PRIMA. 

; ’/■ V,. • 

■ Canierà in casà di don Fernando. 
( . » 

...i 

i 






t. 






* // C. *j4ivsjldo-j c FjBnizio awwriere\ 

P >':vV - . ; 

Cav. JT abrizio, a dirii il wro, poh so quel ch’io mi facm,K 
S’ io rechi questo foglio, s’ io ’l celi, o s’ io lo stracci. ' 
Tu sai la inià p>assIone , tu vedi il mio periglio 
Yo’ prima di ristì/yieie sentire il tuo consiglio ^ 

Fai'.- Caro signoi 'padrone , dissimular non voglio,^ ■ 

E stato un gran disordine aprir'^codosto foglio.k*/^ 
Vòstra Aia ,• j|tìYCri««f.'ypiima della sua morte,' 
yi quel vJgIìetto< pbrUré a, suo coiisortei,' .. 

lalpàrola d^ cavaiièr qual siete , 

E poi’.'cont^.^ fp4e‘ Eaprite , e lo leggete l ^ 
lo vi’drrò,'jignoi«y qiiel fogjioi'in confidenza, 
E^'siata una '^D’ant^r poetica IìImóm . ir 

Cav. E.vèrq.'io non doveva ap/ir “que'sto vigliet^ 

Ma non sànèél P ai canOi-,.s’ io' nb'n.l’ avessi letto. , 

Da NapqU partilo l’;.ali;r’jcrr ppr trovare , 

La zia scjitiù U consorte nel fetido a villeggiare,' ' 
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IL PAD^E PiìU AMORE 
Da un mortale acridenie.^a 'ritrovo' assalila , 

Che ìn.^rse luagaraqnte jcl lien della sua-vita. 

Sai , che là mi cunduasi per qileàla càusa sola , 

Per chiedere alla madre, 'sposa la, figliuola. 
Da,leji, che disponeva , sperai la graàia pruu|a, 
jSpefi^i di cousegaiiia di mio gc^nàrio ad '^ala j > 
Cile se per esso inclina' della fanciulla il padre, 
Mollo, polca giovarmi 'il ^rèVenir sua madre • • 

J\ah. Prima ch’ella morisse., nóu le diceste niènte f 
riavutasi un (wca.'.dal primiero atcideule , 
(falene cosa le cheo ^ .al •lióme^ della figlia . 

Mirasi, un inar di pianto'^jroiidàr da quelle - ciglia . . 
Ta/:cio per uou vederla terminar di vìvere , 

Ella sospira e piange, e pòi clxfcde da scrivere ; 

- P’orma a stento il viglictto j il .^àmerier cliiaraaW, 
-i'a , che sia in sua presenza il foglio sigillato ’ 
,jj^bscia a me lo consegna j mi prega à suo mahito 
'Toccarlo, e poco dòpo di vfviac ha finito. ' 

• Ila un lato 1’ amor mio, da]l’aUvù4l suA dolore, ' 
Ciirlosilà violenta fa risvegliarmi io cuore . • 

Roteasi il di lei pianto creder' niàLeéuo* ufTetto; 

Ma il sospirar tacendo mi diè qualcliÈ^ sospetto, V '- , 
Uopo contrasti varj 1’ ho finalmente .aperto , *; >. 

E con mia maraviglia l' àrcàt^o.lro dis(^ò()ertóv v‘ 
/'t/A.rEd or, che yoI'',sgp'^l'fe qtìerché adusa Jtessurìo, 
.Sconi|pctio , ehe'idr^questt)' vorreste «sséf digiuno. 
Cav. Auti esser 




Netjgssuà incl 'diiedh* lApsUm'lo’a dop P'eraóndo: 
Pah. Dunque è vano.il ddtVi^^o, ihtrflri.èlii^d^^ pufa, 
6’«v. Si, per or if diittèlàso . . • ^ 

t ab. . ‘ %.'4 - a . 

Spia£gisii quoifa vóftà non pofer* fuslii’gaprni ,' ^ 
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. caro. 



Che «on;^ consiglier« abhìàfe' ^ r^ilarmi^’ - :. ., 

Ma laiitq- generóso suq] ’csi^iie -it' padrone , . • 

Che lo potrebbe, fare ;(ltlièi|^r 1’ inlenrio*n5t • 

Cav. Tu sei' un pocQ ■ trof.pt^ ajrido del denaro ; 

Ma in grazia dei tuo, apif^ttr’.U^olfro, e mi ^ 

Prendi queste due',''^^pi^; BeÌ!lfdjo. novello impegno. 
Prepara 'ali* occorrèiiza s^zi,diell’ ingegno* 

Arno ^^mjajlsabellaf.'-^'è il cuor mio dispoj^o 
Tediar, ^ul(e l,p;;slrade.dlayeflK ad ogni costo 
Fab, àìgnbre . io ij'jjosala fedeltà ^ 

Parlate, -e disp.t^éfe- abilità . 

Non ilfìiggir pdiicoli i noàj'^spanuiar fatica , iV * 
Giuro -p^ 'queste doppie , 'fclie il cicl vi bcnedicir)^* 
CoUi^Ceixa 'spiar, se^q^ioUi, che fur d’intorno al Ictitf. 
Della Pgdoirà’espàtà, sappiano del vigl ietto . >- -ifj 
Procuriaip oo1 danaro di, guadagnarne alcuno . ^ 

F«/y. •P'oH'ebbèsr'dodàrc qna doppia per uno. 

(♦uattrò sefvi dpt^i^, Auna avèa pir ordinario:'./^ 
lo delle cfnaitrq^ doppie sarò' depositario . 

CaV. Io sogH .0 all’- 'occorrenza spendere a larga mano;:. 

Ma assicurati pròna se il mio so.spctto è vano. 

J^ni. Per meglio a^SKwrarrni, per far qualcbc csperien«u 
Fatemi, di quel fòglio l’ intiera confidenza . ^ 

Qualche cosà -lo 'confùso sm or mi avete dettby.-, 

PV ,megliò"iUuih1i\aimi., .ieggCterni il viglicttor. ip ' 
ly. Ecco-, Vo^ sóddi^arti ; odi quel òhe contiene.i^'è, 



A-. 



Cay 



Ma il pt;l;i\cipe '^’ernando_.sl^ecllòr,sen viene . 

Parti, 'e lUàdaSut^sAìo . , *.*v *•, 

Fab'. ‘A'-' FifiAtómr.qtiél foglio . ^ ’ 

Cav. ojcrjqffeaza priy^Simelic non vogHo^ 

Vannp\ur /v .jv 

fii.sìgflóiis'v'^Vó’^.q spiale attento, -V; 
Se' itulla ,di. lai llitlgL a\mo)fiuor'i^O.:i.q. senlo^. 
Toruero-tper' le'duù^Pqu'Uatto'vi'àìa il per 



percli^ ti^ 






I 
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ÀlVIORE 

In non sjAhrói^^v x>:|n: da «ervi|rr«per me..^} 



Cav. 




’k‘-> .'■ ■ 



penderei la 
gj pria di ttì 
falicr , mi' VII 



fh Esn 'K4ff,lfd, 

v ’ '- ■ 

cocente, ainore. 
iì -dìm cuore^\ 

sua njorie 

3n Joglio abbia vor^^Si^ké^ivi’ Ain’i^'^iAia consorte; 
jiji?voi, die per veiT^t^.lJbcte 'c^lT'atl'j^lo , . 

acciò mel recast*, qjie^JogUp :^nsegnaro. » 
4^- i^ver, la aia trem^tej^'dbpo pViiio aflfcldeTite, 
.'i^rPer voi formò un viglie'^^ Io, d+èdé a. rnè presente^ 
lila il' foglio mi ricliiejé , m^oi 3?! male oppressa \ 
'.■^Dicendo: a mio conile spwo parlare .io", stèssa 
;^c^ndo lo scritlò, seco à patUr m‘ invita , y 
_ JVfa. da mi nuovò aci-idente la mìsbra è cplpftà , > , 

Chiede a cenni da scrivere, là catte ». lei si porta , : 
Ja più non si regge, e ih breve tenipò è itiorià.:v 
^er. nfelicc corisitf^Vj II cièl. mg J’ Ir» Mpua , 

Se'ift" avermi ^^^ro.ol d^la 'sua vita;.. ■ ’ 

mi amò dal ì^lahtf^ che .* hi^divènac sposa, 

^er- tutti i gfs^ 3«oi fii sempre a; mg amm'osa.. \ 



% 



tnftrla non credeva _« prestò e. si, repente . 




Allor norTi-^è, pehsgio , d^. a ^rpcurarfe aita ; 
IMun secon|Ib rpesso^la'niiDvaSbO; voè spedita,. 



€^e^bUi^e^tr^,’ ma in s(*erar ‘fu 
sdentata' vicjrid id ra 



yano , 



s^enifl]a''vic^rid ^ nrio sdvtano 
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ATTO PTLIMO,. i-“ 

Pria (31 veJci'fT il, messo , pria d’ esser cong"<laio , 
Giunse la ntkMe,‘'e seppi, l’evento sfortunato, > 

Ora l’ andar, che giova dell'infelice accantft , 

Il cadavere fre'^Jdo a^inuiriidir col piaiito'V 
Cav. .Sono'i - sudditi \H>siri-i i voatri' servi , e amici 
Pronti per onorarla ai più di, voli ulllcj . 

La virtù vi” disponga a sèrepar le ciglia , - , . 

La perdita -vistoli 1’ amor^di vostra figlia. * 

Fcr. Si , rjuejl’ unico .frullo del maritai mio letto 
E, 1’ ùnico, ceiifor^ó ; jclie mi rimane in petto h , 
Dolce, cara Isabella, liglia'-'di genitrice , , ^ 

Con cui'.ylvendo in pade passai vita felice! 

Per essa raddoppiali sói-an gli affetti mici , 

Mirando ìf cuor dolente la genitrice in lei . 

Ca\^. Signor, ella è già -nubile , se tal dite d’amar», 
Pria di, mancar- voi stesso , pensate a collocarla . 
Fen .Ci penserò . \ v- . 

. . ^gnòi^ , le preci sue di vote 
V’offre per,oitèiicrla un.^cli’è vostro nipote. • 
Fer. Chi MI d.uca don Luigi ? 

J ^ ' . . V 

Cav. • . • f *1 fralel mio , 

Che vi chiederla' figlia ; no , mio signor , son io . 
Fer. Nipote / perdonaténii , recami maraviglia, 

Che. 'da un secondogenito si clyeda una mia figlia. 
Un cavalier jCadèUo , un che deve avanzarsi 
Pei gradi nplitari , < non .pensa a 'piàritarsi . 

C,ay, Contro di „una^ii\l; -leggo' p^iLir nii^|^*Wrnw.'ss6: 
Slam; niiò'gerrpftnQ, et[ iduiali da- uq sSimné istesi >. 
È uu sempli'cg aceideBjjc', c}m sia sortito al mondo 
Nella medesrna cu]Ia_un„prrmo_,od ua secondo, 
Oltre ai oiò mio padre cqu amorósa 'cura ; 

Fece » mio prò una pingnè seconda genitura. 

Al iiicslier della guerra, à ver, "fui destiate, . 

.Ma posso vjver bene sena’ essere avanzato; ^ 

Tom. .VX. 
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i:8 li: PADRE’ PER -amore 

-Nè curo, che si legga nella- futura 
11 Cavaliere Ansaldo 6 luorto per la ^lorid . 

Fer. Nipote, a un vostro pat-i maglio' peiìsà^ Qoiivi^rte; 
Degli uomini ben uaii'la gloria è il solo benè . 

A vói , ed al gerinafio Varia i pesi- là sorte'; 

Voi servite alla girerr.v, egli fatica iiir corte. 

I/iiua , e r altra iiiciflnbeuza , se si-^ettg, e ugiiàle., 
E il ben , che ne deriva^ piojroiziòuaUJ^ al .Inale 
Detta guerra i disagj aópo pésaiiti,--è vero, •; 

Ma ha poi lunghi respiri il rrtilitar mésiierp ; ‘ ' 

Ed il servire in corte , die par men TalicpsO^, ^ 

Si rende con il tempo stucchevole , e no^só, ^ 
Ancor nei varj stali pi^opoiriop il' d^^' .' ^ 

Chi ha moglie ha maggior comodi, chi ^'iolo ha libertà; 
E giudicar, vi lascio, se reijhf maggior' ppna !- 
La,privazion di sposa, o ìlSioO dr>uaa catena,, 

Cav*. lo vo’ da me medesimo eleggere , il mio stalo-. 
Rinunzio a chi gli .appi ézp i' beni ’del soldato . 
Posso aneli’ io da iiie sle.sso (orfaar^ una famiglia . 
Fcr. Si f<i;-niulela pure ; non gTà^colla mia figlia.; 

Cni') Lo So-, che destinate di d^irla al mio germano. 
Ma ch’ ì^^lo vegga , e taccia , vi lusingate iiiv.'inó. 
iVncli’ io -posso olferirvi serieà .arrossire un nodo; 

Ed ^hc^ se il {'iciisHie , di -veudicarjrfi, il modo . 

Fer. Nipò^, vuièiio gIiero_, pa^larmii'io vi cprisigllo w 
Cauto evitar peórate di perdervi il ^'figlio.’* 

Cm'. Aui6i;--ni|*réude ardila, vbì mi Sprezzate i -torlo. 
Da uno ^o, da qO germàop gPiQsiihi io non s'oppuriu. 
SigiiAr, pjrdoii vr chièdo. Npo mancO|'aloìio rispetto. 
Vi sarà iwb angioino <}dèl ch’ora cbiitdo in' petto. 
^parù.) . 

' ■ - -V'- ; , . Vl'- ' --S 
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ATT.Ò PRIMO, 



S'CEKA m. 






. p. F.ERSfJKDO , e B ELTRA SI E . 

Fé/, tjdisli il ■cavaliere’? Parla di suo germano 
‘Chè a ima dama'» in Messina promessa a vea la . roano. 
Noti sa , clic il duca' islesSÓ' a me lo ha confidato, 
l^oii- sa,;ch'e cuP mio 'mezzo fii sciolto, e liberato^ 
E che per la itila figlia se nutre un vero affetto; 
Può sjierar d’ ottenérla , distrutto un tale obiett 9 . 

Lq steiw don> Luigi aou l’ba saputo ancora. 

Venule di* Sicilia'^ le lettere già un’ora; 

E-pr]a f pfi’eglp lò.^appia, vo esaminar quel cuore: 
Assicniràrml io vbglio, se.spenló è il primo amore. 
Bel, Dbnirà .Isabella, e il-;duca si amano tutti e due;' 
E ognuno' a 'maraviglia ' sa fai* 'le parti sue. 

Don Luì^i sprrjde; quando da dama il mira, 

£ quando égli 1^'gtiàl'da , la giovane sospira. ,, 
Vuol'Jir quabd’ei sordide: provo in amor diletto.' 
Sospirando' ell;i dice : ah qupP momento aspetto., • 



r,. Jjj 



• »# 



SCENA IV, 

.11 Duca D. ìi v I6I f 6 detti 



Fer. JjJccbló il. buon , nipote. Uiaéìne saggio,* degno 
Di priWedcrr'tnia figlia»! di regolarp un regno. . 
Lui. Sig1i6r,'deìr serenatevi; è ver, eh’ invida morie 
La compagnift vi' tolsè.di ai;nabile consorto . 

Ancli’do per 'cotal» perdita piansi,* mi dolsi tanto. 
Ma'! sdoi confini ha il duold, e. dee cessare il piaulu-; 
La viHu Soccorra”, ■’é-vaglià- la ragione , 

Che l’wii» dee i;<ss*gnaisi allqi ;.lic il cicl dispone. 
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,Po IL PADRE pÉK AMORE 

Voi avete una figlia , elle per la madre spenta 
Si macera nel duole , si cruciaci ’c si tormenta. 
Calrnàr donna Isabèlla or sia l’ impegno '^nostro , 
Scernerì» il suo dolore » se moderate' il vostro. 

Fer. All s’l, tutti i miei sforzi farò per consolarla n 
Povera figlia mia! Mandiàino'ad inyrtarl.a< 

V^nne a donna Isabella, sappia ch’io qui I^ bramò, 
(d’ Beltrame , che parte .)■ ■ , > ‘ % -, 

t’amai tèneramente, or con pm forza io l’aniq> 
ft_del1a cara sposa la perdita sopporto, , 

Trovando in questa figlia la pacò’, ed il tonforto . 
Lui. Ella merita in vero di un genitor l’affetto,^ 
Pieno ha il cuor di virtude, c fli dolcezza il petto. 
Fer. È ver, donna Isabella è saggia, ed amorosa? 

Indegna non mi sembra d’ essere , vostra sposa-,’ 

Lui. Signor, con tal compagna saaei lieto , e felice. 
Ala ancor tanta fortuna sperare a^mè non lice , 
t’amo teneramente, quanto ànaar si può' mal} 
Amor di lei mi accese dal dt ch’Jo' la mirai. ,• 
Misero me, che tardi tornato in questo regno 
Piansi con altra donna il già contratto impegno J 
Vi confidai T’ arcano , che mi agita., e mi affanna. 
Vi è nòto, di’ io promisi sposar' donna Ma'rianòa 
Dama povera , A vero , oi fana'''mpssinpÌ!e , 
tdie nell’età mia tw.icrà 'del' primo aqiof mi accese. 
Misero! non .avessi Àlcssimi iniqua vedòft a ^ 

Che non avrei si presto k’ libertà perduta,. 

Poteva il padre mio là 'à ''comandai* -invutto 
Avermi fra i Congiuòti io" Napoli kscfalo::; 

Quante sventure unitg ! la. , vita il gèiiitòre 
Perduta ha in quel governo, ed io pèrdute ho, il cuore. 
Fer. Di rendervi 'giullv ‘0 più differir non' voglio 
La fib^rlà jierduta vi rendo in qne.sto foglio. 
1,’bbrtlieiue k figlia al zio ; che' le comanda , 
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ATTÓ'PRI’MO. .i8i 

Rinunzia àd ogn^impegno , lo scrino vi rim^lnda . ’ 
]£(!> io, per lor Tpercede próouicrò di cuore r 
• Ijh’^eUa' sia fatta ^posa , ed ei governatore.' 

Lui. Ah sig»ici,r'» lai notizia mi apima^ e mi ftmfsok. 
. .Qbabia a voi son- innato ,j ', . 

¥ef, r ' Ecco la mia iìgltsola. 

. SGEINA'' V. . ' - ’ 

. 

.D. IsAiBStLA x^D. Placida, e detti.--. 

Jet:/ .i^^enite alla mie braccia « figlia diletta, e' cara; 
Npn vo’ vedervi in volto segni di doglia ama'ra. 

Ghi più di me dovrebbe lagnarsi del destino ? 

- Ma se natura" ascolto , me' èlle sue leggi kichmo. 
E* VOI dopo ayer fanio pianta l’estiiiia madre, ^ 
Oca pensar, dovete a' coBsólare il padre. 

7sa._ Co farci , potessi , ma son dolente ancora . 
Plif! E di; éudr, tenerissimo la povera signora . 

Tento c^iii; stra^^.ip .vano di serenar 'quel ciglio.. 
/^r. , Della govCTtiatfice segpiée il buon consiglio. 

So pjtr , che vói l’ amate 4juanto la madre istfessa . 
tsa. fjual "pfet lì» madre or piango, io piangerei per essa. 
Lui. Dolce amabile cuore npnt sa frenare it duolo . 
Eer.t. ‘Isabella, appreassUevi*; j^qbé’st .ch’io. vi consolò! 
So che>‘nel' Vostro vpeltq., oltre l’ amo/ materno. 
Arde ,'i.egretaineaie un dolce fogo interno. , 

.Cara uop arrossite ,' non vi copri té 11 volto; - 
L’.ardior'aon disappcoyo , che .anne In serto accolto; 
Anzi an>ar.:;dpa Luigi Vi esòrtp , e vi consiglio: ' . 
Amatelo qual\spòs(y; l’amo jancpr- io qual figlio . 
Xwz. Delz. gradke i sinceri teneri affetti miei, [ 
na Itahélln . ) ■ \ ' ’ ' 

Fer. Via, parlar vi conceity. (a donna ■Iml^nUa .> ' 




•s 



iK^ IL PAI^ PER A^^ORE 

Phw Parlerà. i(v pet lei . 

Isa. JJojjdi tacer vi prego. ((i~do^'na Plaòi(faf^, 
Pia- ‘ • . ’ Non può «piacer vt,-ió'5péró, 

.( a dfarina Isàbèlla . ) . \ ^ - ,»j" .. ,‘ 

Malgrado a un bel rossora, die si confessi il. Veto . 
. Signor, la giovinetta dak di ohe al inondo è uscita , 
( a don Fernando 

Fio or per boiitii vòstra da^ mgt fu custodita. 

■Ella serbò mai sempre la candida itinoccnza , 
Facendo suo diletto la .pad», e^.l’.u^idienza . , 

Gli occhi di don Luigi ebbero j-ral' valore, • 

Che pendraro a forza della fanciulla il cnore, '• 

. /sa. 'Oh ! Placida indi^creta-r. ^ ' . • , i' 

Pia. - ■ 4^ rtie cosi parlale ^ ■> 

Indiscreta a chi v’ aina ? . -V . > ' 

/s'rt. - Per;“pietli'p.erdonate.- 

Lui Se il genitr>r 1’ aceorda^ vada' il rc^soire in bando . 
/sv». Permettete, eh’ io parto.* • . • ' 

Per_ Acstsflei ìò. v<d éòmandb. 

Ha. M,adre mia,, socccirretemi . (>'a idaìina. Placida '. ) 
pia.T. ' ’ * diiettjài -uifaté >■ 

Nell’ ubbidire al padre quella virtù, che amate 
È la modestia un dòno,,cltó in pochi' oggi ‘«i vede» 
"Ma perde-anoh’ essa- Itttierto. quando i confiiii eccede . 
Dir, che^amate, ad‘ ogrf. ttHro,/ troppo satéstfe' arditaìr' 
Ma a confessarlo al padre' ógni iugión v’'jnvita« 

• Egli sul vostro’ cuore ha uu dritto di 'natitjra , ' - 
E nascondendo; il quore-lal 'dritto ;a 'lui fura , -, 
Son due virtù •gena[elle-‘rispetlo.'., ^d ubbidienia .n 

■ Ora parlar dovete ‘'del'.'padre allà- presenta . 

Jsa. W òon è «o-k it padre > ( a z^na . ) 

pià. ' ' ^ * v Ah si. HrftragiOBs signore, 

Norr può , il linea- pìe.sente ,• parjar senza rossore i 
Fer. Bèlla ionoccttza amabile ! . , . 
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A.T'TO PajMO .. . 

Luit,^ \ ^Signor , quella vim'i j , 

Che a tacer la consiglia , .favglU ancora più ; 

’ i^,..pfar4ar. noq si ^lib^sp -^a giovane, innocente j 
• L’BCcRioè assai più del labbro sincero ed eloquente . 
PÌ'dva maggior d’ all'eUo dai labbri, suoi non liia'ino. 
Se cento volte e cento 1- occhio mi disse: iO l’amo. 
Pla^S\finof(\ è in piacer.vqsXtro, che andiamo a ritirarci? 

(a don Fernando . } . , ‘ 

Lui. Peifhè pdrllr si- presto ? perche dì voi privarci ? 
pia. Perdonale di grazia ,■ non è la mia signora 
Avvezza 'a -tratieneTsi in pubblico a quest’. ora , . ■> 
Qin .jiien ^di. molta gente, e vuol la convenienza . 
Ch’ella non sra Veduta. Andiam.. (fl donna Isahella.) 
Jsa: “ licenza. 

(<n /ine, inchmandosi .) ■ . 

fj^r. Dqve la-còndurcete tionttii Placida.')- 
Pia. ' • ' ‘ /' ^.A lavorar, signore; 

Andrh c^^suQ^ ricapai coBtepta a passar 1’ me . 

A tlapunlare ,;è intenta candida. tela c fina. 

Che presentare* in, dono, al genitor destina . 

Fer G rato jiil. è: l’ amOr vostro,' ma .un sì goutil riciKnp, 
Veder più giiutamenle a. colloccrfe^ io. bramo., ; 
Offrile di beV lavoro' .c^i.aiiÌmo*.amOroso . , 

Al dùda tlon Ldigi chi p giovane , '« c.lilè sposò . 
.Siete, di ciò eonlanta ^ (à, 4ópnp hai/^a.) . 

Lvi^ . . -I f j..:t Vplete voi, eh’ sper.i ? 

{n.donna lurlfjlpa'). 

Pia. ?Ma -su .,vi'a tìsi> 9 .»AJp 1 ^..'^< « donitd: Isabella/) 
Jsa. .- - 4 . .v e Si signor , volentieri. 

, ( parta.. ) ' - ^ , ' • . > . ’. ' - , 

Pia. Gop lìcenzaa «igu^i«. *{ itick&iandosi pix.partit* ) 
F'cr. ' ■ , . V V, J)i quél -plaper, cdi’io' godo 

iVell’ ammiear *1^ figliai la^siut UUrice'lo lodo , ( a 
dorpia Phtcìda .) , , * , , • 
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r8/h li- per amore 

Pia. Quyià tónta di <cuòre grana è. del elei soUantó^ 
Se buona-è per naturai *ignor,'non è :nik). vaiMo. 
Ho fatto il dover spio , qua'pte tó potuto alnxéoo , 
E se ne abbiamo il fruttò , il 'mertO' è del .tevrèatr. 
{'^arte % ■.. 

v.l" ' - SCENA ^ VI.. .■ V. " 

- ^ . t ' ' ' * • 

• ' D. Fsruax DO , e D. Lvier; ■ 

ì ■ ' * 

Far. JLia povera mia sposa, pmdeuàe.geóitrice^ .• 
Dar non pelea, alla figlia .miglior governatr^’.. 

Lui. Farmi civil, l>en naia . 

FV>. ' * Moglie è d’un capitano, 

Don Roberto chiamato, che' sferve jic rege IspatóV 
All’ Indie fu spedito, fra gli altri milltaiui,'^, 

E gravida lasciol'la,. saran. degli anni tanti. . 

Di Ini nuova non s’tóbe dopò la Sua pat^^ita-, . 
•Non si sa, se sia 'mòrto, 6 ,se aacor Testi-in.vita. - 
Dolente dònna Placida , soletta:.., e. abb^r^onala-i 
■u- fu dalla moglie mia, per' graiia,ricovj^lp ■ 

Vissero poi fra. loro con veFo , arpòr fraterno^, . 

£ della figlia nósica a. lèi diede il governo. . •• 
Liti- Noh mMngiinóai nefòTederli^ di .un’.estrgzioà civile. 
J'er. Per educar ' f$pci ulle dontìa aaon v’ba simile^ . 

.Saggia^ ^denté, afecort^ ptovida, ed amorosa* 

Lui. Desio , eh’ ella rimanga, vlbiii^ ;glla .mia spote . 

la Dome mio , Vi, prego', fòtele il dolce .ipvito. ■* 
Fer. Ne proveitinnu. entrambe un giubbilo- infinito . 
Seco è avvezza' mia figlia dui di, che-ai moodop nata; 
Con amor degna: Plabida 'la ,giovano lia educ.t^a v' 
•'E scaìnbiévoie Mi' loro J non dirò sol l’affetto, , 

" Ma in giusta proporzione la ' ali ma,< éd-'il<. ribotta. 
Lui. Sorl'i donna Isabella oltlina ióclinanòne.. 
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Ma l’opera ha cotitpila la buqa^||[^uc^on^. 

Voi' nelU fi^liasiavete ricco, tespr i®atqÌBf ■ 

£d>io. di possederlo soti lieto,ie [potle.) 

, . . ♦ 

SCENi., m 



, ^ D. FtRsjsDo.iq 

in <;?ic IsahoUa è "meco, tulio ij^mor ^Ampe^pa 
Di sposo s'ilgeutilc a,reriderlaiipidcgna> ^ 

Ed uso qaula'uiealc col doti* Sto., cnor^ , • 
Oia.la- leìiercjza,, cd or qualche. 

Finché la piarìia è tenera , dei, turbir^all’ insuUo 
Basta un^rccol sp.steguo per > 

Ma 'se in torlnosp, pie,ga,^rarbore-^s^!^sciuto ^ 

, Riesce 'p.^^raddi'izzarjo difficile JJ 
l ' Hgli i 0 ogni grado poi» rlèscoi4|^^iori , > 

Per colpa per jnganiio l'a'lor dcifg^ilari . ^ 

Più d’ òg*’>Jlro/preceiUìj"g^‘ÙJ 6 fti«N(?|®''“‘^ esenjpip, 
E.fa .l‘a»aor soverchio di- un juno^Re.un «lupi». 

, 'wV- --4?^ ;’-.V 

•t - • T* . . ^ '.'S .4 



TlNC DELl/XtTO ^'h-ÌMÓl 
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IL'PAPRC PER AMORE 



S E c o N D O 



/’7 



,1 



CENAI PIUMA . 

L 



^lc^ 



ì’orto cbn vairj ^havigtj, fra quali , 

una fdica 'arnvatà;, di fresco, da- dove sbar- : 

^ ^ YT' ” - t “ ' ' * 

0 ^ 0 ' M^rinai^^llpasseggierì e- fra questi, 

D. A/tii wSfctf j r 4. : PJ'ol i-KA. 'vestUm d^ 'uomp,' 

RópESTg\ ' ' 

, i ■•• ,■ 

jalautaomo. (ad^Si'n marinaro:) -, 

■ ì " ' « * 0>roaii(li;. mjla sigaOra . 

A/ar. Napoli iù pratijc'a ? , •. ' '• 

Mari. ' ‘ Me rie iiro'rdjo ancora . 

Afar. \\ duca^ donuKfigi, signor di. Veiìlitriiglia 
'Lo obrtbsceì«t^<nkv ^ ' V* • ' 

Mari- *^^onosco;,la famiglia . . 

Afnr.^ Ite a cet^' divini. .Ditegli; clic il piacere 
Desia di rivcWIo al pwto un •foi'*«tiere . *r 
Non dite, ohe sia donna qupHa, clié lo domanda . 
Posso di voi fidaiini f. ^ ' 

Alari. • _ FaTò q'nel che co.'naada ^ ( para- 
te inchinauftosi . ) • '*• ' 

Ruf>. Servo a donna Marianna; con -vosti^ permissioire , 
Vo a. rintracciar,, sMo posso, coipód-’i .abitazione. 

Alar. Itene , don Ruberto , a far* quel' hhe vi aggrada . 
Pao. E noi alloggeremo in mazzo ad uria strada 7 '< 
Afar. Ritroverem noi pine per tìcoWmcì uri tetto , 

•Ma dòn Luigi in priaaa di rivedere aspetto* 
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ATTO SECOTJDO. ifty 

Tao. Veder pon Io potrete ip uil ail^erg^ ancora ? 
Mar. Sé-U Mjtinàro*n JloeÀ lión’ #a di mìa ditno^ra . 
Come, vuoi tu,, die seco copduca* il cavaliere '?• 
/^rto»,P(ìò intanto don UoUerto, l’ albèrgo provvedere. 
Gih. &e vienulon Luigi, credo -sarà,. tutt’ uno, 

E reslel'emo eniiambe a stomaco digiuno. 

Mar. Per me pdnso altriinénii; però son ^persuasa , 
•Che abbiaci don Roberto à* provveder di casa .| > 
iìoA^T-o fa*ròf/voleotierì,. giacché la sorte mia, 

MI fe’ goder nel viaggiò la voStta compagnia . 

•È 'g'mSl<Ì- che m^mpieghi per, voi con. diligenza , • 
Se degùo mi falesie, di. Vnètfa confidenza . 

Path ‘PpK noi* fu una /fprtuiia Irpvmré- in quel naviglio 
Un ijoino',' «oìpe. voi , di 'sennò è di Consigliò. ’ 

In virili) l:i dentro' iènza* d' un. uomo allato; 

.Di' dite, feinmine- solp'. non sO che sana stato. ** 

Per servir' la 'signora, camlìiai le vestie il nome. 
Ma. mi cooohbEr subito,-^ . pon saprei dir come:; 
Un*capilàno -ipgleie' pieno d| carità , 

Schei zandjo ,_ cJel' sup letto , mi offerse la oi«tà. 

I marinari, accorti, bricconi, galeotti , •>.„ ' . 

MosUJpdo. n*on conoscermi, ''rni .dicF dei •piazicotlì^ 
E senza ,dò.n 'Roberto, «he ajfi.p' ,n^i. ha preservata , 
Affo .quei inaiaodrhi.i. tn| avViap- precipitata . > 

^Servir adv uua daiòti accollo ho compiacere « 
eòa lei, cojla donzella, Jio fjitto il mio dovere. 
Ora, per grazia vòstra' Cdatlduvi di me, 

Sapvò comodo albefgo .cercar per talli e tre. 
iWar. Si, cercatelp'ppre. ■ 

Pao. , Di Napoli voi siete j . 

Casa In Ahipolr avesltè, ed or .più poib l’ avetó ? ' 

Jìo/k^ Son ire-^JuMVi passati) phe 'fncfr deUp mie soglie 
Nop ho notizia, alcuna nernmep della mia moglie. 
Ora .dal)miovo''mondój dove finor soii stato. 
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j8fi IL PADRE PER AMORE 

Sona improvvisamenie io Napoli tornalo.-- 
PLaertIa mia consorte cW- sa ' clóve dlniorà?' ■ 

In. -qual stalo 'si trovi, -e s’è più viva ancora ? • 
Nel coniugale albergo', là dove fo la lasciai ’ 
So che più non dimora ; di ciò me n’ informai.. 
Napoli è cillà grande, qua non si può lavgente\ 
Senza saper il sito, trovar facilmente ;; - 
•Unde cercar di lei -dovrò di porta in porta , 

Per giungere a sapere, s’ella.sia .viva , o moftó,-., 
Pno. In un simile dubbio' che. dice il vostro cuore? 
/?oA.- Della mia in’gr.alitudin&' si désta in me- il rossore. 

Ebbi una saggia moglié da .me non raeriiàta , . 

•'cE troppo iugraiiunentc un 1’ ho abbandonala 
Soffri pazientemente ,’ ch^ io gissi a^lei; lon'iapo-. 

Nel militare iqjpiego servendo il .mio sovrano. 

Ma in qualunque distanza, nel nuovo ijinndo 'ancora. 
Notizia lusingossi aver di uAia dimòra - .. 

In età giovanile, senza la sposa allago» - “ 

Di lei poco mi calse , di 'lei mi sou scordato'. 

Ora in' patria tornand.o , ii mio dover rammento , 
L’error , l’ingratitudine, detesto, ..e me ue pento ^ 
..Bramo iroyarla in vita per ebicdcDe perdono: 
Témo^ a lei presentarmi ua m^del qual son<^ ; : 

Ma se non ha cangialo la' mia diletta il cuore , 

Mi accoglierà, son o*rto, .con tenerezza,' e amore, [^arte^ 

SCEN4* H. r. 

D. , e Pa&l-htj. 

F 

J^ao. J_Jcco il- costunte. solito, di questi uomini ingrati, 
Di noi- presto « scprdaitq.,'dué passi .'allontanati j 
E poi quando rkornatio i perildi bricootti , ^ 

Pretendono, che tulio si.,scèrd.i si perdoni. 
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ATTO STICONPO. i8<> 

n vf>^ siete si 'iuona d’amar quell’animale, 

Cile fa dell’ amor vostro si .p<Jico capitale ? 

Mnr'. Chetati Paolina, «e compiacer mi brami; 

A l<y non dissi ancof-a, s', io, l’^mi. o s’ io non Paini*, 
lo -stessa' non intendo die mi- consigli amore, 

Ma *a rin'lracciar l’ingrato mi stimola 1’ onore / • 
Cedute le ragioni , per'focza altrui soggetta," ’ 
Mengo a cliiéder giustizia, o a procurar vendetta . ^ 
Patf. Ila*' chi sjicrar potete t-agìone ai torti vostri ? 

OH uofnim in cerù^iucnotrf son- tutti amici nostri. 
Ma qùaild-8 tlie si»ti*a(ta ■d’nsarci un’ingiustizia,' 
Per*ftrci disperale hnil Parte, e, la malizia. 

Se comand.asscr ^d'oiine , son 'cèrta, e son sicura, 

' Che saria condannato il- duca a dirittura ; 

' Ma nelle, man JégH uomini il comandar ridotto. 
Vogliono , die Sian seinpre le -femmine al di sotto. 
Jf/nr-To mi' lusingo' ancora nell’ appressarnfii ad esso , 
Fatl:r mi sk» giustizia da' iloB'Lnìgi istesso. 

Docile ,"ed amoro-so'la- ricÀitnbbi allora ; 

Tal, se mi vede, io spero 'di ritrovarlo ancora. 
Sarà da’ suoi congiunti forzato abbandonarmi j 
Lettera ei non mi stfrisse, die vaglia a disperarmi ; 
Onde, quaPiò forzata finsj troncar P impegno; 
For^e è 'costretto aneli’ egli a tollerar con sdegnò- 
Vede la _mia -virmiizia , cd'il -mio' cuor non vedct 
Può pe'reró condapnaj-mi aiiGh’ei''di pocg fede.^j’' 
Vengo a disingandavlo. Vengo, s’egli ama, e teme. 
Le sue, le mie ragioni a sostenere; irtsieme . 

Pao. E se lo ritrovaste d’altra bel tò invaghito? 
yf/ar. Del ti^adiineolo indegno lo ridurrei pentita: ■ 
Pao. Come? ? 

Mar. 'Como, mi chiedi?-'Tu sai, qual’ esser soglio 
Allor che sOsienere le mie ragioni io voglio. 

Se abliandonaì la patria , se ardii fuggir di nano 



Ujo IL PAtìfUir PISR amore 

Agli avidi, ^iigiuuii , noK 1’ arvrò fatto inv'afio. 

Or clie.,il 4 »iù ho ctmentaló, il meno clic mi r^sta, 
E una (pL$era vita, e 'arrischierò ancQr questa . 
Favola sou dcJ mAido'\,e di vedere aspeu^v ! 

L Una, e 1 altra Sfciiia da me la mia vendcuar^ 
P<io, Utì^.cosa vo’ dire, poi taccio, ed ho'^nilo . 
Dubilaté iu^ Messina tTorare altro marito f 

Non sai, clic al saiigoé illiuire, da ciii soif derivala 
r^eppo mah corrisponderla 'inia.fortupa iiigtata ? 
^lic travedo paterno , ili: coi‘te ha consumalo 
IFriVco palrlnioftio, ministro sfoVliinalo? . 

E che a servir costretto il 'ppdrò' mio fra l’armi. 
Mori senz aver modo’ \iemmen di collocarmi^ • < 

Lo zio pòvero aneli.’ egli di iné soflrì lo schermo; ' 
Per oileher la grazia di un misero governo} •, _« » 
io, che la iitin "SoTtè sperai veder càugiata'. 

Or sAiio all’ inteiessc (lal'zio sacrifìc^lal ) 

Dove trovar potrei in qiìe*sto, o in altro regno, • ' 

• E^t^luca don Luigi schiso diurne più dégno"? ' 
N.i»o di .sangue illustre^ adorno di rìcCliezza , 
Giovine^ clic il talento ióceoppi a alla'bellezzà r- 
' Gongili Dio in pórenicla ai priti.ci{d' .maggiori , ' 

Che avrà dal suo iovrano lè.,earicflie miglioria. • 

Ed io, 'die per fortuna l’^a'vVitiéi ài lacci miei ; 
Cederlo si Vilmente,'® pèrderlo dovrei 
Morir, morir più tosto, che ritojtuat meschina 
iieiiza l’ illustre sposo a tivedci"AÌcs$ÌRa. 

Pao. Non so die’ dir ^ sigònra^ vi dò ragion davvero. 
Voglia il ciel, ch’ei vi sposf’’.'*^'-’' ’: ^ * 

Sì, ;c'oQsegairlo io spero. 



Alar 



P ao. Ecco qui il marniaro . 

>•- . ir V " ►'vV. 
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Il Ma K I nin i) , D' dette • t 



s. 




Mar. • -y pr^BSlo a noi 

Afar». Ppco di qua lonlano.U duca ho l'Uv 
Mar.- Dove? v ’ ^ ’ • », 

Mari. Nel suo palai^P >.itàntó^al porto vicino., 
Che a lui da;*4oye siamo brevissimi 'è il C|uàm9^ 
Pria di ipe uria’ carrozza vidi colà arrivaiaf^^>v 
MMolfortoait 4h’ era desso, gli feci P iqg^asciltta . 
Dìswibì;' il forestiere, da me può favorire,-. 'I-' * 

Gli risjMsi; d&l porlo per 'or non > può re <' < 

SteUe ^spesO ua poco, un giov.ane chiamòV 
Poscia ' ini /disM ; andate, ditegli di’ io inerii?'. 

Mar. Ebbe yeruii sospetto ? - > •< 

Mari. . . . ^ ,<^Zitto, signora* ossef^o . «* 

Quel giovane venire, ch’io credo un di lili*servo. 
Mar. llene^ e ,pcr mercede quésto danar tenete»^ <■ 
Mari, Sai'ò '-ai ' vostri icnniandi ogiior che mi?Srorretfe. 

I^partf. }*• ' V ' V > y 

Mar. Rilirpn>i in disparte;, non Voglio esser t 

ParlaV.tU con il’ setvo,’ day^ui noti conosciuta; 

Poscia a’ diiapi.yei ridi qual sia la' commissio*^ • 
Onde ri sèrvo del dtaptt mandato è dal padrp9« . 

Sé r uopo npj 4rjclik!de, non i^eoprlve il- sesso ... 
Fingili il cavalieter, clic ha da parlar cofr 
Odi, se don Luigi qtliyi aspettar dobbiamo-^' 

E se. venir non;, degual-'a ritrovarlo andiaino. % . 
Nulla, tentar a'lcusa, qhi lutto ha > già perddio; 

E d^lP ardir sqlUuid. ^pssè' sperar ajuto. (st ritirò.) 

- - ^ 't-\V ' i . ‘ i'> ' 
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SCENA» IV. 

rubala, poi BeltkjmÈ. 




Pqo. -1^ f>iSf i suoi fin? ^rde d’ amore, e sjlegiio , 
E ioj^B^ómplacerhi rnitrpvo io un impegno; 
Pgés<^mssar tfier uotno, sc^^ cqi gicc^i,-€ .sciooclu . 
Noi Jome ^noscono 8d..-v,pìlo, .ed aj gioocclii. 

cne iur,';rion vedo; al’^sll<)r,‘^d oli’ aspetto 
Esser dftvrebl^e }.t)Sspr\>À/^?i Pàolina . )• 
ao. ^ £•’ • '-(.Gbé gentil jiovineirò.! •). s 

BeUrtàtìe,) •. * 

rei prender sb^io. *’(••« Paolir^y\.- 
p ‘ * . Siete ,voi'se^i(^e<i 

jn Loigi? . : j ‘ ■ 

.. . ^ • Servo un altro* signóre , * .^ • 

Mfajlé rja .^ rentela anch\(9gli mi cwtwmda , 
nj ^^ eTOWclii lot cerca .splleciU) mi manda . ; • 

P^tbjllDn' ÌQ,,’Dhé'|f 6 desidero 

JB^t. Da ;un -àfli^r.lralieuuto . 

Mandami a chic.der scusa, se ancor non Js vpiuilo^ 
Aibe<|W cioccolata se «vuol restar servila., 

Di cuore il signor dùcfliin .oas^ 'sua'-ja. invita,. 
lV|^l^iaudo eUa non voglia partir da. ^ pesto loqo , 
Ver|è la sue, pretnure ascoltar Ira poco.. • 

Pao. Non pos.so discosiarrui per. or d^la feluca; 

Alfé^dtfò più tosto mi favorisca il duca . . 

Bei Ella preuda il sqo comodo . 

Pam, • !.. Di(eati, Jl)el garzone. 

Se noU' servite il duca, e cln.'fj il vo 3 tro.*,padronef 
Bel, 11 prence^ don Eernapdoj <dJe syvendo i;na fijjliuql a. 
Presto farà di due una famiglia sola . (^D, mafieui- 
tia si 'fa vedere . ) . , - 
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Pao. Sposerà don 'Litigi di un principe la figlia? . . ' 

(con del calore. ) ... ■ 

Bel. j Si signor; per che causa far tanta maraviglia ? 

Mar. (MUera me, che senio! Alenai tradì >1*»Q degno. 

Oeggio tacer per ora.., deggiò frenar lo sdegno .) 
se, in disparte.') r-. < 

Pao. Ditemi^ a queste npzae il duca è violentato ? ■ 

Bel.'Oh non signore T è. .bella', pd ei 'À’è innamorato. 

/’ao.' (Oh povera pì|drona !J! Quando concluderanho 

• Questi loro sponsali?* V'f. , 

Bei.. ‘ Prcslissìiuo faranno. >y^ 

•Ella non vede 1’ Ora, pe^ quello che si dice; 

E so che la aullecila la sua govèrnatricg. 

Pao. La- sposa non ha inàdrè? , * - 

Belt. i-' . • ^ 

E certa dònna t^lacida sta.,di;suà madie in lobo . 

Pao. placida ?.( con maraviglia’.). 

Bel. ■ ... , Si signóre: Ciò pur le sembra strano..? 

Tao. Codes.ta .dotipa Placida ha- il marito lontano ? 

Bel. Npn sòl da lei, loiHanp di Placida è il marito, 

Ma,nqn sa, ^ egli .viva, o pur -s^ei sia perito'..,. 

La rmnoscè, signore ^ . • .* r 

Pao. PiW, .sapreslò come 

Chiamasi' il di lei sposo'? /, 

Bel. So,' che Roberto ha nome.' 

Pao. ( Bellissiina davvero _! .in modo inaspettato 
Il capitan Robe^^io, la* tuo jlie ha riirovalo . ) 

ZlcL .Forse' lia di ini notizia ? ' . 

Pao. . Si, in Napoli si trova. . 

Bel. Cospetto! tknina Placida, giubbilerà a tal uupva . 

• Dov.’è? quando., è- venuto?. , • ' < ' 

Pao, . ■ _ * Di Napoli testé ■ . ' . 

Giunse ancor egli al porto in compagnia di me. . 

Dall’lpdfe è ■rUbrnato, mi confidò ogni cosU , 

■Tom. XX. . . ,i3 • ' 
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E smània per trovare ih Napoli la s^tfsa. 

Bel. Dove poss’ io vederlo? ^ . 

^ J Ei. stesso in questp 'locò. 
Se allonderTo vilefe; ritorneVi fra poco.- - 
lu traccia di on albergo andò quivi d’. intorno . 
Bel. A me son, tutti- noti gli alberglii dèi -cqptòiao. 
Vo’vwler, -se' Io trovo , Lo' condurrò alle- s^Ue 
Io stesso del p.idi:one-à riveder la moglie . ' 

Pet Tei, cli’è taneo buona; vo’ preuder'nii l' impegno. 
Pen conoscerlo mèglio mi favorisca un' segno .v ' • 
Pao. E un ùouadi mèzza taglia, clic barin segno assai' Vi* 

• _ " ’ ' ' ( ajWle* 

Avendo un bel nasone grbssUsimo' terribile . :* 

•Ha un porro in Una guancia, ed un vicino al mento, 
.(^,nde si può conoscere, «e' fosse -asèqra -in c^nto. 
Egli di bianco^ e rosse veste aTl.a wUitarc , 

E il bastone e la ’^da,.è solilo portare .. 

Bel. ^ Colla govcnialrice un .merkt) vo’ fartói , >• ' 

Da lei , condì coiisól-te àndando a enpsdlantii . 

Ella in casa;. può mòTto, ed iof rnerd^ dì lei^ * ' 

Pos^so a^sai migliorare interèssi- miei . . ' 

Clamo la nupva spd» per camerier sèr\jire , . ' 

E spero col suo'faiezzo da grazià'conséguire". 

Pao, Siete voi ammoglialo'?' ■ • ' *“ , 

V' lìberi» ancora. 

Pao. Vorrete accompagnarvi 

sa? ma non per ora. 

Pao. Avete ionaraorate ? *• ' -è' '■ ' 

^Signor, veg^' fermarsi 

La carrozza del duca. E''in' qilr'ntA» può . inoltrarsi; 
Vuol veuire a incoulrarlo,' xkVuwI che venga qui? 
Pao. ( guardando prima verso dofijta MàticLnna .1 
Ditegli , che io l’ aspetto'-'. ■ 

Bri. ' f ' / sigtror ìi'if ' 
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Vosiguori» non vada'Ionta'n da quesla. riva', 
Pcitliè possa 'copóscerla H , quando arriva^ 
^ lauto don Roberto yo’ rinvenir , s’ io possq . 
Fermerò tulli quelli, che avratìnò il naso* grosso . 
(parte.) ' * 

: • ■ scena'' V, '••••■ ' .. 

, -P^LlilAi'èB.^gr^n'iASIÌA.. ' 

Pao. XJdisteir ' . ! ; . ^ : 

<11 c^àliere ricevere tu dei: 

Princi^'a deatrajncBie parlar 'de* -fàtli- miei . 

Fingiti un mio congiunto /.-a lui''d? me mandato , 
A chiedergli ragione d’àvermi aMaodonato .■ 
Seotiam dalla sua vòcej se mec 9 « sconoscente 
O se, udendo il mio _nome quer’perfido si pente.' 
.egli ti parla grdito, rispondi «on Orgoglio. • ' 
Pao. Signora, voi volete, méttermi in 'un imbroglio. 
Mar, Non dùbitac ^ nulTaj eh’ io veglierò in disparte . 
Usa , per. compiacermi , usa l’ingegno-,' e Parìe.. 
Vedo.vehir Pditgrato y M’ accende il mio furore , 
Ma pria d’ usar Io s'dèg'no, vo’ discoprir quel cuore. 
( « thira, ,'f- \ "• 

Pao. Eh per là'mià padrona veggo l’affar finito. 

Cbe -può sperar dal -duci, d’altra beltà invaglilto ? 
Eccolo ; pagherei non -essermi impicciala , 

Ma se di no le "dico*,. In veggo indiavolata . 

- chejio da fare, lo spiccio presto presto, 

ftd a lei , se imbroglio, lascio compire il resto . 



\ * 
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, SCE'WA VI.'' . 

i ' V ^ 

•IX Luigi, P^uk-a, e D. HfÀitiAiniA ritirata. 

F • .- . ■ '• 

Lìdi -I Eccomi a voi -, signore . Abbiatemi scasalo , 

Se iidrrc ì cenni vostri sin ora lio ritardato. 

♦ /• / 

Pao. Della vostra boruade , signor , vi son tenuto..' 

Siete liostaniemeule Isuneeitó venuto; ' 

Ltd. Che avete a contandaiWi ? •- ’ ,>• . 

Pao. . . . ■ ‘ Signor , jcotDpatirele , 

Se ardisco iucomodàrvi .. .. ti . ' ; ’ 

Lui. , . : ^ ^ v‘ Passò ' saper, chi siete ’f 

Pa.o. Uo cavalier io snflò Ai patria ' messinese . 

Lui- Patria a me Jungo ietnpo' ^abile>%.è cortese. 

Di cui scordar non, posso, ogni favóre antico^; . 

•E ogni suo 'cittadino' dee, ritrovarmi aiptco. ^ 

Può. Lo . so; che di godervi Messina ebfe l’^uore;^ 

So, i che là principiaste^ aecepdervi d’anlore, - ' 

£ che nella mia patria vive, la £g>rtunata ■ . 4 

Che con dolci catene' VI ha l’ àpi ma legata./', . 

Lui.' Sono i teneri '.amori coinupi* all’età nostra .. v /, 
•Favoritemi il «Omc' della, famiglia'', vostra. 

Pao. Son io don Paoljnò conte dell’ Infanudo ^ , 

E di donna Marianna èugip» in primo •gràdp ,' . \ 

Jmì. Ho l’onor di conoscere- questa illustrò famiglia 
Fra le più rinomate del régno di Casijglia . 

Godo veder in voi di qi»eUa''uòi discendente , - 

.E'di donna Marianna ud nobile parente.'. ■ , ' 

ÌQual affar vi conduce di> Napoli ^1^, mura? •• • ,• 
Pao. L’ affar, per dir il vero r piuttosto ò di premura; 
Di mia cugina in nome vòngo a dirvi , o signore , 

Ch’ ella.,iiucnde il possesso aver del vostro cuore . 
Lui. Tardi, amico , giugneste . Il foglio lacerato 

> 
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Libero, già ini nsé , € ad 4 >Urit io- lui legalo . 

Se delio. zìo -il coiìiiglio in'eiio polcVaiin lei, , 
Maueai^e alla 'promessa àrdilo io non avrei . 

Ma senza poter essere' di niancator ^accj^to , 

Darta’di lei condo^ii. sou ' -sq gmstificato', ^ • 

Pao, La ipisera ingannata; fd per altrui -malizia ; 

Se siete' un galani’ uomo , fatcje Voi ^idstìzia. < 

Lui. Signor,, sé da servirvi altro non ho, che in questo. 
Con voi, più lungamente a ragionar non resto*. . 
Paó. Si vede ben, "che, siete un mancator ingrato. 
Ltii. Non’tdlleVa gl’inaulti' un animo onorato; 

E voi, c|ie nt’ ingiuriaste/ sulla pubblica strada';. 
Rendetemi ragióne 'del torto colla spada . 

Paó. :Coll4 sp^a ? ^Signore , Voi non ini conoscete:. 
Tornate ‘con più t:omodo ,-lie ;batiervi volete. 

Già vi conobBt, al volto;* siete un’ anima vile. 

4 . • T" 4 ■ • J 

Pao. Non mi crcdeaji'i; presto di 'muòvervi la, J^iie 

; ■ f r- T- ' ''' ' ' V ' r 

■ -cj- - SG^'NA-.-.Vn. ^ -:V.^ ' 



'• ■ p^' M ari 4 li JÌ 4 disparte, e detti. 

. ‘ ^ , • 

Lui. ’Xte , donde Veniste. Dite a donna lV(a)rianna , 

Che dopò, una rinunzia a torto mi. condanna : 

Che si stord.i: per- sèmpre. d’ un .foglio lacerato. 

Pao. (^cco’ qui- la -padrona 5 ) gl., cavalier .malnato. 

( arditanientti .)•/ \ 

Lui. ^ temerario .insuito, mi provoca allo ‘sdegno, (il7^ 

pugna la/ spada f),- * > ,. ... 

Pao. [si ritipH-.). ' < t ' 

/1/ur. Barbaro , de’ f-ooi cplpi sia questo petto il st^no; 
A 'me volgi' qucl'braodo , ‘che l’ onor mio ferisce . 
Marianna a '.te 'presbite , perfidò , ij smentisce. 

No, Dóiit ver , olic'scièdia sìa da’ miei .lacci il cuore , 
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IMI ha la finunzià it^egna' camita un- tr^ltore, 
Contro i misert opprèssi pcghar; la forza' iq 'terra , 
Ma^la giustizia in pieho a ne he 'ì' giganti atterra. , 

So che d^’miei nenn'^i- l’-^rie , il poter, 'IVorgoglio 
IrnpetfSi’i», eh’ io-’. giunga -.d’ uri »e' clemente dlcsoglio; 
Ma oyuhqHe id lo 'rincontri fqor della regia sedc< 
Salla pubblica'sttadà rai gcltert ’al *uo piede J ' 

E non varrà dégli“elnp) là. petiìda rtìalìaia ' . 

-• \ far, eh’ io non'!in)plori dal’ SUO'' bel ctfpr giustizia, 

liceo- a le discopefto il, mio pppsieVp ascoso-i ' 

Vengo del mondo in-facci^ g^dispùtàr lo. sposo . 

Tal mi ti rese iin giorno ii^’ amor, dolce s-aettà , 

Ora tal mi coiifettml Ifi forzg.j'e la .vendetta 
Su via, se bai cuore in^petlo, 15’ cb’ io nti sforài mvann,' 
Tronca le mie sperahze,'or-eb* bai la spada in*nilm'o. 
Ferisci questo petto , ‘.perfido teeditòr/f j . . 

La crudeltà Irkmfi ,’ se- tfort -trionfa' amore,. > . - 

Lui. Ah, die tentar tbai 'posso coittro «ma dofna in^a? 
jVIe la conduce in fàcci'à la mia rfortqha ingrata . 
i riponi .la spada .y / 

yVnr. Su gli occhi miei, lo v.égga,.srei ntett crudele, e audace. 
Guerra con me noti bra^i. M’ oÉfrf èo'nteato, p pace . 
^gHln la spada / '■' . s - . - 

Misere dòn Luigi ( quanto av'ran fatto e 'quaricb 
Al tuo docile "cuore per- lavorar K'iqégnfo? 

Già li, vedea d’ intorno folti conimi, e* anSci 
Nozze proporti illustri sotto ,i rea^i auspìcj .' 

So gli argomenti accorti , 90 le ràgton chp avranno 
Dette per oblìligarfi i 'perfidi in ••mio danno 
E tu misero, e solo ^ confuso) e a m'è\disraute 
.Rendesti a poco, a poco qjuelf’ anima incostante . 
Credi'tù, eh’ io non sappia,' oheSl'tuOtbel'cfuóre afflitto 
Vide me con isdeguo à lacerar lo,?ìcritto ? 

E che 'dubbioso aucofa ; fossi a- ciò forzata. 
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•Mj coQtl3nnasti a torto , e mi dicesti ingrata ■ 

No ^ noB lo son , lei gf^fq‘.^conll,,a te da'^rprcsso , 
Con nueil’araùr di pri(na< con 1} mio cuore istes’so. 
Spn «p^Ua stessa ancora, .elicasi ti piacque uii gior.nq. 
Ho quclle''.graaiè isles$q,i che mi scorgesti iulonio. 
Queste misere -\ucr, che tn.lo^ftt^.i Unto, 

• Ciie al'tiio bel cuor genliie»recero.'il.^ dolce hicaato. 
Mirale, son pur desse ^ -e"' queste guartde ancora,.. 
Idolo mio.,’ soli qqellei^ che vagheggiasti allori,'. 
Povera., sono', è yeroi,, ma lo_ sapesti in prima, 

■ Non Ilo trdpa novella-, <jnde scemar di stima . 

Son 'di te degnilo caro', se ti consiglia amore; 

Se mi abhan^iii., ingrato, hai d’ una belva il cuore. 
Pao. Signor, chglm; sfidaste, .dpiiua anch’io mi confesso, 
E queste soii -queir^-ariui, che adopra il nostro sesso. 
Zi«. Ah donna Mainaiioa’, ^son di rossor ripieno, 

I rimproveri vostri* mi hàn penetrato il seno ; 

E le dolci ^role mi liantio tal inente oppresso , 

Che accenti non ritrovo,, e^ son .fuor, di me stesso . 
Sulla pubblic^ strada troppo ,sin or sf è detto , 

Di dirina a .me conginnta mèco venite al tetto. 

Vi pairer.ò il mip stato , vedrete il iniò periglio , 
Di' voi, cb e saggia siete, abbraccérò il consiglio. 
Cara donna Marianna, s’ è yer, che voi mi amate , 
Sepia dell- oiior mio fidàle.vij, e. sperale . ' 

Pop.- (Abbàtte', . signora,*' c.h’ei cerca addnrmenta;vi .) 

( piano a donna Marianna . ) 

Mar. Si , don Luigi, io. y’ amp, non- vo’ prL>ipi larvi . 
So dr iioszc 'no Velie- il pOTigiioso impegno.' 

Vi compatisco ^ e voglio sospeiidere lo sdegno ; 

Dal vostro .cuòr sincero ''questo saper sol nraiuu. 

Se la rivale amate . ' , 

Lui. ' \ Tulio s.aprei'e, andiamo, (se- 

spiraiido parte . ) 
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Vao. S’ egli di no V» dice, noiD gU crédete .un - zero . 
lifar. Da cqsi t trfOn "prihciblo tnl*^nlig^iol• fitle.io, Speto. 

[paHc.'r V. 

Pào. Ancdr per la panta- fl còr'.mi trema tiitto-,*j, 
Povera Paolina ! gjespiò li'a* 'un caso;brdlto ..v,- 
^Uubilo , :Ch’ii>.pb»so, quésti abito levarmi > 

cV un’altra vòlt?.. litorhiiM) a sfidariro ; 

E uii.vec^’di adopraré*. spade , piign'ali',' e! stocchi , 
CoirèVparoft^àtnn^zb , pictipiw:'cógli occhi ' 

' . A 1- ‘ . 

' FISE dèli,’ aa?T.O SgCtÌNttO. . \ r . 
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.sce'na , p.éima. 

• ... •■ -’• . . , ■ ' •• '' 1 . . f <• 

j , - Camera * dì D.. Isabell 

V. , ■ 

, •: D^'ISABEt'lÀ , poi il c. 

/sa. -iSenza chiederai’ ingresso, il c; 

Che' ardir inaspettato , i;hè'' insòlita 

pur , jwl' mio quartiere , che pcòflitìf noi^'ljcè?. 
ritornasse almeno mia govej||£|ye 1 
Ca\>. ,Chledo*’perdou „ signóra ,. se auoa^ho profittMo 
.Di questo a’mie^ dispgui moftjenlo fuSnaatoj, 

Isa. SigrtQr, non mi- conviene uonio ricever so^a. 

Cav. Parto 'iq tbrevi momenti j vi .do mia parola . 
Jt’ertnettetemi solo .Vhe. a voi pos ^. sp iegarmi , 
E*^che da voi. comprenda'., se vaiUjJj|^Ìtisingarmi , 

Jsa. Io di* me non drspongo, Da- queste soglie uscite. 
Cav. Qpc). , die da.)voi‘ desidero , placidamente, udite. 
So , che dai padre vostro di .voi ,la bella tqano 
• Per. mia, sventura eslrehi^’.pfferta è al' mio germanoj 
' Ma il genitoir non giunge .a vincolarvi iP cuòre: 
Bratnò! saper da voi i se vi acconsente 'amofe , 

/sa. Gli occujjti 'raièr pcn.sìbri, svelare,) io' non .intendo: 
Son lìgl.ia'v e ciò vi^ Irasti . Dalgenitor dipendo.; 
Cav,.Qpesta rispósta inecrla. mi 'anima alla costanza. 
Se il -cìior-jneti impegnaste ; hai restò uria speranza . 
lì diicà miò germano/* ch.e^ m'aggiorgnza ostenta,' 

Se voi riol preferite , per' ciò non rri\. spaventa 
E il. prineij^ ^crqanào, òhe Ira lè mie nozze a sdegno. 
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, c1ie*voi vogliate, le accordeià^, m’'impegno; 
Ed a'ierlj^ar mi- sprona jU risoluta impresa, 

Speme , ‘clie<^ qon siate di mjo germano accesa « 
Isa. \h signor, ^4nsingarvi oltre il dover' non bramo: 
Sposa son’io del duca , e, vcl .confesso, io Tamo. 
Cflv. Sd^ crudel ! Ma ditemi ', tanto vi accese amore, 
Cli^llri wrar non possa -di mcfitar quel cuore ? 
[s,i, t^(j(L mf^bbEgale a dhlo^ dfi paiJerò sincera . 
Chi^anior <«élo protende, maEsi lusinga'-e jpeia . 

cnidel rifiutò uon solfre un’alma accesa; 
Non Iftsscé* per quésto di ritentar J’-imprc&a ,- , 
Donna Isabella, il nibdo di vendicartni ho in mapQ; 
Per, j^nder^' delusa , svelar posso^un arcano. 

Fra noi resti sepolto, se a me -non siete ingrata ; 
^Lo farò ndib ài mondo',* se veggovi ostinato.,-, ' 
Quanto imptfril il' segreto » udite , e d:ccìdete . . . 

Del pr!ncip<*^Fcrnahdo voi la ;fig)ià non siete.. 

Isa. Oli ciel ! . . y ‘ ’ 

Ciri*. ' . .'-.Si, vel fonfer'mo, ed io- mentir non soglio r 
Eccovi un lestimohio. Veiàce in questo foglio . 

Evvj nolo il 'ca'l-atiere T {mostrando il foglio • ) 

Jsa. . ' . ' Ah’nHsera infelice! . 

Questa' carta, fatale vétg.ò~la ■ geuitrice . ' ' 

C’av,-E(xo scrive allo .sposo, la- misera dolente, 

E chi' è vicjnq al ‘plinto -tlél suo morir , noti ménte; 
Principe don FemMido^ dolcissima. consorte , ,- 
L^pgi da voi Ja sposa troi'dsi in braecio-'a morte, 
ihi tènero fiinorso sodarvi or mi consiglia*, 

Cheja cara Isabella non è là voùra Jiglip. 
ha. Oituè! seguite il foglio',^ Deh per pietà , signore. 
Fate, ch*ip;sappiaAalmeno, -qual’ è il mio genitore. 
Cav, Questo per or vi basti. Meglio è 'per voi tacerlo, 
(^àudo ingrata mi sfate,, il mondo iià'dp saperlo. 
L’ onor del *5angue- vòsirorposso'salyàr, s^io vpgUo, 
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Posso tacer l’arcano, e Isocraije il foglio. 

Tutto da voi ■' dipende' sarò qual mi volete : 
Liaicieyi io libèrtade/- pensate, e risolveU. parte.) 

. e ‘ ‘ V V . 

■ • SCENA -H 

• • D. IsjjìEtiA sola. '■ ^ 

Jsa. IVIisar-a ine che intesi ! P’“ 'ÌP® sono 

•Delle^ nozzé - del duca . Mi perdo, e mi abbandono. 
Porga ài men donna Pla'bida soccorto al mio bisogno: 
Ab cl^ con lei 'non Vneuo svelarlo ìó mi 'VcVgogijo. 
do si''nMse>o stato' mi assist^ il padre mio,; 
Oìmèhnòn' ho' piu padre. -.Dolci Speranze, addio. 
Dal mio destin crudele tamtf avvilita, c tsTnìb, 
Solala- lilla doglia interna posso sfogar coLpianto. 
'( iìede ad urr tapino pianante coprendosi colla 
^nano il. vólto.) > f /' . . . 

■ i/" .S-GENA-lm. ' : ■' 

i , Q. Ltì iGf‘, e dotta'. ■ ^ 

JLui; dhi. prova mai tormento Osag^'oc ili'quel;' eh’ io 
' . V ' (provo? 

'Dcry’ è' mai'.'doiiqa Placida,? .la cei^ó, e non la taoi^o. 
■Prima dr/*presènlBrmi dindon; Eertando al' ciglio,.' 
Desiò di Aiupa ' Placida liidlre un bgon eohsiglio. 
Qimè 1- D.oiroa IgabefloJ Che ‘fo? .pensa ^ o riposa ? 

- Mi<pri^ltdl dèstiiie ^ si-.ahaàbiìe'spdsa? . > 

Jsa. Ah non vi . è piir rimedio<.t. $tel^ che vjcdo mai ?- 
[si ■'ed'zà un pooò e sgùòpfe iiyduca •') * .J 
Imì. Scijistilemi, vi"pfègc!-, 'se.*g.rdito jo mi avanzai. 
Dell» govcrBàtriee 'V orinè ricei eh in vapò . . 




2o4 il padre per. amore 

Jsa. Ite da- queste soglje^ ile, signor, lontano . 

LtU. Tanto rigor non merla ilii vi fu scelto in sposo. 
Isa. Nome soave un tempo, ch’.pr ptxinanziai; non ó^o. 
Lui. { Oimè ! di sposo jl nome turba il ctior d’isabella? 
Alt di donna Marianna spatsa -è'ia ria novella.'' 

Per mia maggior sventura pubblico è, gii l’arcano. 
Tento il marlir nascoso dissimulare invano.) • 

Isa. Deh per pietà, vi supplico, da queste porte andate. 
I.uL Dite alrnen la ragione 1 ^ 

La. ‘ . «. .Parlar non mi obbligate. 

Lui. Sì, v’intendo pur troppo, e la. 'ragióne è tale , ' 
Ch’ è al mio, come al cuor vostro durissima, e fatale . 
Con mio dolore estremo mito alfine è svelato. - 
La. (Ah pubblicò l’arcano il cavaliere ingrato I-^' 

Lui. Non può celarsi il .vero. Nè . io più lungaibenie 
Volea tale avventura coprire^innlilmehtc . ' 

L’arcano a do«na Placidp sodo a scoprir venuto. ' 
Qual sollecito labbro mfie ' fa^bra ha preYenulQ? .< 
Ish. 11 cavaliere Ansaldó diedemi il cplpb atroce . 

Lui. So qual disegno ha spinto' qiùsllj^animo feroce , 
Egli m’ invidia un bene, che |>rometteami il cielo , 
L’ amor, che per ■^òi nutre,' copre dell’cfmpro il zelo. 
La. Finse che a lui soltanto fosse palese il veip; 
Tact'rlo in- faccia al mondo promise il menzognero.. 
Or .che ‘pubblicaVc resa la mia fatai sventura , 
Duca, perchè ad alflig^rmi venire ai'' tjuesie mura-? 
Lui. Cbperip di rossore mirate il mio sembiante , 

Ma del desliòo ad onta vi adorerò' cóstanlé ., 

Se una ragion ,nii. vieta porgere a yoi'là raapo*,' 
Questo mio cilòr, ch’p vostro/ i'oi; rinunziaie iu i^àno. 
/srt^rSigiibr, lo sldlo -voslro^agl’ Imenei v’ ifijpegna , , 
Io son por mi^ Sventura di- possedervi in3eghà . 

Nè di vietare iiuendo', che altra >posa felice . 

Goda di ^quelRampre/'che ar ine goder nò)» lice . 
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Lui., Oli cìel ! 'ctJQ' tanta paceV senza mostrarvi irata, 
' .Alla fè^ rhuinziate "che av^vi il mio cuor giurata ? 
Questo, deh peidonal,e ; ste ardito è il mio sospetto. 
Un segno si potrebbe clùamar di poco' afifetto. 
Virlude^ è i(i chi ben anla_ aoclie lo.stesso orgoglio . 
Isà. Di. chi lagnarmi^ deggio» se mi condanna un foglio ? 
/jui. li-fpglio è lacerato; quel, che al cuor mio si oppone, 
. Sol nell|;oqor coesiste- ^ 

/sft. ' ’ Dulia, vi do ragione. (sos/«ranrfo.) 

Zui. Ecco'^len don. Vernando. *• .; 

•/sa. ■ ‘ •' ' Oh' misera infelice ! 

*■ • I * • • • 1 • ^ • * 

Jjuù ,E a dòn Fernawdo onug. .vien fa' governatnee . 
■JSfl., yogUo fuggir. ' * ■ > ; • 

Iaù. ' • : V « Restate . {'la traUìen,e^ ) 

/sa. . Vederli io uort ho cuore . 

/jti".' Colpa voi non nò avete. Esser dee mio il rossor^ì 

. . • ,V . / ' ' 

'•V ‘ ' V** 1 ■ ^ \ r \ ' 

SC«-NA' r • ■ ‘ 

• . ' V* ■* ' '-V- ‘ 

. • D. B.' Plàcida, c detti. 

Per. T^uc»».sc araof .cotantti sollecito', vi Vende 
Delle nozze il momento solo da. voi' dipendè.., •' 

11 vostto e mio 'Sovrano agl’ loieh'et consente . ^ — 
/sa. f Nulla' gK;Q , noto anqora.) 

Lui.- . / . •■ .. (Ancor nori japrà niente.) 

/bn 'Figlia, alla gìója.voslra. nuova- ragione addito: .' 
Dopo taqt’,anni, e tanti iq l^apoli il m§titp. 

Gigasé, di donna -PlScida ' ' V, ■ 

pia. .. ; '..-j ■ • . , €ib,.mi fa.detto or ora; 

Ma rintracciar lo ffò»# C POd Ip. vedo •ancora • 
-pér. Conaolateyì' seco -del fortuiiaio’ avvi$o: ( a' donna 
l^eUa.l .< ^ • • 

Figlia, .perchè' mes.ta, c s'i .dolente .ìft viso, ^ 
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'Nota è a voi la cagione, che le cooltirba il seiiof 
(a donna Placida ^ ' 

Pia. Pria, ch’io da lei partissi, '<l’ animo avèa sereno, 
(a don Fernando.)^ j '"'- i ‘: 

Or cambiala la trovo. Deh qual ragion novella 
Turba il vostro bel cuore, dolcis'sim^. Isabella f 
Fer. Misero me ! dagli occhi miro cadérle il 'pianto >. 

Duca, il suo duol saprete voi /che le^foste accanto. 
Lfti. So la cagion pur troppo, signor, del suo doloiìe. 
Fer. Deh svelatela, amico . t -r ’ ,/ • ' >.v" 

Pla. i. Oh Dei4 mi _ trema il cuore. 

[mì. Ah il dolor ini'coufoiide della mia '^|la in faccia 
Vuole il dover* ch’io parli} fa il mio rossor.'ch’io ta(:cia. 
ha. Ah che celar Qon pnosù il’ mio deslin raalvìggio. 
Fer, Deh , figlia mia, parlate, .. • . 

Pia. *' j j'. .Deh facevi coraggio, 

/sa. .Udite . ( tira in disparte donna Placida » Aitan- 
dole te braccia- al cotto-.'). > ^ . 

: S (Ah che mi manca nel palesarlo il cuore ! 
11 prence don Fernando libri è il óiio‘ genitore.) {piano 
a donna Placida .') . ' ' ‘ 

Pia: (Oh Dio! comeiscoperto'si jl: mai -codesto arcano' 1) 
Di^cil, ciò sarà vero.? " \ - ./■> 

Lui. , i diibitarfté è vano'i - ■ 

Fer., Non mi tenete in, péna. -(,a donnà Placida^ e a 
donna Umbella:) ■ , 

PJat' ■ I / • ' / (Figlia, a voi i^i lo dice?) 

{ piano a donna Jsabptld'.-) " ■ v 

Jsa. .(Piia di radrire .noi foglio vergò la genitncè;- 
Del cavaliere in mano vidi la carta, or ora,}. ' 
Pia. ^Scrilto-del padre èli niónìé?) . 

/so,-'. , ■ (Non Phopaputo anco?a.) 

/iìer. All' la mia sofferenjeà,vdDnhe, oramai sMritaìe. 
Qual’%rcaiiO ò codesto f io' saper } parlate ,' 
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Isa. (Seco pallai: uou «so.) {a donna Placida.) 
Lui. ■ , , lo- svelerò i| 

Pia. Nivn più: di me', signore, può^ales 
Qóesìa finù^cenie. figlia, che afHitta a 
No.iV è, qual .voi credeste, non è figliuò 
Fer. SatUi Numi dei cielo ! 

Lui. ,• •' (Misero me!-«fe^ntoI 

Questo del nùo' germanò sarebbe un tr^^àÉpto? ) 
Pia. Della padrona 'estinta l’ ha , palesato u%1^1ii>^; 
«SoD dadi’ aiicand a' parte dissimular non voglio . 
‘Deh placido ^òlTr He dalle mie labbra il jero,* 

E il xdo.tro .cuór dubbioso^ tas^erenare ^o '$|gro. 

‘ Signor , d^la eònsortOj, che voi ^cotanto dm jsle , 
Quasi due lustri- in (;y alio. pr^e. otten«||Krg^Ste . 

• Tunditlo>il ventre, olfioc serena -à Voi j|p,bi^iia • 

Di ndve luiie ai termine diè alla luce jjoa -figlia . 
Xanto di lei contendo . voi gubbllaste ^ 

Ciré geiqtlDur più- lièto pori fu veduto attOMsSs^ ',, 

■ Del vostrp amore il frutto chiedendo al cidPtSeinente, 

• Del gesso della! pròle voi’ foste indlfiferente j 

■ £ la -gentil bambina dal cielo a voi concessa 
Fe’ duplicar ^11 affetti. ancfie alla spòsa istesw . 
'Dopo^Ue giórni appena , la .misera consorte ; 

■ Viilfe la cara figlia rapir'.barb.a'ra morte;- ’<! t 
E piiù del SUD cordo^ io, .l’afflisse i). lÌCT dolore 
Del colpo inaspettàio al /eijo^ del g^ìtorè'... . 
vVmore- in j^uel momanto.,^^la.^spioflè , e, là consi^a 

L’ es^Hta garg<deUa;cauit)iar . èpa' al\ra 'fij^ia; ' 

E per scemàr^ al padre’ ih ddlorosó,afifoi<po‘,_., 
Supera-i suoi rimorsi nell’ an»orós« ii^aano , v 
Voi la tenera figlial a ribaciar rivolto^. ■ . . 

Quella vi .pai ve agli atti') ‘quella ^vi 'parve al -voile . 
Eresocre Ja mirasié sa^a fasufidlla. onesta^ ' 

FoSlé' di . Ipi ’ contentò , • e^la ■.fànciulla è questa .. 
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Fer. Oh (blla mia Isabella care luci leggiadre , ' ' 

Mi toglier^ il destinò,!!’ onor d’ esservi padre? 

Ah no, questoygnìo cuore troppo, idul mio, yl adora; 
Figlia^ Cn?r mi foste , vi. sarò padre ancora,. ' , 
-/su. Ah da si gran boutade sentoiiil' il cuore oppresso. 
P/a. ^ tenerezza estremai' ), ' ,, ' ' 

Lui. , (Io soli fuor di ine stessoO 

Fer. Ma da qual sangue è nata G^ia che ha si bel puore? 
donna Placida^. ) '> • 

Pia. Signore' a tal domanda principia il mio rossore; 
Ma della ^n(ti vostra tutto sperar cni^lice .' » 

Deljp ca^ Isabella sui! io la genitrice. 

Isa. O .^•arj^madre ! ( gellandosi ' dU cullo di donna 
Pla'Mal^à^ I ’ 

Pia. '• \ . Ah Gglia!. ( alVracciandold tenera- 

niente . ' 

Lui. J- -i ^Ah non trattengo il pianto.) 

Fer. (Al tenero mio cuore qual prodigioso incanto ! ) 



X 



t .f 

■i X 



SCENA, V. 

■' , 

Il C. A NSMiDO ,'c deiti. 



Cav. (Signore , arduamente so che passar non si usa. 
Ma la ra^oo' pressali tè del mip venir -mi scasa. 
Questa maue vi 'chiosi ... , 

Fer. ' ,••• ^ Ah cavaliere ingrato! 

Dov’è' dèlla mia sposa il foglio a .me c^ato? 

Cav. Signor', del vostro cuore previdi, Il rio periglio, 
A voi se lo nascosi, fu di pietà un oonsiglio, 

Se l’altrui debolezza giunse a svelar 1’ arcano. 
Ecco il foglio ^richiesto rimesso in vostra mano.' 
Fer. ( si^ritira in diserte a leggere il foglio 
Cav. Duca , non vi lagnate , se vi farà arrossire 
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Cosa , clic dall*-onore son ad iscojivire . 

Lui. Il mio uiiiior germano noi»*ò il mio ptef cuore. 
Pia,. Signor, figlia è I»ebélia di voi)e$to gciiilorc , 

Don Roberlpt mio. sposo nobile capitano 
• fra te miliiie Ispane f« eleUo in capitano. i 
Povero di fortune cercò sorte migliore , 
lo la mia principessa servii dama d’onore. 

Cessi all’illustre dama, è ver,, la mia bambina, , 
Ma col «piacer di y,ivcre al; sangue mio vicina ; »• 

E ne’ mici oasi avversi mi reputar felice 
Della* mik, (itessa^ figlia venir govematrice - 
IVó , ^c. nozze del duca dòglie di lei non sono. 
Sigàor, so te soffersi, a voi chiedo perdpno. [a Luigi.) 
Ma so ha il prence Fèrnàudpi per lei lo stesso anjoie. 
Non èAal figlia ' indégna ancor del vostro cuoce. (ji 
) ' . « 

Lui. Io son, che non là ipefto , ufl infelice io sonò, 
fpr. Note della mia sposa, >)TÌ baci^, e a lei perdono. 
Quest’amorosa insidia . Formalo ha il inio conicnto j 
Di un si felice inganno è vano il pentimento. ^ 
Opera fu pietosa dell» bontà divina , 

Trovar- di. donna Placida si pronfa una bambina. 

La perdita', fatale (ah nel pensarlo io tremo}) . 
Reso avrebbe i« quel punto il 'rido cordoglio estremo. 
Figlia non è Isabella delia Tdià' sposa è 'vero. 

Ma di j, «ina madre onesta^ di cuor saggio e srneeeo; 
«. E la virtù sublime , che le circonda il -petto. 
Degna' viepiù l«^ rendo- del mip-’.paterno affettò . 

Se nell’ età cui sono, di prole M ciel mi priva. 
Di me la mia Isabella sarà figlia' adottiaa:. 

Ella de’ beni miei sarà Pubica erede, 

Sarà di mia famiglia, vivrà' nétta' mia sede. 

Verso la cara figlia il primo 'amor non langue , 
Pronto sarei per essa a dar te rka ,.e il sangue. 
Tìhti. XX. ' i4 
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l’Ja. Ah dal foiid» d#l cuore a inntnidil’^ le ciglia 
Sorge il tenero pianto. Viscere, mie , mia figlia.» 
Padre fìuor' col l'abbh) non io chiamaste id vano. 

Sia benedelto il €1610, baciategli' la mano'. 

Jsa. ( si nccotla pèr baddr'tà ipan» a'don Femùndo.) 
Fcr. Vieni , càra., al'nfio )ena. •• ' ' .• '• 

Isa. • ■ ■ Oh padtc mio pietoso ! 

Lui. (Turbar si dolci 'aOTetti. ^ol labbro miu.iioiit oso. 
Credei d’ esser scoperto ; 'ma ppoverà (aaciulla ! )^, 
AUliggcrU non d^ggio, se ìtneór .non. ne sa -aUlHi . ) 
Cav . ( Fin or per qùesta via Fàiie Im adoprata in vano. 
Altra miglior scoperta' precipiti ìÌ' germano . ) 

Signor, l’a^tto vostro,' che ogni tnWiira eccede, 

(a don Fcrnaftdo.)' ' , 

. Fiiofe obbligati^ il duca- a màiilener la Ibde* 

Ed ei d’amore acceso- per la bella adottiva « 
Fomenterà nel seno la fiamma, rer^iviva j , ■ . 

' Ma, in faccia sua Io -diciv; egli, signor, v’ingaruia; 
^Ei dovrà, suo ' malgrado , -spo^r dòpi^ti Marianna . 
Jsa. (Oiiric!) ' . . ■ 

Lui. Che ardire è if vostro? {al'cavali^ne.) 

Fer.'-' ■' E’ im^egoo-è gift'ùlisciouo. 

Coir. Donna Mariannaè4»Napoti, e fa' veduta iiv'volto. 
Fcr. Come ! { a Lifigi ^ , ♦ t 

Lui, Germau^ hifdegiiblv' •' . • 

Fer. . , ' . ^ Svelatemi il mi^tero^'^s ZìijgL) 

/.ui. Otmna MariauDa è iaNa^ii, si, dòn Fernah jo, è .Vero. 
/sa. (Madre mià, sOn perduta.) piatto a d^na Flddia.) 
Pia. ■ -- , I (Non vi affliggete 'aucoia.) 

l^piano (f dolina -'haìfcUa . ) . • j , . 

Lui. Questo luiè' cóor oostanie" donna Isabella- adoù. 
Cambiati i ttiol naiàlji, non sc^mh ih ine F-amore , 
Se degno è del Cuor yostro, ella è, pur del iàio.«uore. 
Venuta di Messina ' la feto mi ita sdegnala vt-, . , 
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Cà*'. Vuol cViréderc'giùslim , vuoi essere, sposata . 
Q'jailro persone ài porlo slamale l’ lian veduta 
Contro ìl> duca ‘médesitnq altera, risoluta . 

Della fel'uca istc^sar (Ial‘’'srci.l1an Piloto < 

La condizione , e il nome di lèi fu ''re.so noto . 

Io,, che donna Isabella ''amo con cuor sincero. 

Senza maschera in volto, vi ho discoperto il vero. 
Se {ina inercei£: itigràta àH’ amor mio si dona , 
Signor, ve' lo .j^ròtesl'o, ainor non la perdona, .^arte.) 

• VSCEN'A' Vl;v _ ■ ' , ’ 

Di- J^KTrjNÌH) D. , Lvi(»i p 

■ ■ 2 ). Placida . ' ' ' 

JFVr. Jjeuca ,' veoìlé mfe'co. Non dirbilate, o cara , 
Terminérsn. gP insali;! .della fórtuna avara .'- ' 

Ad inqnietarvi il. cuore nuova'- ca^on si desta; 

Ma di temer Wcnnt^ , tèrminecà àheor questa . * 

Se 'per elegge fin orà, di voi fui genitore « ' 

Or •principia l*. impegnò di oà pàflre per aniore . 
Scoperto il ^ande arcano, che Tesser vostro addita , 
catastrofe oacurir dóvrelsbe' esser finita; 

Ma il tenero • aipqr smstro i, c quei di nnSt rivale 
Fa eresse .l’itopegnb .^clie'nel enOr hiio prevale. 
Di Cài' discoprimenti lé Sfhrie abt>iam ripiene , 
Veggiam tali awentuT*e ftivoleggiàr le' scene 
Ma in rciidermi contento se-fj mio desire adémpio, 
V<s*-di' patèrno' affetto’ dar .un novello esetnpìo . ^ 

Su "padre vostro ■i.òisonoj'e iP'niVo dover' mi àppella 
A''Ct‘hsolBr del ‘tutto un’ anima ’si -bella , (.parte.) 
Pui. .«Alle .di lui pfÒTne»s«t questa’ Vi 'aggiungo aneli' io: 
Vi^serbérò in éierno la fede , ed il cnoT mioj ^ 

E se il deilHn mi Vifta,'ch* io‘Sia' di Voi • Còusorle , 
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Piiavch’ a\ira tai possieda,' giitrp ineoptrar là%orle. 
{parìe-, ) ■ 



^ hscen >* m: 




D. Pìmcidm, e h. isABBtiJ.. 

F. ' ■ " ^ ^ 

Pia. J? iglia , con lai speranze .più laòringàr 4ùn lice. 
Im, AR mi ^condanna' il fato a, ytvorp' infelice !;• 

Pia. Avvi la provvidenza di si gran ben colipàta , 
Clic al ciel , se vi Tlole^ ^oi.cómparUe Ingrata. 
Chi mai sperar poteva , che l'amoroso inganno 
Scopenlo a noi' nohlXosse di Vergognóso affaqRpf 
Vissi finora^ in pena , il' rairo riniorìo atroce 
Franca non n)i lasciava' articolar la voee . 

Qtmndo slringeavl al seno il principe' Fernando , 
Godea del yosti'o bene, ma pe godea.tregaando . 
Voi fighi addò in mente, di sua rrccbesap ei'ede.. 
Pareaini nnjr. rapina .V indebiti mercede. > 

Mille volte^ fui spinta dai- stihmli d’.onore • ' 

A discoprir 1’ arcano ; ma mi' trauèiioe amore. 

Ora di.quest^anàòre,.ch'e98ei' dóvea;'punìtOv 
Ecco la colpa assoltà'; eeco.H tinaor finito.- 
,Ì)i due ienere madri fi) compatito -ih zelo ; ‘ 

Figlia, gradite il donò, e benedite-il cielo. • 

Ab si , perche' compita alfin sii atostra sorte , 

11 cid dopo lant’annl' mi rende U^mio coomrte. 

' Mandai più d’un, sbuco a ricercarid. intorno , 

Spero di rivederlo -pria che'tramoidi'U giorni. 
Oimè ! l’amor di.madre , di. riotracéia^ iavecA 
Di lai , pey oagion. vostra ,, qnasi'acordaif mi fece, 
^iaor nel cbore / a giubbilar non usa 

Son per d<<ppia cagióne ^^dal' nHO. piacer confosa . 
V«i~vi dolete ancóra? Deb non mi fate un (otK), 
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' Sareno il;*vo8tr^ ciglio accresca’ il mio conforto. 
Sperate ; U vostr^ cuore sarà cà[Dteoto ap^neno . 
Il piè chi ba Mipèrato , pàò superare il meno. 
Si, sarà vostre il tiuca',' 

Isd. ' . • 0h-'{)iol mi consolate. 

( abbracciando^ ekìdnA f^c^da . ) 

Pia, Figlia , dileUà' figlia , siOl^ nel del sperate . 
{abbracciando donna Bf^bella.) ‘ 



.( '^.ìri«^tDEXt*àI^O CEBZOC ‘ 

'■ ( • ‘ ■ - V - ■/ 

.\a 
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2 . 4 IL PADUE ^ER AMORE 

‘ , .. V • V: ^ ' 

' a'T T O Q tV a R T 



... * - ' • ' ■'*» 
S C E N À ’ P RX;»! 

>-* ; •' ■ 
' • NStra<dbii<' i 



• Il C. Jnsazdo, e Fabutzio. 

tfli'. jN[ on è V amor soltanlo, che ^accelidatui ^ lai segwì. 
Per onor , per vendettit; soa od pw impegno . 
(Quando ogni arte possibile abbia tentsta invapo , 

Mi ha da costar la vita ^ o quella .del g^tnauo . 

Fab. Parmi ben stravagan^e^cheil.'preiaeedoaFernàiido,'" 
Un uom di tanta stima ^ un uom «>- Venerando , 
Scoperta la ragazza, noq essere., sua .figlia , . . • 

L’ami ancor còme fosse' nata di siia famiglia ., 

E il duca don Luigi, cb« tanta gloria ostenta. 

Come mai di lai nozze s’appaga , e si contenta? 
Convién dir, che sian ciechi ambi per troppo pSatlo. ' 
Cav. Dubito, obeolo facciano pér ontarc per dispclU). 

Ma ingannasi chi ci^de ! sdegnarmi itnpumynenter 
Cento idee' di, vendetta mi passàn per U mente. 
Inutile fu quella del pubblicato, arcano , 

Ora nella mia'mente fondfttu ho un- nuovo- piano. 

Sai di donna Marianna arrivo a quesm mura.. 

Sai, che ottener giustizia la fe^c^na procura 
Ed io per sostenére l’. impegno, e la ra|;ipne , 

La vo’ presso la córte ip**t*lr di protezione . , 

Spero per questa strada di «sere vendicato : 

O che la sposi il duca, o ch’ei sia- rovinata. 

Fab. Può esser, che P iuteeta. ad otlenipr si giunga; 
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ATTO'QpARTO^ ai'i 

Ma, se lvo,,da dire il. vero, la, strada è un poco lunga- 
Se il duca un tal maneggiò promuovere vi sente, 
Polria dorma 'isal^lla sposar segreìameiite j 
E girando legòlmenie il m^tiiirronio e tallo , 

, Non basta per diseiorlo un' semplice conlruUo . 

Cav. Mandia m. per latto’’ Napoli a ricercar cosici. 

Qi^cl die iu fosti un giorno, Falsrizio, or più non sei- 
Fosti pii nomo di spirito, sei stolido al presente? 
Fab. PeV 4irvela, un ripiego* mi era venula in niente. 
Ca^. Svelauii il tuo pco'siere . • ^ , 

frib. V Sapete, che partito 

Della gcòcruotrice da Napoli ,i] marito , 

Ì>er quelito, che discorrono, all’ Indie si ritrova, 

£ di lui la consorte mai ^iù non ebbe nuova. 

^ J Nella città 'conosco' uii certo lazzarone, ' 

Che fa del vagabondo la nobil professione. 

Al capitan Roberto^ tanto è simil costui , 

Che più di quattro -volle l’-lio preso anch’ io- per Ini. 
Affatto lo somiglia al volto , e alla sWitura , 

Han'tutii e due. nel ùa(q,egtial caricatura; 

Ed hanno tutti e due, per siugolar pprienlo, 

.Un porrò nclla'guancio ,'-ed un vicino al mento; 

Cav, Possibile tal .j:osa ? 

Fab, Credete a quel ch’io dico.' 

lo fui, quand’ era in Napoli , di don Roberto amico. 

E quando' il lazzarone' per strada .a me si appress:^ , 

. Riiinuovo nel vederlo la inaraviglia islessa . 

Più vplté di tal eWSo Tic) seco ragipnató , ' ■ 

Dice-', Ché-da altri ancora fu pm- error diiitin.'Uo: 

£ che trecenlo ^volie , -il capitan creduto , 

QuelK dèlia milizia gli dieTò il* ben venuto. ■ • 

Trovandosi in bisogno mi coqhdò il briccone, 

Che. fingersi quell’ altro avea la tentazioue ; 

E che, se gli riusciva trovar simili- spoglie. 





{ 
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« . 6 IL ' PADRE PER;!AM0RE , v * . ; . 

Volea dì dou' Hobérto dflude'ré la moglie v', > 

Ca\’. Stollo ! colla cortsoUe' passar per suo marito ?J 
Z'flA. Son“piti di sedici anùi,. di’ èi il capitan partilo. 
Colle inimagini imprese del volto ,^-c la. Sgara, 
Sconimelio -che -il marito lò'Ci-ede a dirittura» 

È ver, che nellà voce non -ha gran-'somlglianza . 
Ma ques'.o può- confotidere >del, tempo la distanza. 

Un, che dal iiuost» Mmndò cretesi . ritornato , 

11 metal delia voce jpuò ancora aver' cangiato ; 

Pronto sai-ei l’ impresa a garatiiire ancV'io , ' • 

Cav. E ben, ctfdosu favola che. gioVa al casp mio?-* 
J^aù. Emuli venuto in testa, peV una Suzione 
^ Vestir còli’ untformé codesto lazzarotìe 
' Un abito ho trovato dà On' r^attier roma’no ^ , ‘ 

Colla divisa' ìsiessfT, che asa'v» il ciptiaDD', ^ 

Con spada , e con bastone all’uso militar* > k •- 
Che pieglio' a don Jloberto'’faràllo assomigliane^ 

Ciò in penSièr mi è veduto dopo'lo scoprjtucnto , 

Che di ^dcrAna Isabella fe^ nolo il naseimenlo. 

Lasciò la meglite intìnta il 'capitan Roberto ^ 

Ma ne ésso , óè'Ia sposa non lo sapean di certo-: 
Dunque in faccia del mondo' puA dir* -può ^slettere... 
(Jav. Il ducf mio germano parmi eolii vedere.' 

Seco è il fenice' Fernando^ Vieu meco ki altra parte 
Fùh. Andiattì, tulio il prO]^to vi diro a parte, a parte 
Basla , che mi accordiate danaro^ e protezione. 

Cc$v. Tutto avrai dò che brami, (^partii,) ■ 
ji’al), *’ leonesco ’rf nàPo padrone. 

Lo so , che all’ occasioni prodigo sentpre fu .' 

Se or non mi faceio un abitò, -non me lo faccio più. 

fi - • - - 



{parie,) 
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~ f D: FéksasW) , D. Lvifii , e . 

e . \ . . 

he fa in gitesi! contorni 11 audace^ 

Fer. Piglio i , vorrei vedervi a pTocjiccia|'-TJ pace . • 

H sospettar raffi »ippre di cosà iudifterente , 

£ un mal, die udii si sradica d/il cuor s\ facilmente. 
Se ora il german vedeste , qnàl dubbietji vi àdannalV 
Lui, Dubito, cb^erpretenila" veder donna Marianna.’ 

. Appunto >in queste loco io >&o ch’ella è alloggiata. 
Flfh. Quivi? non mi era uoto.'Mài^bnile un’ irabascìàta . 
4tri.'£uti'ate pur , signore ► Hfib fatto a lei sapere. 

Potrà alle di lei stanze condurvi il cameriere •' 
fer. Duca passar jioteie in corte , o in altra Ideo j 
-* .PwOtria l’aspetto vostro moltiplicare if foco. 

Condursi è necessario cor^:^il' pia dolce impegno , 

' ■ Con femmina- focosa, che 'è facile ^allo sdegjjip . 
ffil. Talor raVsembra qmile, fiera tàlor si mostra; 

’ Reggere la sa'prete colla prudenza vostra,. 

' Salvatemi l’onore, senza arrischiar 1’ affetto ■: 

SoB nelle. vostre mani. La mia sent.euzà assito . 
Fer^JOgni possibil’ arte di adoperar m’impegno. 

Per superar gli ostacoli di. un femminile ingegno, 
lo vi confesso il vero, asdrei con ‘men timori 
> A trattar d> una cdn dieci ambasciatori; 

-Ma la òara Isabella , che nel cuOr mio ragiona , _ 
Per rendcrià'ftólice g faticar mi sprona, (entra in casa, ' 
seguito da '’BellraìnÉ ^ 

Lui. Vada, e'oecd^'il ciclo P opera sua cortese. 
Quèslf è , «fieli’ io lo conosco, fra le più dure imprese. 

S’ egli favella in vano , s’ella in voler si ostina. 
Misera, son perduto; vethd là mi» roviua . 
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IL pJtBRE’PER AMORE 
SCEN.A IH. 




Qmlcra. •= • 

HjBtASjhi, fi Paoiivaì 



'• A 



ti^' avvenire -il. prence.don Fernando, 
ili impazreiiza (al visita aspetiando . 

Chi % , cod'i^ai ;dv?gnn K favellarmi ei venga ? 

Chi fa « <^]|,y4ina vittoria oon esso io non dttpiiga ? 

Per uomo dl.grA memg.il , mobilo lo tì^alilà,.,^ ^ 

X ■‘•M» l’onor.fja igitM^iiia, .so.che'd’ amar sù yaiu.à.À ' 
E (nsininaCifuaLsonoadi. un grag .ministro ^ccauio /' 
Spero di guadagnarlo colla. ragion soltan^ • " ' 

/’ ero. -Signora, nn’ imbasciata . « .' x, . : • -i. 

Mar. ^ r ■•■'* •••£ il.prence.don Fernando ?■ 

Paq. Wr Pappnnto . \ y ^ ^ ' 

Mar. . ' Ch’ei venga,’ - ^ 



Pao. 



i 

•s 



Con iuvvi raccomando 



Non far dì .quelle scene, d|e faCfSol.ele al ;duca^. - 
Fate ebe .la ragione vraswj^a.' e vi onuduca, (.parte .y 

.« J .: ■■■ . ...r 

- . V, •• S*: 



V y v*» ' 



.D: MAa'/A,iì Nk’r poi . .. 

Mar. rcgolacmi.a" tompo/.iq o]gnà ^yario impegno., ^ 
. So minacciar se occorre, so oisderari \o sdegno;/ 
Rilro'veràmmi il prjncìpe muilif .«glFaepeitó , . ^ 

'Ma saprò , .s’ ei m,’ iòsù.lu,, paclÀr sena^ rispetto .' 
■Eccolnt alia preseoaa diin9atra..im dqjj.r, geniiie 
Spero , che al dolce viso l’au(mo .^ayr^ simile . 

Fer. Perdonate ^adama... ^ 
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A'TTO QUARTO.- 21^ 

“Mar. . ■ '• '• Signor , di^ quest’ onore 

Sperar io. flo» pòteva consdazioft maggiore. 

Essere a’ pièdi vostri supcrg ogni piacere; 
Permellgte.|* signore , eh’ io-iaccia- il mio dovere. {-t^Moi 
bflàaT^li itti mano . ) . . 

per. Cile fate voi ? ( ritiramta la mano . ) 

Mar.' ■ ' Lasciate , ip segno*' di rispetto , 

di’ io vi baci la mano .'{ come sopra . ) 

Per. •••'All no.non lo permetto, (cofljc 

soffra . ' •. 

Mar.' Se fa bella titniitadc , ciò a ricusar v’impegna, 
Spero, che di tal gFaaia lìon mi' crediate indegna, 
/'er. Qon dama vostrà pari il mio dover conosco. 

^ Dubito aotlo il miele non si nasconda il tosco 
Marj."^i prego accomodarvi.. * 

jFVr..* ' ... Fatelo voi, signora, (tiomw 

M)enmnma siede ,^poi -<ìón^ -FennaHdo •) , > 

( In un impegno simile non <mi finora . ^ 

‘Mar. Qp'al» motivo;; conduce il jirincipe ^Fernando ? 

De^a aon di ottenere F rtnor di nt; suo comando? 
JFfT..lo fui, donna Mariénna, del vostro genitore, ‘ 
Fino ch’^ei visse ^ 1 'mondo> amicò-, e'^servitore. 

La niedesiroa s'titna scAo alla' sua famiglia, 

E vengo ad odèrirmi alF ùnica sua figlia. 

Mar. Tal’boirtà generosa tjgni' tn'lo- inerte eccede ,- 
E il coof'-mib-ih rispettarvi algenilor non cede. 
per. Pe'r qual affar prCndesle di Napoli il sentiero? ^ 
Mar. Signor, non ho' rigùàrdi a palesa ivi il vero.' 
IiO,cUrei frabeàraènte-di lutto il lìiotido in faccia; 
Molto 'più a on cavaliere, . di cqi aori' nelle braccia. 
Soffrir più rion- poteva , dove ho ii-ntuai sortito. 
Da i nobili,' e dai volgb i^ir tnosirata a dito. 
Eccola, mi diceva gente ribalda' oziosa 
Ecco la 'derelitta nè -.vedoVa', nè sposa.. ' ' - 



*20 IL PADRE PER AMORE 

Se un cavali^r d’ onore manca ad un sacro impegno,' 

Sarà di sposo ta^e ri di lei cuore indegno. 

Il duca don Luigi, oh’-^ba eroici sentimenti, 

L’alma non ha capace/ di bassi tradimenti j 
Dunque s’ ei l’ abbaudoua-, se mauca ^ lei di fede , 
Sarà de’ suoi difetti giustissima mercedó. 

Tutte le Messinesi me risguardando in viso, 

Moveano fra di loro uh 'bntico. sprrjso; •< 

E dire unai di quelle fu da. me stessa udita;, 

La povera Marianna mai più non si marita. 

1 mici congiunti istessi m’han tutti abbandonata. 

Dai servi, e dalla plebe vedeathi disprezzata j.- 
Ed il sordido zìo, che ha l’onor mio. venduto'. 

Di me, per la vergogna c nemico é divenuto^ 
Paclommì di un rkiroT ma 41 mondo avrebbe dettò. 
Ch’io andava a ri userà armi per onta, e per dispetlog 
Ed in qualunque stato , a sola , o accompagnata , 
Avrebbero conapianto uu’ alma disperata. 

Tutto per me spirava sdegno, rossore, e te^iof • 
So , che ne’ mali estremi giova estremo rimedio . 

CoRa fedel mia serva cinlar in virili spoglie , 
Abbandonai Msssiua , lasciai- le patrie soglie. 

Perduta la mia pace , la gloria mia perduta^. 

Eccomi finalmente in- Napoli venuta. 

Deh ad ottener giustizia.,, a ricovràr j’ onore , 

Fate che in voi ritrovi 1’ amico , e H proiettore . 

Fer. (In fatti il di lei caso deguo è di compassione. 

£ riparare è forza -la .sua riputazlooe . )- 
Figlia, la sofferenza 'd’ogui buon fruito ù baàdre . 
lu me, ve lo protesto, uùoverele t}. padre. . 

La fuga scoQsi^iaia la faqia vostra offende;'^. 

Ma, serenate il ciglio, Fernando, vi difende. * 

A dama vostra pari non mancherà il marito , j 
Io stesso^ ra questo regno, vi troverò il_ partilo j 
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ATTO QUAUTO. aat 

E sé lo zto^pdlscreto non pensa, alla nipote, 

Da (cavalier prometto formar là .vostra dote. 

Mar. Dote a -me sì promeiie r Marianna accompagnarsi / 

Con tarniaschera in volto? {alquanto sdegnata.') 

■ ' (Principia a riscaldarsi.) 

Mar. Signore, per q«cst^ parte ringrazio il vostro zelo- 
Mio sposo. è don Luigi , me l’ha concesso il cielo. 

Quaiid’ ebbi la mia fede, dote a me non richiese; 

Dopo il priniier contratto son vane altre pretese. 

La dote, cV io gli porto', è d’ogni ben maggiore; 

Sangue illustre gli reco, ed illibato onore. 

/-VrvMa il legame- col duca non fu da voi troncato? 

Non fu de’ vostri impegni il foglio lacerato ? 

Mar. Ecco, signor, l’inganno, che di sbientire io-spéro: 

Sciello si ‘«rede il dticd , ma non si crede U vero . 

La fe che mi ha promessa,- la fe che mi ha giurata, 

A una fragile carta non fu raccomandata . 

-Di una nobile figlia’, di un «avalier d’onore, 

1 nuziali contratti si sérivouo nel cuore. 

- Cosa inutile è il foglio. Fdrmano gli sponsali > 

Di 'due liberi cuori le voloniadi eguali; 

E il nodo indissolubile a sciogliere non basta 
Di un solo il pentimento , se l’altro vi contrasta. 

Chi ^<;ioglier la sua fede pretende a mio dispetto , 

Con un piìgnale^^in màno dee lacerarmi il petto; 

E con il vivo, sangue del seno mio trafitto , 

■ Dee cancelliir quel nome, che nel mìo onore è scritto. 

Fer.- ( Cresce il fuVor; cerchiamo la via di moderarlo.) 

Se un eccessivo amore... J • 

Mar. ‘ ,, Ora d’ amor non parlo. 

Mi ami, o non mi ami 11 duca, pér lui mi accenda il cuore. 
Sdegnp , affetto, o vèndetta; quel che ragiona è onore: 

Signor , ohi è la fanciolla , di eoi. con chiai-e nyie 
Si vuoi .'comprar oòort a prezzo di una dolci 
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222 IL PAURE PER AMOliE 

Chi «on io , lo sapete ; nata d’ illustre iangiie , 

Di cui la gloria antica per povertà non' langue . 

. Se avesse il padre mio meno 1’ onor sentito , i 
Nei pubblici governi sarebbesi arricchito ; 

Ma seguitò dagli avi le tracce ereditate. 

Servi per la mercede dell’ anime onorate. 

Ne’ secoli non pochi , che conta il mio casato , 

Con none indecorose ancor non fu macchiato; 

Nè io sarò la prima, che lo deturpi ardita,- • 

Ad onta d’ ogn’ insulto , a costo della vita. 

Con tutta la famiglia il duca >è debitore 
Di avere un’ inuoceute tradita nell’ onore : 

Ed io ,(( che ultima sono del tralcio ^svenlunatp 
Non lasserò il mio sangue nell’ onta invcn.licafo . 

10 stessa al mio sovrano andrò a getiafiui al piede. 
Domanderò vendetta, se negasi mercede; 

E della corte in faccia prostrata al re^il trono . . . 
Ah il dolor mi trasporta, signor, clnVio perdono. 
Di un protettore in faccia amabile , e cortese ^ 

Non temo di sventure ,- i\on diibilo di offese . 

Voi di giustizia il trono nel vostro cuore ergete, 
Voi padre mio cortese, giudice mio Voi siete. 

F^r. (Ah chi può abbandonarla ?) Vorrei vedervi lieta. 
Ma una ragion si oppone, un altro amor m’inquieta. 

11 duca in etJi tenera al vostro bel si arrese. 

Ora da voi Ioni ano d’altra beltà si accese. 

Sposo di tal donzella . . . 

.Mnr.^ Come! e chi fia l’ indegna. 

Che d’ involarmi il cuore del traditor ^s’ inipeguà 7 
Conoscer là vorrei , e di rossor vermiglia 
Jlcndfetfe quell’ audaée.*.. ' i ^ 

Fèr. ■ ^ ■ CodasM' una rhia- figlia . 

Mar. Signor,-' del vostro rfangoè la mia rivale ò nata? 
Figlia V per cOtal pa'Jbe ,' felice" e fortunata! 
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ATTO Q L'ALTO., ai3Ì 

S’ ella nella vìrtude imitti '•il genitore , , 

Apprezzerà soii certa -, .le massime di onore ^ ' 

E sol ché l’ eroina le mie ragioni intenda , 

Posso, se un cuor m’ invola, sperar, che tue lo renda. 
Vostra mercè , «igubre , pianta fortuna appetto . 

Frr. Di sangue non mi è figlia, ma sol di puro a(Tette|. 

Me l’ allevai bambina, ed il mio cuor l’adora. 

A/«r. Figlia dcll’amor vostro? Sarà più degna auco^. 
Pup Ir.Klir la .n.atura cpn trista ingrata prole, 

Colla sua scelta ih cuore padre ingannar non suole: 
Né voi' di cotàl nome donna Regnata avreste, 

Se in es'sà ben locato l’amor non. conosceste . 

Fer. ( Panni di questa dama lo slil si inusitato', 

Che il cuor di mio nipote quasi mi sembra ingrato.) 
Mar. Prìncipe, in voi sperando, scemali cuor mip rafTanno, 
Ma ancor la mia speranza pu?r essere un inganno . 

S* il caso mio Vi penetra , se protetlor mi siete , 
.Signor , per bontà vostra , dì -me che risolvete ? 

Fcr. Figlia, se’ nel rispondervi s'i franco io non mi mostro, 
Provien da quei riflc.s»i, che- merta il caso vostro. 

II duca mio nipote I' amo teneramente , ' » 

Della cara adottiva son per amore ardente : 

Amo la virtù vostra, e dell’amore i frutti 
Vorrei concordemente dividere con tutti. 

Vói fa ragione a’vete nel sangue, e nell’ onore, i 
Vostro, non sp negarlo, vostro del duca è il. cuore. 
Ed éi pria di vedere il foglio lacerato , 

Avvi la data fede da pavalier serbato , 

E in libertà veggen'losi di osar gli affetti sui , 
Sciolse il laccio primiero, e si è legalo altrui. 

Ma chi più in’ interessa, chi più mi parla al cuore. 
Della teucra figlia è l’ùinoccute amore. 

Dopo lusinghe tante d’essere al duca unita. 

Come soilrire io po>so la misera sclieniiu? 



' h- 
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IL1?ADRE PER AMORE 

Pfir non adirar tre cuofi condotti , al precipizio, 
P.i^jgììe M> n«ce5sàrio di un solp il Licrilìzio ; , 

Ma r^or mio, che tutti gli apprezza ad uno ad uno, 
«lÉ'atti salvar desidera, senza oltraggiare alcuno, 
altri'.d^'ine fidano, voi di me vi fidate. 

Vostro a cuore, . Son cavalier ,. sperate . 
signor, che per tutti siete ugualmente accinto, 

J ch*Ja.<vÌB disvelatemi d’ uscir dui laberinto. 

Della .vifitù*, che albergo nel vostro cuor ritrova, 
esigere -f»i piace da voi codesta prova . 
lon^ mi obbligate a dirvi |>er ora il pensier mio. 




itr.'Son nelle vostre braccia. 

,c'S. 




Donna Marianna, addio. 



sceW‘4 



V. 



• 

l 



D. Marianna sola. 



X^ar cbeMa niia speranza sia una lusinga insana. 
Perchè tenermi in peno ? ebe crudeltà itiumaiia ! 



peno 

Il bene in lontananza' J’ alma talor consola ; ' 
Disperazion talvolta ogui timore involai '' 

Ma vivere in (al modo incerta di mia sp^te , 
fj?una smania .d’inlerno, iè< una continua morie. 
;^ure^ccbctarmi*io deg'gio'di don Fernando al zelo; 
di lui fidai mi ^ voglio sperar nel cielo. 



0 



FIME^ELI.’ ATTO QtfARTp , 

„ ■ . , ■ l.-' ' 
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IL PER AMORE. 

A T T O Q tJ I N T O " 

u i- 



SGENA PRIMA. 



Camera in Casa di don Fémaudo. 

i 



,4- 



4?^ 



Fabrizìo , è Pasqvaie . ^ 5 , 

Fab, as<It>àl, te l’ aJticuro; ho don Roberto in mente, 
A -lui • li rassomigli perfettissiinaincnte j i 

Scherzo della natura simile inai non fu. 

Carica solamente la voce un poco più . 5 . 

Pas. Basta , in ogni disgrajtia a le jni raccomando 
Fab. Eccoci nel palazzo del principe Fernando.. 
Beltrame , che li crede di Placida il coiijorte , 

E andato ad avvertirla, ch’entrasti in queste porte 
Teco non voi’ restare, por non recar sospetto; 
Principia ad eseguire cort spirito il progetto ; 

Posfcià verrò io' stesso iti nome del padrone, 

E avrai per tua difesa df lui la protezione. » 
Tosttf^ che i primi passi da noi sien superali , ; 

11 cavalier pfomette di dar egnto ducati. 

Pas. Cento bei docaiielli ? non oocorr’ altro. Ardilo 
Df T^uesta governante mi fingerò il marito . 

Dfi<ò, eh», mia cottsttrte ha l'alto un coi 01 >abbaado, . 
E die sWli- d’ accordo il principe Fernando .;. 

A me -lascia il pensiere' di dir delle ragion», 

AlTin die don Luigi la giovine abbandóni. 

Fab. Se il duca l’abbandona, il mio padron, che ’ 
L’inganno e l’ innocenza , uu di la sposerà. ~ 
Poi troveremo 11 modo di puf la cosa in cbiero . 

• Tom. XX. i5 
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Pas. Rimedicretno a tìilto a, forza di danaro. ; ' 

FaA. Ecco A’ien donna Placida, condotta da Beltrame. 
Vado, e ti' làscio solo a sostener le trame, (parte,) 

' - ■ Vr * ' 

SCÈNA k. , ‘ ■ 



N 



PdSQVAtE solo. 



on soglion negl’ impegni, tremare i pari miet . 

Eh per, cento dacati che cosa non farei T 
Per cinqne. o sei carKiii, per Tino, « per Sempronio, 
Servilo ho unte volte 'di .lolso testimonio. 

P^ far il querehkite par ch’io sia fatto apposto',: 
Kqp manco di- meOeo^ie' , di ardire, e- faceta" u>at^‘. 
(si ritira un jbiocft.4v •^y .•» ’ • 

. SCE-NA K'-r 

• ■■ ■ .r • i: 

' '/?. PhJCrVA, ElTttJÉfS , £ 

-«T ,• 1 ■ ’ ■ ■ *r • 

Bel.*' \^esute aMegaaphierto.- . „ . 

Pia. ( .y ' flLo spaso mid dpv.’è?', 

Bei. Eccolo ih ; signora , ^ 

pia. ^ Oh DioJ aiMi foar di«^>.-.. 

Bel. Aceo«atevi nii paoé. (« PasepMté.J) 

• Pia. • .‘"A Eccolo i4 mio USO!»* 

L’allegrecaa mi ojipriiMe.. Ghi mi sostiene ?/io mrx». 
BcZ..Ehi#-*W, chp orna' fate? Vi vien mal,spovoi;i«tà«' 
State alkigt’É^ signora, ohe ■è «|ui la .medioila > 
pia. Adorato coasor» , venke alle mie bioccia . <fts- 
eonU'aiido Pasquale ^ che arriva.) • * -v-.' 

Pas, ( ’^orrei , e wm vóirti. Noà so quel cho «ai faccia.) 
Pia. Ciro il'/mio don Koberio , dòpo laot’ amò, o tanti . 
Si Biesto, e sV conftfto mi cotbparke mntnti ? ' 
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Deh fate, ch‘io ri vegga rasserenar le ciglia. 

Pas. S’i» son, qual mi vedete, non è gran maraviglia. 
Ho sospirato il giorno d’essere a voi vicino; 

Or di avervi trovata maledico il destino. 

Pia. Stelle! in codesta voce insolita all’udito. 

Di ravvisar non parrai la voce del marito , 

i segni del volto, son dessi, io lo conosco , 
Ma non' avea Roberto l’ occhio turbato e fosco . 
QuMle dolci maniere dal mio Roberto usate 
Come ha in rozso costume lunga stagion cangiate? 
.Stelle! chi mi assicura del mio Roberto in esso ? 
Bel. Testé l’ha conosciuto il mio padrone ìstesso, 

E una' certa signora venuta di Messina , 

E •la di lei servente, nomata Paolina, 

Che vennero con lui in un istesso legno , 

Per conoscerlo bene mi han dato il contrassegno . 
[gli tocca il naso.') , • 

Pas. Vorreste non conoscermi ai segni della faccia. 
Perchè avete paura , eh’ io vi rompa le braccia . 
Pia. Che favellare è questo ? • 

P*t$. ' Orsù in una parola , 

È ver , signora mia , che avete una figliuola ? 

Pia. Ah si de nostri amori nacque il frutto innocente- 
Pas. Come de’ nostri amori? di questo io non so niente. 
So che una figlia aveste ; non so, come sia nata , 

E il principe Fernando per snà P ha dichiarata . 
Pia.' Povera me 1 ' • 

Sigaate, aMéamm, aneli' io-, 

Cile figlia l’ ha creduta sin ota il padrtm nroik 

ai -è ^scopetta del Vostro . awMrhnonio . 
Pas. Sei di queRi. che servono por falso teatiiitoaib ? 
Sarai dallp gluHizia piglielo^nnaHu sera , ’ 

E ù^tOiti , bricoon*, la Ihistas e ìa.gafcia. 
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Bel. Dico<(«<!llb, cipHoseiuo. e-Bon'nii prendo impieèj. 
Cosa so io, se fingono , e se vi sian pàstieej? {pàHe .-) » 

-V- j , 

SCENA -IVv .r-'V ^ 

- P.isatrji-B , e D- PLAciVA.-r'-^’ 'b ' y- 

■X , 

Pia. Deh per pietà signóre, ^r qiicrprimi moflaeRCi 
Dei nostri sospirati dolcissimi contenti, -• ,* 

Non fate un’ ingiustizia all’ innocènte. spos^'»- > j ■ 
Tanto fedele , e onesta, quanto vi fa amoVosa* 

Vi amai dai primo giorno, vi amo aupor sema fine. 
{lo prènde per la /t^no.)- ^ 

Pas. (Non mi dispiacerebbe aver due carezzine,), il 
Pia. Su questa mano istessa...'Oimè, con>e iia cangiata 
11 tempo, e la fatica ia man, che mi ha sposalad 
Candida come neve fvt questa^ mano un giorno.',' 
Pas. Candido come neve io poco tempo io tomo:' 
Aiidiain; l’ha polrcbbesi Calmar a. pocp à poco. 

Pia. Ecco la figlia vos tifa, ycLie viene in questo,!^...' 
Pas. (Spiacemi quest’ incontro.) Nò, che non è mia figlia . 
Nascer non 1’ ho veduta , 'è ppi.**®® aii somiglia.. 
Cospetto del gran diavpl^.! nù-.£aró, far .giustizi^ 

H tollerar non voglio un- alto d’ingiustizw . (/tart^ . 

. -SGENA f i ■ 

, ,.v. 

S.I).. Pj,AC4A>ASt fOÀ.iI)...ÌSA^'KXLA. -.s '. 

I y. V ^ ■■ ■ 

J lapida sveouirg^ !, pntpa letiagr <jii. pe|gvo^. 

Ab .pai punisce il cipf<),,per Ja.miàcplpa, il veggio, > 
Son re» d’ aver^.l^. figj|a più del,, dovere am«ta « - 
E il ciel ne^a mia ^Ha iqi yupl inortificata . ^ 

Isa. Madre, ancor non vedeste il genitore in faccia ? 
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Quaudd-poirò gettarmi ikl^^iadre iu Crà le braccia ? 

/ .Amo un padre amoroeoi che de’ miei giorni ha cura, 

. Ma -di veder . sospira qaeb,. che mi diè natura. .• , 
Pitti ('Ah non ho cuoc .di darle un cosi rio torraentor)' 
• Istu Acchetatevi t o madre ^ lungi non è il contento . 
Verri, verrà fra poco. Questo mio cuor, lo sente 
* Vicino a'questè porte. 

P/a.^ , ..Oh misera innocente! [adon‘ 



na Isabeila ,. con tcnefezia ] e parte . ) 

.:.<r•.■•.',SCEJ^A VI. 



< l ' 






u 



l>i IsAgi.iiié st^a, 



: f 



.» »t 



Smanie compatisco di una iqoglie. amorosa, ^ 
.Smanio di lei noq meno anch’ io tenera sposa . 
Parnai un Sècolo ogni Qr^'K^e il ducac a me lontano. 
Misera me , se pèrdere dovessi la sua manol 

Ma del padre atnotioso' vo'’,ccmGdari nel zelo* 

Vo* confìdar nel duca , vo’ coniijJart nel cielo . ^ 

.. .^-ccoli . Ah, qual /ni recano lieto • jo funesto avviso? 
^. Tretaq,;^/MiD^bg .foraggio , di. rùnirarli 14. viso . » 

, I . -L >,v ■ . •• .- js, 

i.i. A,..SCE.j^IA j.,VII»' ...v w', ^ 

i 'H.f i*' 

li PKyicipf S. PsBjfu^tpo^ il Dpcgt ,D.. Lvjgi , 

V. '".p , '• 9 : detta.. . . -T- 

F - A'à* ^ i V-» i ■: k ' t‘ 

iglia » ovlè donna Pkoitì<fc>? > 

l^- '.V t . 3 . O*- of^ paiaì dolente}. 

Fer. >B^ vódnte. lo sposo { «v.. .>.> ^ ^ ^ ' 

Isa.' '..i.i f. ^ . ARc4h>óon oe aa.niente.'. 

F (?/•. DnVi^bl^ a, soglie gssor pure .arri^Atar . 

Vicino a quHte syoglie. toslè l’ Ito. riscontralo ...f' 
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Ite • veder *' «’ è ‘ 

/so» ' vt - ' .»-Sig«er, ehMÌ9. per<k>a« . . . 

Fer. Che' volete vtor JirBM ?' i - > - .• 

Ita. ' Pferdòft; *e addita 'SODÒ 

Vorrei tacer , ma il oeore. «li sforeà e demandarvi 
Qual sarà il orio ‘dast^ ' 

■ -9Ì8BÉ qiH-|idr c 6 asolar vi . 

■ 'Ile da donna ■Placida , poscia con iai tomàie ; 

Ina. Posso sperar davvjMt» ? . ■ ’ > 

p^r. . SI, figlia mia; sperale.. 

ha. Voi , signor cte noi dito? (a • ) 

^ Che un iniedel non sono. 
Fer, Quel eh’ io di^, iloh brtia ? (<* dòmm habelU. ) 
ha. SV, raio^Mripr, perdono. 

( s* itich'iiià , £ 'parte, )■ /••' ■ ^ • a - 

’ -V- ‘W- • 

'• ■ • - •*_ SCE'NA •Vffl, 7: ’ ' 

*» ... ■ -j’ ‘ >'• ■ 

D. FBRriiKoò , e H f>vcA ,' poi Bbltjìà.ve. - 

' \r " ' ‘ ^ . 

Lui. • V eraiUBoto Che 'dirle ionòn'iapea , signore. 
Vive confosd, c tàcliMO finoTà. anche' il' mft> eaore. 
Ho di sperar motivo ». se rà^nare io v’odo» « 

Ma di otlener la pace non e sieérò d modo . 

Fer. Verrà donna Mariaima. Ho la carroMa inviata; 
i'ìpero, sllè ragionevole «.itoli ritoomrlà ingrata . 

SI , nipote càrUaiiuo pnr ^e mi sta concesso^ 
Tulli veder eoatenti , seorifieo me stesso, 

Chiede donna Marianna giusti»»» •; • vènd^tta , 
A 'UH cavadier 1» Chtede , dall* mio l aletta ; 
E se di voi !» Rovine può Insio^trÀ m vaii» ,' ' 
Riwrair k sue perite vogl’ io Cidlà mia mano . ' 
nn slbriO doveilo del ad» petetìid arwore' 

Per la cara Isabella, efae la’ »u>aieiMi il ct«»iw . 
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Della mia sposa estinta fresca la piaga' ia petto , ^ 
11 desio non rai sprona ad un novello aifeito ; 

Ma della sposa islcssa , ^colà dove si trova , 

So che l’alma onorata il mio consiglio approva. 
Lui. Veggo i vostri pensieri diretti , ed inclinali 
A renare tre cuori felici , e fortunati . 

Voglia il ciel , che Marianna secondi il bel disegno. 
Che la ragione arrivi a moderar lo sdegno . 

Fer. Se per onor soltanto l’ illustre donna è accesa , 
Lusingomi vederla al mio disegno arresa. 

Può soddisfar di. tutti ciò sol le oneste brame . 
(viene Beltrame 

Sentiam di don Roberto . Accostati, Beltrame .. 

Bel: ( si avanza . ) 

Fer. Che fu del capitano? Non venne a queste porle i 
Bel. S’t , signore, poc’anzi veduta ha, la consorte, 
Fer. Tenero fu i’ incontro ? 

Bel. ' Fu tenero cosi , 

Che la povera donna di gioja tramorl'i . 

Ed «gli per soccorrerla all’uso militare. 

Disse i che le voleva le braccia scavezzare . 

Fer. Come ! È forse impazzito ? 

Bel. Dice 'in una parola 

Non voler la ragazza Céaoscer per figliuola. 

Che non sa,> che non crede, die ki questa casa è nata , 
£ actasa donna Piaoida di friamioa sfacciata < 

Fer.'- Ah, -dov’c'queliribaddo ? V«*iga alla mia pre^goea. 
Bel. Ciò dette, dai palazzo, fe’ sUfbkò partenza . 

Fer. Trovisi iinm^Biiaente . .. . . P i. • 

! ■ ì È uoosestia, è nn denaoniu. 

Btinàceia di dbcnsarmi di falso tosiiinotùo t 
Par amore , o per forza qui lo iasò portar» j , 

- Mandaleló in prigione, e fatelo iiupiocafe 
... ' . , 
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><'sc.é'na--ix.'- 

' ■ • ' IV ■ 



V' 



<■ -Ks-, 

4T 



• O. e'it Dccjt. ‘ - 

P 'V, -, y-v,.. . . ' ■“• 

lacìda sv«nturatsJ:‘- 

Li*L ■ > Misero, nve I che ascolto.! 

Dovrò mirar }&' spòsa con questa moocliia in volto ì 
'Gjdosco donna ^Placida , deU’oiH))* suo . rispondo f , 
Ma chi vietar potrebbe- le dic(uie del mondo? .> 
Ah-signor, se quell’ eiapio precipita la -.figlia v.-- 
Come arrischiar io posse l’onor dcfl^ famiglia 7 
Deb soccorrete in teoipo>.la imseia tmdi^ > 

O l’onor suo si salvi, 0 più non icstQ in 
Fer. Chi ha mai sollecitato l’ indegno alla luenzogpqf 
Chi, procacciar gl’ insegna gli scorni, e la vergoguar 
Ala l’ innocenza alfine non abbandona il cielo ; 

>Si squarcerà , ,Ì 0 e spero , della calunnia il velo.,,,,;. 
Tempo non, si - concia, all’ alm^ eepHerata f' 

Di render la menzogna disusa divoigata . 
Dinanzi agli occhi nostri quell’empio ^ei smeulìsca, 
O sveli il tradirucntd » n il ^e^lìdi) .peri^^.,« 

ì. < 

, -• -.'7 SCE2{jA_‘ „j-. 

i .iv»-,,,. * . 

A>. hsMSSuu earrenda , e -pùtngpiUe., 

PiACiDÀ', -che tenta'ìU arrestarla , e nieUii^ * 

P/a. igfta, figlia^ arrestatevi.-'' --* < 

* . -' •’ -Jf’’ ■ • Qual dolor la traspósta? 
Jsct. Misera' me j-< V ‘*v 

Per. ’ ' 7 * Ghc avvenne? ' ^ — *' 

' fVrt,* _ ' : - Mtsera'iBé \ 'son niorta . 
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Fer. Sh perchè alla ianciulla cotnunlcar le ( * 

donna Placida . > •.> . » 

Pia. Signor, dalla famiglia a pubblicarle intese . 

Lui. Siam perduti r signore , ' 

Fer. ' 1 . ^ » Povera sventurata ! 

ha. Padre mio! oaro sposa! Oh Dei !. sou<<UÉperata. 

SGENA XI. 

' Beltkamk detffr^ . 

ignore, è il capitano. ' ‘ 

Fer. 7 ' ‘ Venga , pur (^acVritald*. 

Bel. Col servitòi' sen viene del cévaliélfe Ansaldo . 
LtH. Temo non sìa la trama del mio germano audace . 

Ah s’cgli è ver-, non speri? dj*'io lo’ Sopporti in pace . 
Fer. Va’ il ministro >di guerra a rintracciare in coite; 
Di’ che la regia guardia spedisca a queste porte; 

E un ulìzial destini con ampie commissioni 

Di eseguir prontamente le mie disposizioni . {a Bei- 

trame.^ 

Bel. Corro' irumédiatamcntc coti un piacere esUremot 
A me frusta , _o ■galìh'a ? or ora lo vedremo, (pafte. ) 
Pia. Signor, vi raccomando la mia ripuiayone .^( c 
don'' Fernando 

l$a. 11.JBÌ0 cuor, la mia^vita . don . Fernando .} 
Lui. 4 • . Eccolo 41 rio fellone. 



■ak 






SGENArXn, 






? 
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FMBJirzio, Pasqvais'Ì e-deUi ..' .*• 



C ■■ -ì'. . . . , 

Fab. t^gnpre.il mio, padrone in nome suo mi manda, 
E questo gwlantdttmo'.di'vcuor vi rgccoiAnda ti 
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. Egli veirk fra poco a riverirvi’, e intanto 
Spedisce doh Roberto,, che premegli cotanto;' 
Essendo un capitano a lui subordinato, 

Con lettere di Spagna a lui raccomandato. 

Tmì. Dtf anima plebea , che di mentir, s’ avvisa , 
Ostcota indegnamente- la militar' divisa ; 

E'^l protettore ardito, che a lui serve di scorU, 
Coi perfidi consigi j a delirar lo porta. 

Dei càvalier conosco 1* idea della vendetta . 

Fvr. Doca, a me, compatite, rispondere si aspetta, 
il cavaliere A-nsaldo saprà i miei sentimenti . ( a 
Fabrizio . ) 

"Parla tu, scellerato, e perirai, se menti. 

Da chi fos\i animato ad un s'( itero eccesso? 

A qual prezzo vendesti finn il tuo sangue istesso f 
Pas. Signor , voi siete un principe, io sono pover uomo. 
Ma , cospetto di bacco , anch’ io son galui»tuuino\. 
Lo dico, e 'lo sostengo, lo giuro, e lo giurai. 
Quella non è mia figlia, e non lo sarà mai; 

E se provar potete , eh’ ella da me sia nata , 
Deposito la testa, e che mi sia tagliata. 

Fer. Perfido I della legge l’ onesta presuozione 
Può legilliinamente provar la figliazione . 

Vivestit colla sposa , e la lasciasti incinta : 

Dall’età della figlia ogni, dubbiezza 'è vinta''. 

Pus. lo non so d’ altra legge ; dico che mia non i , 

■ . £ non lo può sapere nessun meglio di me. 

£ poi che cosa occorra fac tanta inaravigliu ? 

Dell* eccellenza vostra ,* dicono , eh’ olla è figlia . 
Fer Oimé ! la ria menzogna fondasi hi nostro daunu , 
Dell’ itmocenle figlia sul discoperto inganno . 

Toglier che può dal mondo un’ impressLoo fondala 
^ Pel corso di anni tanti , eh’ ella da me .sia nata ^ 

A' pubblicarne il vero'pòtea bastar la madre. 
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Se menzognero, ardUo,_non si 'opponeva i) pnrJie. 
Or coi falsi pi'incipj ,r>coi menlitor , cfi» oppone , 
Pericola nel volgo la sua «riputazione ; 

Nè basta una' vendetta , nè bastan mille morti , 

A risarcire al mondo dell’ innocente i torti. 

Faccia amore, uno sforzo. all’ onestà dovuto. 

Gli allctti alla ragioire' si cedano in tributo . 

Duca , il ciel non' consente , cbè sia vostra Isabella, 
Forse coll’ altra* il patto a mantener vi appella. 
Evvi una via soltanto , onde salvar mi lice 
L’ Odor di onesta Ggh'a , di onesta genitrice . 

Per togliervi* dal Volto la macchia vergognosa, 
Cuiivien or , Isabella ; che voi strìnga in isposa . 
/sa. ^ Oh ciel \-^ r 

Pia. (Pietosi Numi ! )' ♦ 

lui. ' (Ah mi sento morire!) 

Pas. (Amico, questa pillola è dura a’ digerire.) (piano a 
Fabtizio^ . ) V 

Ftr. Pèr voi questa mia destra, che ad altri avea serbata. 
Por voi co’ suoi decreti il ciel i’ ha destinata. 

Volea donna Marianna sposar per vostro amore. 

Or sposerò, voi. sola per anor, -per onore v 
Gli'occbi fissate al sodo? (m D, Isabdia,)I}aca, veti so. 

• . . < > (spirate? 
Deb la radati v’ tHnmiui , bell’ .alme innaiimrat^ 

So, qual toniAoto è il vostro. 3ov qual dolor vi affanna.' 



-«CEIIA.* xnt; s 






y 'e 4ktii l • • - *< *• ’ 

fftf/.toKgttore, V eetmi v«i»rì è qui d^naa JlfarìaolM . 
Fer. Giunge opportuna e pare* W la condutea il fitto. 
Jsa. ( ]\4isera., son pevdiua l ) .i t 
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Zut’. -- • .(.Ahimè, p*Q; disperalo .) 

Ze/. . Senta,. ( La realr guardia è agii orfidi disposa.) 

{piano a doi^ Fernando .4 . v\. <■' 

E«r.- -Venga donna Matianaa. (Sliala gujlrfiaftaacosta • . . ) 
.{pianola Seltrtunt ;che parte >' > . 

Pas. (Fabrizio, andiamo, via.),>y .,vj^. , . . 

Fah. (Np.aspelliaBw H-padrOne.) 

Fer, Duca, vi compaùsoo. M® ii cjel.ooaì dispone. 

i' » ■«' ■ 

■> SCE,NA/.XiV... 

^ • i 

À,., ^ i ' 

■R. Mariasha, Pjcuwa in niito dà do»Ha, 

- e deili , peti ' Èeithame . • . 

E - 4 ^ „ ..... - 

ccomi a voi, signore- insegno di mia stima, 
Fowe con gualche merito, eh’ io non aveva in pridja. 
Sola, alBiua poc’-aiui-, da 4 «Ui. abbandw)ata , 

La causa del mio stalo ho a voi raccomandala , 
£,interpetrar poteugsi-ia mra rass^nazione., 

Arte di scaltra femmina , óvvar disperazioDe 
Fochi momenti sori®., -è. no cavalier "Venutp. « / 

Non dirò per. «piai fine ,: ad oiGexiruiì .aiuto. 

H Mi esil||we.i(gttr^e#io condurmi 'al regai "piede,- 
• Per domandar giustizia , per ottener mercede j 
£> pOr «ssic«rarmi. <e 9 serire «l .lre in&tiniato., 
if. Con un. «agio- iniitHtró sen veans, ancompagnato . 

IN’el mar del he svenlore ei ;mi offerisce il portpj 
Ma al pi>oleltor'.pidmiA<y'ft4r -non consento un torto; 
Tauto cK voi -mi 6do-,« in voi tanto ripòso. 

Che il mio destitm itltroiode di . mocaceiar nom oso. 
Certa -, che don Fernando ha un^nima ooor^à , 
>#ert*-,"cV'etser -mari posso tradita , srbbà^ddiwta '; t 
■ -Eeeo.dM nsio destino, -eoeo il fatali momaoto : 

A4 da fiducia estrema iricoraggir mi sento i. ^ 

t 

% . 
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Duca, veggtyi rimorsi, che al vostro cuor fan guerra j 
So, che il rossor Vi sforaa fissar le Idei in terra. 
Ecco il giudice nostro. Suocero, amico, e aio 
So che voi lo vantate, ma -ancora è padre mio.'* 
Fcr. Ah si , donna Marianna , tanto più meritate , 
Quanto più nell’ onore ^i' un cavalier fidate. 

Del protettor novello , perronestà , e rispetto , 

11 nome non vi chiedo, ma in cuor serbo il sospetto.-* 
Quel,' che* a voi lo conduce, sia zelo, o sia malizia,'^' 
Sacrificar pretende la faima alla giustizia. 

In cause di tal sorte, ove- 1’ onor s’impegna , 

Lo strepilo fuggire ogni prudenza insegna; 

Ed io prima di tnilg, fissai nei mio pensiero - 
Coiidiir la cau.sa 'vostra' per nobile sentiero. 

Celo a voi quel disegno, che m’ inspirò il mio zelo; 
Aittó dall’uom si medila, altro dispone il cielo. 
Per altra via pvù facile al vostro ben provvedo . 
Ecco il duca Luigi r 
Bel^ V • Signore ^ . oh cosa vedo l 

{ viené^per parlare' a don Fernando, e mostra ~di 
esser sorpreso osser-'ando Pasquale . ) • ' 

Fer. Donde tal maravigliat (a Beltrame.) 

Bel. Di.travedete io dubito- frome sop/*a. ) 

Fer. Parla , che ti sorprende? ' v 

Bel: • Signor, rilomo sabito. /parie. ) 

Fer. ^Non è sciocco Beltrame, dubito’^ che'vi sia 
Qiralche forte motivo. J •>' 

Pas. /•“,*•( FabriziòV Sfidiamo via . 

.. -t - .. '* «“i' * 
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IL PABiffi PER AMpRE 

^ .1 ' . ; ' ■■ ■> " • 

... . S.C«i-NAXyf 

Il Gtpitano Di- Robbmto , Bstt-uJisÉ ,\C deUi'. 

E " - • "-v ■ ’ r ■ 

eco due, capitani. -a ’ 

Pfa. ' Sfelje! , . „ - . . 

ImL , . .-,v Ntìom!-.' ^. .i, 

Fab. ; (Gheyedo!) 

Fer. Qual prodigio è'ittaà^iae^t'o? ; f ■ . . ' ‘ 

Pas. , . (Ah *Lsiaat,nren’ avvedo.) 

( tenta M . ntuconder», dietim a Fàhfisio . ) ' , 

Fer. Chi siete voi.?- ( a don^ Aqberto . ) ' > 

Rob. Signore , ardito in <]ue^ soglie , 

Venni da amor condotto ad abbracciar mia moglie* 
S 4 >*che da lei .non verto di sua bontafle ,il dono: 
Placida mia ^adorata doéiaiidovi . pèrdono , *> 

Pia. Ah questi è il mio consorte. Ah santi munii è questi, 
riconosco agii aitiv ,0'^^ ientimeoti onesti. ^ 
Perfido , scaMerato . (,owicqi}<io .cotì’i oesAfo Pasquale , ) 
Fabi - ,(l^on ,tÌ ssnarf ir / <a’ cuore . ) .( /UOMO 

a Pasquale.) . - i ' 

Questi ,i|. un uoiMfe, onorai 0{ codfefto, è un impostore. 
Rbb. Qual orribile mgauno Ì al. volto , alla %pra. 
Veggo , «he in due soggetti scherealo ha la natura, 

E l’arte pnevalcodosi della -iialUEa istèssa, . 

Vuole adombrale il vero, y noi l’-iunoccnea oppressa. 

Mi ricouusca almeno l». lieaera famigli# ì '■ 

Codesta , il' cuor mel dice, codesta. è la mia %Ka^ 
Deh. consolate no- padre , consolate uno sposo , 

Che se partito è ingrato , a voi torna amoroso • 
^dJmna Pladdn^ o donHa Jsabelia vogliano avan- 
aarsi per . abbracciare don Roberto.) 

Pia. Ah il egor me ne assicura, edl cuor non può mentire. 
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ATTO QIMNTO. ^9 ‘ 

Fer. Trattenetevi , 4ontie ; ver si ha da .-«coprire . 
Chi è di voi r onorato , ha da soffiìr l’ a^JfoMo . 
Ambi in carcere andrete . 

Rob. V adasii pur ,, son pronto . 

Pai. Come! mi maraviglio, non mandasi prigiot^ 

Un capitan mio pari. Vi andrà quel Lazzaróne . 

Fai. Vanne per poco almeno, ch’io ti difenderò.) 
Pai. (In carcere, Fabrizio, per Bacco non ci vo . ) 
Liù. Voi, che con un di loro giunta in Napoli siete, 
Qual sia di questi due conoscere potrete . ( a donna 
Marianna . ) . 

Rob. Ebbi con voi l’onore di essere accompagnato . 
Ras. Con voi , signora mia , non mi sono imbarcato ? 
Mar. Avanzati , Paolina . ■ 

Pai. Eccomi qui , signora . 

Mar. A. scioglier quest’ inganno ajutami tu ancora . 
Pai. (Amico, siam parduii .) (a Fabrizio.^ 

Fab. ( Anch’io molto ne temo.) 

Pai. ( Dubito il capitano sia condannato a un remo. ) 
Mar. Quel , eh’ è con noi venuto contentisi narrare ^ 

La seconda burrasca, che si è solTcrta in mare. 
Vai. (Cosa ho da dire.? ( a Fabtizio .) , 

Fcb. . . (Inventa.) (a Eaufuale .) 

Pai. ■' • ‘ - ^ (fic'in ^v«Drar/m’i|abregliA* 

1 » mezzo alla bnxasca vo a' rompere in un scoglioi,) 
iloA'Dirò, p«r compiacervi, che appena ti è salpato , 



Dal' pM’to di Messina , il mare ai è. tsirbato^^ , ' 
£ allor , alla . feljuca tavdaviaai .il riparo,^ • ^ 
Si andava a precipito', a ‘battere nel 'Faro 
Questo primier perìglio a dk non mi diffondo-; 
Colle «ue circostaoze descrìverò il seeoedo . 

A#nr. Per om scorgo abbastanza, che siete voi q«« desso. 
Pao. Pare quest’ altro aneara il capitano istetso. 
Voglio veiure in cbiato.. Nella feluca entrala. 



\ 
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ÌL PADRI! AMORB 



Dtien)! qocMi‘’i5osl} , che loslo ho domandala?' ^ 
(^v^ìUbi^tisquìtle'i^ “ j. 

Pas. ]Q|iJ^ngiai- . 

Pdo.^ èr Vero . ' 

Pas. ^ ; Da.yomitar. ' 

Pao. Porche! 

Robe Io lo diicT, signora , ma , ho un po’ di- soggezióne . ' 
Pào. fluivo., Vói lo sap^ f dirlo' nbn' hit vergogno y 
Hò domshdato qhello ohe a tulli fa bisogno . 
f>r^Or«^r Bbìtantementé !il ver panni ‘sco^rlo !' . “ 
CodestOrè un impostore. Quegli è il ver don'Kobert». 
y.*origìlié^ la>trama>di tali tradimenti 
Tu SVtiéfwl mendace , fra keeppi, e frif f toriiienti. ' 
Veogà,.^me l’ufìziale. (a Bàtirame. ) '' 

Bel. , il tempo si fa brutto. 

Pas. Senra’ altre cerimonie , aignor, vi dirò fatto. ' 
Quegli, che mi ha condotto a un tale prétipizio ' 
Fu il 'signor ‘Cavaliere per opra dì Fabnzio . 

Fhb. Ho fatto quel che h«'f«to, per servire ai padrone. 
Fer. Anime scellerate, hii. avrete 11 guiderdóu{>:' 

Ttr'él' comandò indegno esecutor ribaldò i (d 
Fabrizio'. ) ^ « ,ì 

Bel. Signor, it (fai ^ feori^lt carvàliere AnsaldoT " * 
/W‘.*‘Vfenga, ohe a tempó d giunge. {Beltrame parìe. ) 
Fui.'" - Ali porfido gei‘inàniji'1 

Fer.' ^oj nor nelle mie stanze non Vi ailfhue ih 
Più di voi ióno offeso^'ed a me sol si' aspfctla ' ' 
0sar' doppia gioslizta'Bel'^prbcurar >'€[Ìfcttar * 

" •*. t f -ti • 
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. .. .SCENA XVI. 

IL C. A s SALDO, e detti, ■ 

Cai'. I^igaore , il capitano , che a voi 5Ì raccomanda. 
Giustizia all’onor suo pretende, eia domanda. 
Opporsi è cosa' iogiosla alle ragioni sue . ^ 

Fer. Amico, il capitano qual’ è di questi due? (jfìt- 
cendoU vedere anche dqn Roberto .) 

Casf. Che stravaganza è quésta ? ( a Fabrizio . ) 

Fab. Un colpo inaspettato.. 

Pas. Dall’ Indie sulle spalle il diavol l’ha portato,. 

' Cav. (Discoperto è l’inganno . Cime! qual confusione!) 
Fer. Cavalier, da par vostro vi par codcst^ azione ? 
Ah , cosi deturpate il sangue , onde nasceste ? 

Quai pcrGde calunnie , quai macchine son queste ? 
Giunger Gno all’eccesso, che un falso genitorp 
Rechi a Gglia innocente perpetuo disonore? 

Nutrir potete in seno s'i vili sentimenti? 

Cav. Ah consiglier ribaldo d’ inganni, e tradiménti ! 

( a Fabrizio .) 

Fab. (Ecco 1 cento ducati, che «il cavalier ci d.Vl) 

( a Pasquale . ) 

Pas, (Fabrizio, ti regalo anche la mia metà.) 

SCENA XVII. ' 

Il Tb/^ste della gtcardia , B et.trah^b , 
e detti , poi vqrj soldati ■ * 

E , . . ’ 

eco il signor tenente. 

Ten,y * Sono agli ordini vostri. 

Pas. ( Or ci dariui la paga per i ineriti nostri . ). 

Tom. XX. " ,6 
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IL PADRE PER 'AMORE 



Fer, Quel .servitore indegno , quel finto c^iuno 
Da voi siati c^se^ati il (i^Snale in mano, 

Il cavalier s’ arresti , e iri un caslel sen vada . 

Cai». Tal onta ad uli ’mìOjpaxj/ . 

Jìen. ■ * . , Cedetemi la. spada. 

Caf. Comanda don Fcirnando? Clii tari poter gli lia d;jtt>? 
Fer. A voi conto non rende ùn ministro di' stato,.’ 

Ten. Olà. Quei due si arrestino. Fra l’ar'mi'sian gukrati, 

' £ "sian dal (forate al critninàÌ'''scorlati. (/ ioA/ót* 
prendono fi^ t armi ^abriaio, e disar- 
mandoli.)' . • '■ ' 

Fari. Ah pw un vii guadagno- a ciò sono arrivalo ' 
Pnr.'Oh'nàsò nwledetto , td''ita’haiprecipttatb . (par- 
• fono fra sóJdati.y’' 

TVn. Segùitémi , signore /(.ni cavtdierè.y ' y' 

Cai/. . - ‘ All qual iilWno.'-àffanno''' 

Destami la vergola del meditato inganno 1 
' Non temerei Ja pena di un' vendicato amore , ' 

Se il rossor" non giungesse’ ad’ avvilirmi il cuore'. 
Finirò la mia vita in carce/e profondo; 

Con questa macchia in volto piùnon mi ve^àil ■rttón'do. 
i parte col Ittnenle , e soldati ,) . 



' SCExNA ULTIMA, v 



Il Principe Ò: FEnN.ii^bo , il Dac/t^ D. 
Mah lASSA , -D. p:z,/cipAj 'D. Isabella , 

* ^PaOlisa^^^ D. 'BcbBEBTo., e Bex^ame.. 

Fc.r. Xjodfr-ai numi pietosi, ecco svelato il vero. 
Eccoci pilornaki nel pristino sentiero. ‘ ’ 

V amabile Isabella Viver potrà -sibnra '■>' " 

Di ufi padre per affiato , di un padre per natura . 
Domnr Placida al ieno pàò itpìn^je lo spòse, 



Digitized by Coogle 




ATTO QUINTO. »43 

La sposa don Tloberto.. può slriageiie''amoro$o . 

Ma trema ancor la figlia, il duca ancor si afifaona: 
Del suo destino. incena è ancor donna Marianna . 
Se il capitan Roberto tardava anche un tnomento , 
Qual di voi'saria'stau la smauia, ed il tormento? 
Io consolar, promisi; di ciascheduno il cuore: 
Vediam se può $i>ecarlo il mio paterno amore. 
Voi, che amor 'conoscelej voi che virtude amale, 
(a donna Marianna ' ) 

Mirate, e compatite qnell’ alme innamol^te . 

Vostro del duca è il cuore, vostra, è ver, la' sua mano. 
La man sperar potete, ma il cuor sperate invano; 
E se la^pace all’alma non vi promette amore ^ , 
Solo bramar vi resta -di risarcir l’onore. 

Questo serbar iulaito per altra via si- puote^ ? 
Senza che abbia uno sposo a procacciar la dolef' 
Ma con tale Imeneo, che a stalo vi conduca- 
IVr onor, per fortuna pari a quello del duca . 

Anzi se upirvi ad esso poò sol forza , e dispetto , 
L’altro il cuor vi esibisce per stima, e per aiTcLto. 
Onde non sol venuta a' risarcir la fama, * 

Ma troverete' uu; sposo', che vi rispetta, ed. ama; 
Che della virtù vosua il. merlo ha conosciuto. 

Che degna vi considera d- ogui in.iggior tributo. 

Che pronto in compiacervi in ogni incontro avrete. 
Che è cavalier d’onore. \ ^ 

Mar. ^ E il cavalier voi sie{e. 

Signor, tanta fortuna si>--ch’iu non merlo, è vero. 
Ma pur l’ha preveduta audace i|.. ano pèsisiem.'^ 
Fidar io mi (fovea .di un cavaliere onesta,. . 

Nè immaginar potevaii metto miglior di tfuesto. 
Come potean tre cnori dar finè'a lor tormenti , 

Se non entrava il quarto a rànderli contenti f : 
Duca-, di voi mi icui'do , nè lacerar, mi sento >, / 



•3ÌÌ II. PADRE PER AMORE 
L’anima prevenuta di^un tal distaccamento. 

All si nei pruni 'gioYiii l’ho dolcemente amato, 

Ma come amar poievoloRcll’ amor; mio- sconlath? 
L’onor mi fé sollecita, sol l’onor mio mi ha .mosso, 
“Gloria maggiore al móndo desideriir nou posso. ” 
Voi cavalicr sublime , voi dell’ ónor geloso^ 

Voi di real'sovraiio ministro poderoso i ' 

In CUI tante virtudi l’anima grande aduna ^ 

11 del vi ha destinato per far la mia fortuna; 

E pur, (fffiliit’io lo sono , felice or non sarei'. 

Se amabile non foste ancora agli occhi miei. ' 

.Sia dover •' sia giustizia , 'sia inclinazione, o amore. 
Signor, ve lo protesto, vi ho consacrato il cuore. 
■Jsa. Respiro . • ^ * 

Lui. ’ Perdonate , se sgonosceDDer;: ingrato . (a 

ehnnà Marianna^) '» 

■j^r. Per si bella cagione, signor, yi', ho perdònat o . {a 
Luigi . )’ ■ 

Principe, del coor vostro il,dabitare èvano, {a Fer- 
imndo . ) ^ 

Ma deh ! per mio cOntento pòrgetemi la mano . 
/(.'r.- Pria) che dal nnbvo laodQ'sià la mia destra avvinta, 
l^onisi qualche 'gipràò alla mia spoia estinta .' 

Dalle sue calde ceneri, rimpróvèrarìni io .sento.; ' 
Voi la- mia fede aveste. -Son Oavalier, non mento. 
M(tr. .Alle sventure avvezza, signor, mi trema il cuore: 
AH 'ha 'mancato di fede un cavalier d’onore. ' 
Abbia V estinta: -sposa . il dovuto rispettd ; - 

’Rn4ial ■»5- occupare il raantal sùo- letto 5 ■ < 

Ma dandomi di sj^oso la. aitano iu queste muht , 

Del 'hen , che mi offerite , rendetemi sitora-.’-' 

Fin die ‘la; nria fortuna risplènde in' lontananza 
Avrò in petto il timore '^unito . alla .speranea; 

E 'd -docà aUa stia «iiosa. etscr non' deve unito. 
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Prima che il sacro nodo fra noi sia stabilito. 

Isa. Deh , padre mio . . . 

Fer. \ V’ intendo. P<r rendervi felice, 

^ffra le caste itoeze l’estinta genitrice . 

Speso per voi non abbiasi tanto sudore in vano ; 

Su via, donna Maciamra, porgetemi la mano. 

Mar. Eccola , dal contentai sentomi il cuore oppresso. 
Fer. Figli , miei .cali -figli , fate voi pur lo stesso . 
Lui. Perinelteteini ,. o cara.. . (a donna Isabella. ) 
Pia. Là destra a lui porgete . 

( a donna Isabella . ) „ , > 

Isa. Eccola . Oh me felice ! 

Lui. ' L’ idolo mio. voi siete . 

Pia. Che più rimane, o deli, da domandarvi in donot , 
Ròb. Resta , che a me si doni di Placida il perdono. 
Fer. Si ,. non ’ temete , amico ; eccolo in quelle ciglia , 
Ecòp là sposa vostra, ecco la vostra figlia . 

Ala fra di hoi Isabella abbia ^viso il cuore , 

Voi genitor le siete, io padre per amóre. 

Deh questo amor si tenero, deh questo amor si onesto 
Contento e fortunato rendanai almeno in questo . 
Altrui serva^ d’ eseuapio il mio onorato impegno , 

£ gli uditor ci accordino di compiacenza un segno. 



FIHE DELLA COAT>lEDtA. 
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PERSONAGGI 



GUALTIERI, n di Tessaglia. • * 

GRISELDA , sua moglie . 

ORONTA , creduta prineipussa straniera , poi toro 
figlia. 

CORRADO t principe d’ Epiro , custòde d’ ORONTA.. 

ROBERTO , suo fratello minore, amante d' ORON. 
TA. ^ /■ ^ 

OTTONE, gra7MÌe <ie/ regno. 

ARTANDRO, pastore, padre di GRISELDA'. 
EVERARDO , figlio del te , che non parta . > 
GRANDI del ivgno. 

GUARDIE reali . 

SOLDATI con OsrrONB . 



La scena è parte in Larissa ,• e parte in 
campagna . ' 

i 

r 
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SCENA PRIMA. 
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Sala regia eoa trono e se4>R all’intorno. 



Gv aiti EHI, e Ottoke. 



E 



Gua. IL tanto piace alla Tessaglia tutta 
La caduta fatai d’ una regina f 
Ou. Sire, alfine dovrebbe il 'tuo periglio 
Farti più cauto i il nbrne ,di regina 
Mal coavlene’a Griselda, allqra* quando'^. 
La chiamasti dal, bosco al regal^ trono j 
Ed or , poiché . la rendi al prirho statò 
E di ninfa e di serva, un cqtal nome 
Molto m^ii” se le deve. Òr queste ^lué 
Reliquie di pi^ nrostran , che ancora 
Per Griselda non hai la fiamma estinta. 
Qua. Io negarlo non so . Passar . da un fido 
Tenero affetto a indifferenia ,0 sdegno 
Non è facile intpresa . É come puussi 
Odiar senza riagio»? Farsi nenitéo 
Dell’ oggetto più .caro ? Ah questa , Ottone 
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25o la GRISELDA 

Questa con è virtù’, ma sconòStehza . - ■ 

Ott. Ti giustifìca^ assai della, Jl^essaglia ■ 

Il pópolu commosso . i ' - ^ 

Gita. E COSI ardito 

Òsa il volgo impof leggi' al suo sovi-anp 
OU. Solo il vólgo non e, .ma » gra rfdi "indora 
Gutt. Benché? grandi , però son miei' vassalli . 

Ott. Si, ma forti , possenlii erlsóftiti . • . 

Gua. Minacciaa forse ? ‘ . , • 

- Io non dit sin dovè ' 

Li gui^rìa lo sdegno. Ormai son stanchi'' 

Di mirar là metà di questo sdgHo ' ' 

Occupato da, donna 'abbiètta e vile . • 

Cua. Pefrc^ tacer si^’c^f ^ • /: ■ 

Ott, ''Il lor silenzio 

Fu rispetto per te . i- ' •. ^ • -* 

Gua. ' Han dunque adèsso T 

Per me peri© il rispetto.? ' ■ 

Ou. ' ! /-. • Xli no, mio su*'! ' 

T’amano i tuoi vassalli , é' per te .sòdo '' ' 
Pronti a spargere il sangue... fl loro’ zelo v. ■ • 
Dell’ onqr- del diadema., ed il 'penglio , 

Ch’ ei cinger spossa ùn successóre indégno . 

Destò in loro il pensièr.< • ^ ^ 

Gua. ^ Manca lor forse 

r • f r , • , 

Successor dopo* me degno dei trono T '■ • v" 
Everardo è mio fìglió. • • .■ 

OU. ; E \^r ,'*ma'Iiisieme' . 

Figlio di, dònna vii . Pud Bèn del'padre . 

Ereditar forte raguiiie ^ soglio , ^ ’ " 

Ma della médVe serberà^ mai sempre > ' 

La nativa- viltà'. To'sai qua^ sangue .* • 

Vantin questi pnnyitì.,' e sai ben 'abeo’ . 

Che sembra durò il più sOave giogo, 
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ATTO PIUMO. -*5» 

Se vii clcslra -3’ impelle . 
tìua. ' OfSìi t’ ititcndo i 

Vogliono no re ctùdelf sarò crtgJele.- '• 

Non' basta lòr cKe abbiS la prima figlia ■ , • 

Sacrificala» all’ idolo ?ópe^b« j , ■' 

Dell’ amfbieion ? Si vuol che di ^ìa' mano - . 
Sparga' Il sangue d’an fi^io ^ e squarci' il se.tio" 
A lina tenerà moglie? ■ > ’ . ' \ • 

OU. .'Àh no'., 'signore,. . 

. Tanlo non infierir! Tànto non. chiede . • 

La Tessaglia da le; bastale sqIo. ' . . 

Di Griselda il'répudió, -onde -ji wnda .. 

Incapace del regno il di lei figlio. . • ' 

Gufi. Tallo farò . -Vedian fin .dove giunga • 

Del mio -cor la virtó , rasi, pensin’ prima 
Non aversi a penlir di tal rich'iesla . ( alterco .) 
Olt. Ma, ( perdonai- signor) qual nudva fùria ■ 

T’ à^ta il sen ? Non dimostrasti dianzi ■ " ^ 
Consentir, ai repudio? ^i‘pur tu •''stesso 
Scelta )a 'nuova, ^osà, e questo «’l giorna. 

In coi s’àtteiide Òconta, è pochi istanti ■ . y 

Tardar .potrkù .Cosi. Pa«cbg}i?: « . 

Gua. ■ ' È vero, ' ' 

Verih OroDtà; da . questa "il ÈÉgno tutte 
Attende paco, e pace a'Ti*'. Griselda ; ; 

Guidisi intknfl a tìiè j Vengano' pure ' '■ 

I primati del relgnb , 'ìl popol Wtto - : 

Sia presetile al graiitf atto; o^i V»gl’;io ' '.1 

Soggiogar la''passiOn’,' VÌKeer'‘ me stesso. 

,Olt. lo vadò esecuror <de’ cènni tuoi , • '' ' ' 

Stan già prèsso. le scalo i- grandi tulli, ‘ "'.y 
Impazienti di' s«W> V’è _pgib T 
Il> popolo minuto, e questore quelli 
Avrai tosto presènti ,' indi Griselda . 
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Lod^ al ciel , che ragioa nel tuo gran petto 
Vinte l’antico amori ^Lode ad amóre I' 

Io comincio a' sperar ; trarrò ben io ^ 

Griselda ripudiata in mio potere .) ( parte . . 

Gua. Vedrà questa superba ingrata gente ' .1. 

Chi sia quella eh’ ip finsi essermi eletta^ 

Per nuova sposa. Oh come strano a tutti . 
Svelerassì l’arcano! In tanto armiameij- l -' , 
Mio cor d’alta costanza, e simulando 
Lo sdegno e l’empietà, venga al cimento , . ' 
La virtù di Griselda, Ecco i superbi 
Temerarj vassalli . Il regio trono ‘ 

Rendami grave, e al mio decoro assista. ia trono, ) 

‘■'...-SCENA II.,' ‘ 

^ . I c • 

•• ■ \ " 

Entrano i Grandi y' che fanno riverènza , a 

Gualtieri , e vanno a sedere a‘ loro^posti ; - 
indi entrano ,« Saldati , che si schierano. < 

Q '" ■ ' 

uesto, o popoli, è il giorno, in cui le leggi >. 
Da voi prende il re vosiro . A, voi fa isdegno <. 
Veder, eh’ empia il mio letto ^-il mio trono > 
'Donna avvezza a trattar rustico aratro > t. 
Tale piacque 'Griselda agli occhi miei'; , ,if<rU i, 
Tale voi la sdegnaste ; io 'voglio, al^e >■.' 

Lei mirar co’ vo 4 tr’occhi,, ed ogni affetto . j 
Contrario alla ràgioa porre in oblio.. ^ - . 

Decretato è H -ripudio e. voi ne, siate ,, 

Giudici e spettatori ; or che la rendo , 

Alle selve* nailier' donde la grassi, .,1.- .... 

Col vostro' amor quél det mio sen correggo.,. • 

' » V ' ... ... .1 
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• Gm SE tpU; è ' delti . • \ ' 

Gru Ilice© i «ire , ubbidiente- accénni tuoi' 

L’ umil tua serva.' ' -’v ' *• ' 

Gud. " Odi, Griselda', à ^ave 

L’afFar.per cui sol priiàd>albrti' del giomo 



Qui ti qbiaDla Gualtìér 






Grì. 



Pende da’ labbri tuoi' i 



Tut^i gue«t' aitila’ 



Gita. -f • . , . 8'redi .■ ■ \ , / , ' ' 

Gri. ' ' Ubbidftco.,-^ siede . ) 

Guu. Gira l’occhior d’-iniorao", © mirav^uesto 
Popolo ragunato;. in. faccia ad esso ' ' 

Deesi svelar Ja storia', e i primi-. eventi * 

Del nostro' amori Dimoai qual, fui, qual- fosti; 
Grì. ( Alto pràficipio . ) fa vii tugurio b> nacqui , v 
Tu fra gli ostri ' reali;, lo mi copria ■ 

Di rozze incolte lane e te vid’ io . • . . 

D’ oro adóroo 'e di gemme ^ Al mi.o ripa**' 
Picciolo -letlicieiuoi di paglia intesto .• . 

Là nel bosco servia j-sU, umili p^aiàO- . ^ 

Riposar in solevi . Il- cfhiar» fo®ie. 

U orticello selv^gìo a me Ipc^aào . ir, 
Innocente- bevanda -e, searsQ oibot . . . ' ' \ 

A le meuso' regai , preziosi tibr » / 

Peregrine bev^de offVià supèrba. •' jV .u • 
Io del! mio genitor eepapagte e serva , 

E servita da lui , faceamo eUtramhi • 

I^ostro poter per procaeèiarsi ,iV villo-. l 

Tu da 'Stupì di servanti intorno ante.- -, - ’ 

Eri ubbidito ad aik girati di.oiglró. '-V ^ *. . 
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lo pasceva gli armenti , e tu reggevi 

I popoli vassalli. Efano i miei 
Oriiamcuti p^ù rari 1 fior del prato; 

Tu di serto t^gal cingevi il orine. 

Vuoi di più? Sull’erbetta all’ombra estiva 
Sedea nel bosco ad altre niofé apprèsso 
Tu'^dal tronó le leggi altrui dettavi. •• 

10 misera, tt; re;' vile Griselda, • 

D’alta stirpe Gualfier, Stufammo alloca, - 
Cile me vedesti e ch’io te vidi.^o sire ." i"''" -■ 
Tu fissando però le regie Ilici , 

Nell’innocente incòlto mio sembiante,-'. -• 
Non sdegnasti d? amarmi ,*• ed io volgendo -, 

A regia nrae^tade' il guardo umile, ' 

T’ adorar rispettosa . Ecco il principio r . . 
Del nostro amor. Ropoli, adiste? A vói 
Sembrii strano che un' re tanto discénda ?'" 

Che una donna volgari taùlo s’innalzi?; ^ •' 

E tu, signor , Torse* ti ^uii adesso , 

D’aver fatta tua sposa 'una tua serva? 

Tace' il re!- Vói 'tacfele L.Ed a; 'qual; fine, ’ • .'> 1 ' 
Sire ( me qui chiamasti f é perchè adesso • - • ' 
Risaper ciò volesti? Io non m’-ascondo. 

Dissi 'quale 'giò fui seiwa . rimòl-so v» • • ~- « 'v~ 
Godo d’ essei- qual Spn-, ma -senza orgoglio , 

E qual fui loriwrei- senza rossore ,*) . 7 -‘ 

Gita.- (Oh Virtù senza pari 1) E, in tale statq- 
Non t’ abbàglio' detta coróna’ siterà' ‘ - . 

II sublime splendori? -v.. ■ 

Gri. •. ' Reca spavento ■ -''làc '' 

11 diadema reale ai scelerati, ■ y ' 

Ma gl’ innoccntr'’il' suo fulgor consola, 

Gnu. Dunque dàl'bosoo al trono mio salisti ? ! 

Grt. E fu bontà di te, signor 7'‘cuv piacque , 
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Una che amavi sollevar dal fondo. : ' • 

Della sua povertà' vile ed abbieUa'. *■ - c ; '< 

Su quel trono però con. troppo farto. • . 

Noti alzar la mia mente. Io rlsplsgdevat **v • ♦ 
Ma la luce era.lua'., xqfnc del sole 
■ È la' luce, per cui splende fa. puhe . 1^; 

Giiit. Dimmi t cafnmenti 'tu di quella .^figlia f / . 
Cile fu il primo tuo park), e che, rapita 
Ti venne dalla culla? 

Gri. - Ahi rimembranza! 

Fui madre appena, che (noh ao dir come) 

11 bel frutto .perdei del nostro amore. ' - ^ 

Già son tre lustri ,\e più di lei non ebj^i- 
Notizia alcuna . Oh quante sparsi , 'oh quante 
Lagrime dolorose 1 ' /' ■ , ' V- 

Glifi. ' Odi e stupisci. ' 

Della figlia che'piangi, io-fùi a un {empo^- * '■ 

E carneficé. e padre. ‘ , ,< 

Gri. . Ejra tuo sangue , * V 

E versar lo potevi a tuo piacere. , t’ ‘ 

Più non piango il suo fato, or che -tu fosti i*>“' 
Del suo fato 1’. autor . Gualtier non opra t ■■ 

Senza retto consigliò t .e s’^egli vinse't 
L’amor di padre in isvenar.la bglia,' 

Arcano fla , cui ‘penetrar non -lice.' V. -- - * 

Gua. E. mi ami' anqor crude '.r 
Gri. '• E amarti nteuo 

Io nòn pòibei , se me svenassi ancora. 

Guù. Griselda , ina virtù .degna ti ceode r 
Dell’ affetto *d’ un ré tal li" conobbi. 

Di quanto feci , io non mi pento ; il cielO' 
Testimonio ,ne sia | ma .pur conviene , • » 

Che i miei doni ritiaui '. H re tei vol ta' - ' 

Dee servire ai Assalii , e seco stesso- .> -‘v 



V 



-I.' 
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• . . I 

Per serbarne il dominio esser, tifaniw . 

, La Tessaglia, in cui. regno, opinai ri^sa « > 

Di pj ;^armÌ Ubbidienza; ella ini grida, . 

Che t^amo.j;^ale abbia avvililoi la'! 

Colld yjosar Griselda, e. non .'attende ./ T ' 

Da’ wsphi > nata, il suo,, mqbarc» , 

Gri. L^^rovincia vassalla à 'te divola ' ' i/'. 

Tan<^uatri'solfri 'me per regina, - - „ , 

Ed or' solo mi sdegna? -■ 

- Gua. ‘"i ; Ella è gran tempo, . 

Che recalcitra tal giogo. Io già svenai';,.,!'-..- 
Di stato alla ragion L’amala., ligJja;^ >.< . ; , 

L’iO^ alquanto sopì ,, ma non -V. estjnse > . , 

Or cl^ nacque 'Eyerardó , impaziente 1 "-‘i- ' 

Torna all’ ire , e \m’ insulta . 

Grf. . -, ' Afc a’Everardo ' ^ . 

&oiB|^J dodi .d’amor , dunque Everardò ... ... 

Ah poi inorarla madrey'e ..viva -il' figlio;. 

Io elle sua oaoglie tiia.., ^ 

Gua. • . Taci , Griselda i 

Moglif pitf n« ov • 

Gri. ' -i , !» -Ceane;! 'mi privi j 
Anco dell’.amor- ttto-?, , k V > I • • . 

Gua, .. -.’.J , Vuoisi djl. regno. 

Dq degno. suooei^rj.soD io poistretto, . ' 

Nuova Sposa .chiamar d> t^giu saqgue\ ' j .. • 

Vedi , pec-, tua cagiod'viye in periglio > . \ 

Quel che tanto. t’ginò> , Non%hai còstansa ■ ... 

Per fcvqiar la' piia pacp ?. ^ 

Gri. , '.* .. Ah. .non fia verp.i'->(-s’442a.) 

Che per .«oe .tùrbar vegga ij;.tuo ripose t, ^ - .;i'. ' 

Sdegnan mirar sulla /mia frante il fregio ' v . 

D’ un diade^st^re^? Eeeó. ini spoglio . . 

Dell’ invidiato. 8erló;,.e a quella- deitra,; - < 



• / 
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Che mel cìnse pietosa : ecco lo reridov 
Coll’ insef^pe reali iò gilw depongo 
11 nonae di regina quanto porla '[ . 

Seco di grande ^ maestoso grado. 

Ma per pietfki non cui levare alutèno • 

.• 11 bel nome di moglie.' Ah per que’ primi . , , 

Teneri è dolci amplessi , onde al tuo seno^, .. 
'Castamente stringesti ' il seno' mio f ^ 

Per qucU’ amor, per quella fè , per quella ^ ,r. 
Bellisijinpa fra noi salda costanza', , 

Non toglier al cor róio questo tonforto !, i •* . 
Qualche' ragion sovra del patrio soglio. ' « 

.Pohno i vassalli' aver} ma sul- tuo cuore, . 
Sovra gli affetti, tuoi qual lian ragionè J 
Deh, signor, non' lasciarmi ! Iii-^me rimira j./ , 
L’innocente tua sposa. Oh me infelice , 

Se'nza di tei Come vivrò, se teep , 

Resta la viia^ mìa 1 Oh Dio! tu fuggi . . ‘ * 

L’incontro de’ miei'' sguardi ?^Ha già finito 
Di piacerli Griseldo^?' ... . .. 

Cua. (Alma resisti.) ' 

Se piacermi tu vuoi, t’accheta e parti. 

Gri. Ch’ io taccia è parla f AÌiI qual crudel comando. 
Che mi' stacca dal scn- l’alma dolènte!' . 

Signor , da’ labbri tuoi iTa pria ph’ io senta ' 

L’ ultimo raiq destino , poi' ti giuro ' ‘ ' 

Non favellar mai più ... 

Gua. Senti , Griselda . 

(Oh Dio l vacilla- il opri,) ’ ‘ 

Gri. - Parla. . .. 



tom. XX. 
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... 

^ SCE-N-A IV. (■'•.; 

V ÒTTorrs, e dettl'^ '■ 



1 "! 

• ' ‘ V 



Ott. • - * ; • ; , Signore,; .? ; 

Le greche uavà ora sóp giuàte ip.port<^» • 
Oronla è già. discesa , ónde (voo^angi •' 

Dalla reggia sarà . , , ' 

a. ^ ióc'wtr arla. (scen«e dal irono,) 

Gri. Così tosto «01 la,sci ? ‘ . . 

• ' ' Atteso io 'eòno .> ( scfW/s' )»iò 

guardor, Gfoscldo . ) • • > 

Gri. Aliueii pria di pàj'thse un spio sguardo 
Volgimi per pietà;’ 

Gua. ' ■ /- ' Troppo mi chiedi ; v 

Gri. Vuoi'^’lasciàiciiM co.sW . , r, 

Guot ■ • I ' - ' , Griselda, addio.. ( /sorte. 

popolo .y^ . ■ ‘ ■' 

Gri. ( Ecco il tempo . Griselda , ip cip dia 8 à^|io ' 
L’anima d> se stéssa*.'} 



OU. 



-f. 



Ecco il momento ^ l, , 



In cui tenti iV coòr, mio la sua ventara.) 

Gri. (S’io vestiii sépia fiisto òstri reali, ' ‘ ; 

Tornò sen*a villade al primo stalo •) • ' 

0«. \Se risenle.roUraggio , ella'apne.zzare - 
Non pottà la vemletta.') ' • 

' ' •(. ' (Abbia Gualtieri 

Una prova maggior di mija .costanza . } . 

OU. ( Almà ainaiile , Coragg'® • ) 

Gri: : (Egl* mi vegga 

Fida ancorché sprezzata . ) - ■* 

Qti_ ' . ' lo del tuo fato 

Sento pietà , i egìua , e ben yed* io 



t 
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Che pili lale^dn sei, se non ardisci /i‘. • ■ ' 

Cri: ( Costai qaainC^ è im|iartuD ! ) " • • ' 

Ou. * • ' ' Su le tue chiome 

Più iy>n serbi, Giiselfla, il regai' fregio; . ■ . 

'Ma sol c^è tWil’ impoOga, è Otton bastante 
A triacquistarti e la cproi)a'e il trono. . ' * 

Cri. Chi ini toglie dal erin P aureo diadema, 

Mi ritoglie 'un stio don ; se .perde il capo 
L’insegna di regina , a ine costante ' 

kesta il ci»r di Grisdda r ' . ' ^ \ 4 

Olt. ; ■ ' . È in qual ntanìerà 

Soffrir tu puoi, ch’etra ('usuipii un fregio,'^ 

Qie a te sola «pnvien ? . . 

Gri. ’ ^ ' Fregio' tdiie bastk’ ’ ^ , 

È l’ionocensai all’almà. . - ■ 

Ott. Dsótta il fregio . t ' • V 

Anco Ul volta l’innocenza '^jppres sa ' 
Gn. Forse'agU occhi dell’ ùom,' ma non dd cielo . 
Ott. Ancor fWde tu 'serbi ad un ingrato ì > 

Gri. (ion ù ià^Tato ' chi n ihe toglie nn suo donp , ' 
Ott. S\, ma fatto iribnto Ji tna bellezza ;' 

Gri. Vane lusinghe; Olton , parti .. ' , . .. : 

Ott. - ' Ti sdegna . 

Ch’io dimostri fù^à di Ine st^enlqre f • ..... .. 

Grse- Quella pietk detesto , al seimmenii ... ■ • ' . . 

Opposta del itaio- lie^ Piace a Gualtieri . * 

Che infelice io mi siaf La stess.» pCfia i 
Mio dilètto si fa. v . • 1 . 

Ott. • Troppa costanza , . ) 

Per chi t’ espone'- a. vèrge^noso oltraggio. . 'i . . 
Gri. Cadeik la Vergogna ;iq chi p&r cieca v ’.- .. 
Forseqnata passibn destò 11 tumulto', - 

Otton, m’ inteudt;.* piò ti. basti e p.opti.. < 

Ou. Nieghi d’issser e; altera insani tv. 
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Gri. L’onor pfto l’ impone j egli |o «c siede - , 
C<fme in iroop ìreal. • -, ’ , v 

OU. ^ r" ' pràsa quanto '- 

Perdi- con *4' '' 

Gli. •' • . ì .,E'dbe mai s- 

Oit. PÌegno . - . V- ^ : V V , • . . • • • V ' ' ' , 

Ori. ■ Che mio non epa* _ . ■• .' • 

Qu ' ■ >' ‘i ■■ ■ ' :■ E le grandeeie . . . , 

Gri. Oggetto s^ii • - * ; -■. , \ | 

Oli. M ' • Spose»' . 4-r * '• ■ 

Gri.' ,*•; ' Che jnecQ rea^. ;• 

Lontano ancor nell’ almst mia Scolpito • ? - • • 

Oli. Eh non lasciarti da rivale indegna . ^ 

Usurpar. laott beni ! Un sdì -.tùo sguardo 
Dà. tempra a questo ferro , fed' «h spEcp,4»p ■ ■ . 

tròncherà^i tuoi perigH-, é ta n^ curi? 

Ori. Taci ..vile che sei; óóu sa'Griseldg ' : ; ' 
còl presia d’ lina .Colpa atmàr gtandezm * ' . 

• Più mi cal di mia.fè , che di qual alt, co\', , « 

DouoV di cieca sorte. Apfirendi, inde^ip, , e*. . 

Da quella virtii, che tìon.eooosci-. ^ . 

Serba fè'^ttuo sovrano ,'in quella guisa ' ‘ , . 
CbH '9 la serha al'roio sposo;' e sta sicuro, v 

Cl»c per la via di tràdimento', o-^annpi ,r . -, 

Non si glqnge ad .aver, che btasmo;e' infami^* 

Oli. Troppo avvfiisa Griselda al regio>fa49> 

Or adito non lascia a’ mi^' sospiri. • : : 

Ma deposto il diadema , anco con esso “ ' - ' 
Deporpà la fieteszà’, e.Wa le «eltó 
Avrà forse pietà del mio mordo^*® .' ’ « 
lo con quest» s{ieraiaza il f«cil<Yolgo 
Commossi a deteslarià, e sol per farfà ' . ' • 

Capace- dd mio amor le tolsi’ introno * •* - 

Perdonami , GwUier , m. Huo- malgrado . > 
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Del tuo tell’bnenpo discìolgo i lacci - • ' 

Tu, Griselda, perdona; il tao bel, volto • . 

Mi rese amànté, c.il tbb rigor mi ren^i^ - 

J>er atfeltò tiranno, lo la mia pace 

Senza 1’ àcqidslo tuo Operar non pos» v * ’ • 

Né li posso acquistar , se non V offendo, (parte.') 

■ SCÈNA .V.'-' . 

Pòrto" di mare con veduta di vane nayi 

* ■* ••f'.. * .« .. 

Corrjdo/Robbbto^ OnosTJ, e Soldati.'. , 

quivi ‘rimanti; infin ch’io, torttì. v.-- 
Teco Oronta 'rimanga; ella d’affetto ' 

Nostra germana è pur, se non di, sangue. V''- 
Tale il buon genitor lasciolla a noi , 

Nè di sua condizlon cercar più. oltre 
Devesi in quest© giorno i Al re Gualtieri, 

Pria di Voi giunger debbo -i- ' • . ^ \ ; , A 
- .. V -• Ah l se d’ amarla . 

.Poiché 7posa d’ altrui , più non mi hòc , ^ 

Perchè la lasci a me ? Tanto li fidi - ■ 

■ I5i mia .vtrlù ? - ^ .1 - ' 

Cor.. Per. pochi istanti ancora ir . , 

• Seco fiatanti. * - 

Oro. EpoK,. 

Cor. ' i'- ** E poi'. convienè *' 

Vincer se. stessi ;*e ’*asSegnarsi al fatoft 
Oro. Fato crudeli ■ 

Hob. Baibàrc inique stelle V . 

Cor. Consolalèvi intanto ; il cie| o forse * 
Ascolta" con preti vostri'Bbàph’i- 
Gualtieri è ^mIo ré. -Basta, nmsìéit» - V 
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Nella -voslia costanza animo regio, (pàrle.) v-' 
liob. OroiUa,,or sei felice, eccoli in porlo» ^ 
Ouesia ehe yedi;è ia '£e«saglia ^ e quella i, J. 

È l’alta reggia ove .Guallieri alteiule ? . V*. 

T.eggi dal ciglio tuo per darle al mondo. , ' 

Oro. AU Roberio! - 

/fp/i. ' Gbe Ha? sospiri ,.c atìcogK 

Mesta le tue grau4ez2e ? • ^ ^ 1 • ' 

O/'o. \ scèglieroT • ^ 

Più yoleniicr viver pi-ivata , e lungé' 

Da questa reggi», ove attende uu trono r 
Pur ch’io di to> W di me, fossi.’’ .• 

7?oA. ' , : Oh' cara! 

Oro. fin sol, de’ sguardi lupi vai più di; mólto - ^ i. 

D’ ogni umana grandezza-. e. .. «, ■ 

UpJ. t /. 5 Ahi. che un sol lampo 

Dell’ ali reo sceliro , c del reale ammanto ^ 

Xi verri» a balenar su le pupille,. j <■; 

E serobrei'aHi a quel' superbo- lume ^ . " t rr/j 

Vile 1’ amor, che perirne l’arde, e‘ cinto 
Di corona la fronte , a te àcòostarli _ 

Non lasoerai limo fedel Roberto. -r '(•s. 

Orò. Tu possiedi il mio core, e così poco ^ 

Il mio cor. tu conosci? Ai numi tulli 

Giuro* elle pria di le lasciar . . . ' ì.- i 

fiob' 4- ^ ' 

Col grado cangierai sensi c co.stutnl . • 

6>rb. Andiaujo ora se .vuoi-, foggiani, mio caro, 

Dov’ é ineno di Jrischio e più di pacej ..., v 
Teca vorrò. . '* : » .-'ù 

Brìi. No no , regna nel mondo, 

Co»nc ■netl*'alma mia • non ^soino 

Che a discender dal trono io li* consigli ■ A 

Non l’auiereiv **,0 pre.MO lai l* amasti, 
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Oro. Pensa che giunta al regno, c Valimi consorte. 

_ Mi vieieran araatti onore é fedo. . 

Rób, ^O'S0-; lo temo, ' e pur (Costante io bramh. 

Più la graudezza tua^ che il piacer mio. ; 

Oro. Poscia invan u dorrai. ' ^ ^ 

Rob. ■’ La tua bellezza,^ . 

'P^ù qbÀd^gna "di me , degna,;* .d' iiopero^ 

T’ ornerò ancòr relitta ,.e P aràor mici . # 

Dì vasi>^aUó,sarà , se. tioii d’ amante . . 

Oro. -E 'mirarti dorrò , senza 'ch’'io-possg.' . . .V'/. • • 

Ghiamartf idolo -mio .»s 
Rób. • r • Così- la legge <7 

Vnpt del' nostro destin .r - ' •- 

Oro.' - Rarbara leg^I 

JfÓ^.'Ma..p^a.,'^;c}ie da te, diletta 'Òrontir, 

Mi divida per sempre, un dolce sguardo; .', - 
Donami pm'* pietlf. Pri9.xbe la nianb • - ‘ ^ 

Stringa' scettro regale, almeu pecmàtl , (• i;.;, 

' (Ch’io lìt possa baciar. ‘ ' V. 'v ' 

Oro."' . .■ .'Prèndila , e in. essa . . * f.g/t 

' porge la mmo.) • 

Ma Gomdo ritorna,' • f . .V .;r' 

•' È il re con èssò . ' • >.v "'V: ■ 

Mitero , che Ifarh !'' . ' 
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Gv.ta'llnir / CoKHJDo , Guardie', & ideiti. . ^ 



XJelta OroB^a » fa^cu^or » e tu « Roberì*^ 
Non temer del. mio sdegno . Jo conipatisod . 
L’ 11S0 del vostro amor c^sòtiMp in \jot/- 
Sempre mai efoll’-etè .< Serba, .<!k>rrado,:' " 
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eastodko l’arcuo {onn cLe i^nga .• 

V oppovtima stagk^a per .discoprirlo -1 ^ 3^Sff4^C 

a Cofrado vJ) y ' ' ' ] , / ' 

Cor. (*È wià curt ^bbidif'.) ,<« GuaUiért,) ^ 

Cua. - -fiHètta Otònta. . v ^ 

Ono. ge^-ws-' ■•■' ^ : ■ ' 

Rob. ' ' V*-' ‘ 

, •- £ quàle mai' tìèl' ctìre ' 

Mi pascè. or,<3ifr ir' siringo al seno laip > ^ ‘ 

Tenerezza «^l»«er,;ftglì l’amore 1 r'.: . . 

Oro. Signor, da tua, bontà l’idma sorprett - 
Tace • i iùóti interni,^ • 

Pi5 che il ipld labbro. H-^tìo tec^r dfeeppre.' ^ 
(Soffrl,.^sniser.corO^^ n^ti^ 

no a Gcmltieri.) -: ■ . ìf;'' 

Di quelllo scettro e di 

Che riserbaro al tno/natal^k • ' > • “V-l,, 

"ÌTu por" meco verr^* Roberto atìì^V ^ 

. ' lyakco ccp^ rèal gernìé 
<?lggr da 

'-L ,CWaoi^o Bttteiof • ■ , .... 

: ' 'Beh Bai làsi^-^>^l ‘ 

Cor ^ ' Perche ricas» . *^- , 

Lf pA menarca -il'Avor ? ' 

^ ‘ Perchè ndb poajo 

' Senza danno restar.' ; . ^ ' 

Geiman, m’tbten*. ,.r . . 

; ' tSul Bancah forse al mio regno , ^appagarli ; 

. Peiogpne delizie? ' V ' f ...•; 

' Via- delizia ’n»'g«(4ìe ih : àe„rahcliiude . -* ; 
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Gita: Resta dunqac a -goderla ' 

Rob. Aimè non posso ! 

Gua. Perchè mai ? , - ' 

» • 

Rqb. ' « Perchè il, ciel vaolmi infelice.' 

Gua. ( Odi 1* amante labbro.) [ pianti a Corradcy.) 
Cor. , . (Un grand’amore jm 

Non’ptaò celarsi.) Spiano a'Cualtieti .) m 

Gua. ' Orso per questa volta _ ' . 

Siipéra il; desi r tuo. Rimanti ‘j- io spelò ’! 

Dì farti lieto . Principessa , andiamo . ^ 

Oro. lo sjeguo' i passi tuoi. 

Gua. . * . Si rigorosa : - ; -i. v 'yÌÌ-> 

G>n 1’ amico Roberto? A lui ti togli' ^ 

Senza darli, un addio ? - 

Oro. ^ Sire , ‘ credeva •' 

Sconvenirmi di farlo. 

Gua. "■ E tu, Roberta., 

Lasci Oronta partir senza mirarla ? ^ ; >, 

Rob. 'Temerei profanar coi sguardo mio. / 

La rogai' maestà. > 

GUft. ' ' No, qo , non siate ‘v, 

Rigorosi: CÒSI . La vostra fiamma^, • 

tìhe col latte nutriste,. io non pretendo * 

Con violenza ammorzar . Sarebbe il colpa 
Troppo duro'per voi,,. Bastami solo ' ‘ 

Moderato il 'desio . ^ ^ 

Oro. Roberto, io parto. ’ 

Robt Resto , ma senza cor . ^ 

Gua. r " Cor'radb, il prenea 

Gniderai) alla reggb , c tu mi segui , .f 

Dilettissima Oionta^ e il mesto ciglio 
Rasserena , e discaccia il duolo interno . . a , 

Off}. Addio , Roberto. • ^ ‘ \ 

Rob. Princip«ssa> addio'.' . 
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Gua. ( Quanto mi fan pietà ! ) ( parte con Oronla^.) « 
Rob, S’ìq ' pur'dovea ' . 

Perden la bella Orónta . e perché ma^ . 

Non mi vietasti^ da primi aibni, amarla V 
Perché' adular la- ima speranza ?, miei 

perchè, tradir -7 , > 

Cor. - , • ' Aegige , o Raberjp , J 1 

Oli, umani ;evrali il elei f so(Fri più forte ■ jì-' 
L’ alto voler, nè t’;attristar cotanto; ‘ ■■'■ W 
Si compiaccio^ sovente i santi NomL . •»’ 

Farci Strada al gioir col 'dolor dostrh'* V a - '' 

•Rob. Che itoì vai lusingando 7. Orotata è il solo ' ' 
Diteuo del duor mio;' già l’h'o perdu^jf , 

Altro ben non mi' resta, e noA nù'. lice ' y-v 

Sperarla più. ^ ' 

Cor,. German, m’ ascolta-, e -taci, . 

Lieto sarai pria- che tramonti il giorno, (parto-.): 
Rob. k lui- presterò fede 7 Aimèl'ei cbkica - , i 
' ‘È la perd^ mia che il dubitarne'^ y ’’’ '• > ' 

■ Sarebbe inganno . Al regio sgaaido, ahi troppo 
Piacque per mio- dolpr’ ht^lla Orenta f V ' 

Ed a chi raai-n«n piacerla quel volto: ^ 

. Sol per mio mal- le stelle , idolo anaaté , *v‘ -ri’' 

■' Fecer rae'cosl amante , -e té -si' bella.. <-' • ;• 

.^h che pnvtf-di pace e di,ooniortó ' m 
F n dubbia .stieine , a certo .mal- tDén-'-yiyo 1 
Xusiflgarmf vorrei. i ma’ il cUear mi dice ' * V 

Che al mita tormento ogni speranza -è vaun-’ (porte) 
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SGENA Vn. 

. \ 

. Stanze reali . ‘ 
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GRlSÉtDA , e poi GvAÌTtERI . 

Gri. DovV lo sposo mio , doy’ è il mio figlio ? . 
Ad onta" del'-destia perder non posso 
II bel pome dì madre , e . quel di ep 9 ?a . / . . ^ 

.Si 'tra 'tó. selve ancor » doye^ mi , scacci ; , - 
.Troppo crudo Gualtier , saro tua moglie.,..,/, 

L’ indissolubìl nodo, onde congiùnte 
Kuroh l’ anime upstre ai Numi in faccia, j 
Franger senza, cagion non è permesso . 

Qual', cagiou- dunque fia che franga ^ nostro. 
Giusto solenne nodo ? Ab solj la motte.. 

Ciò far potrà I Vedrai, per tuo rossore ^ 

Una sposa rea! fra’ bps^i errando , . 

V.cjdrai ’ crudo Gualtier • . . Ma d[oye >mài 
Mi trasporla il- dolor? Perdona, o- paro, 

Se ti dissi crudel ; non è fierezza 
Togliere un dono a chi del donò è indegno., 
SofRirò in pace il mio desiin., ma prima •' 

Vo*^ vedervi nna volta , o sposo, ó ‘figlio 
'Ecco lo sposo'.' Ah no, ul 1100 mhliqe 
Chiamarlo! Ecco il mio re; piacciavi , o.stplle 
Che qùesl’.ullima volta io nonr lo trovi-- 
Rigoroso COSI, (si ritira un poco\) ^ 

Gua. > ..Care sembianze, (gwarzinii^o tmJii<raho.) 

Quanta pena recate al seno mio. 

Ori. (Parla fo|rse.,di mù.) Signor, (si avanza..)^ -i . 
Gua. .. -.j. -,• * •Grisclda.'i^^r ' i 

Nella, reggia tu ancora È ,pon partisti ! -V,r 
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a68 LA GRISELDA 

Gi-i. Parto , amato mio re , tomo alle «tlve • 
Ma.grrma di partir bramai voSerti , ’ 

Vagheggiarli bramai. 

Cua. Care sembianze,. 

Quanto mai siete belle! { guardando parte il ritrat~ 
to , e parte Griseldàt.) ’ ’’ 

Ori. . , ' (E parami sembra i ^ 

Che favelli di me i) Signor, , se tale . 

Io mi presento a te non .è" che io' Speri 
Più dispiacerli a^ncor^ Fu .( serrai amasti) 

Tua bontà, non mio merlo . Io vengo Solo ; ’ 
A ricever , signor, da’ tuoi ■ begli occhi, '' 

Sia pietoso o crudele 1! ultimo sguardo iT • '» 

Gita. Che! di te mi favelli-^ ed io credear, .' 
Che la nuova «ria spi^sa , e tua sovrana’’ " -* > 

1^ occupasse il peosfer. La'vidi, oh q{i%nto ' • 
Bella e genlitj Credimi 'aiicor tu stéssa ' 

L’ ameresti j' o 'Griselda = ' ' ' 

, È amarla io deggio . 

Ciò che piace al- tuo effetto , è caro al mio,*'»'; 
Gita. Nel Suo ritratto appnuto ora splingó.' ; ’ “ 

Vagheggiava quel bel che m’ ha trafitto 
t?ri. (Cfie tormentol) Signor, la gloria tuai- 
Anzi tecrf conforto al mio dolore . “ 

Gua, Vedi, è’ io mento, (le dà il ritratto.) 
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Gri 

■ Qo^ Volto fi- 
Gua. Che ti sembra f 

’ Io veggio in essa ,■ 
Una copia di tè- Ne’ suoi bei lumi 
I tuoi lumi vegg’io, se non che^ ques^.'’’. ■ 

; Sembraà' esser dé’ tuoi meno severi,- ' 

Su questa' frootc ‘la tua fronte io veggo , ’ ' 

Men turbàti però questa di quella -, .. 
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E nel volto di lei ravviso il tuo , - , 

Non però come il tuo', troppo crudele. . . [ r 
Or slu t’assolvo „ e tl- perdono afifatto • * 

l’ incostanza, del'cor^ uiprta ben ella' ' * 

Di Gualtieri ^- aÉfotti v e non dove.va ; \ 
L’infelice Gri^eldì il tuo bel core , i 
U«irpar a colei i'clie n’è più degnai ' t 
Gu4. Dun<}ue,vaga d- sembra? (togliendole il ritrailo.) ' 
Òrti'. » • . . .’ E a le simile . 

G«p. Gtodrò seco feliqr'. . ^ - ^^v. 

òri. ' « . ■ il del ti dia • - . 

Lunga eli» , fausto regno ;* I cari 'Ggllf,-' , 

Ti vezrèj^ino intorno , è almeno id, tanto ^ < 

Lieto destm sovvengali, talvolta 

Della misera ; tua fedel Grisélda. ' 

Gua, (Résisd-, o cor.) Altro'- dirai? J 

GH- . • ' ' . l^i. a.Gùe serbi ' 

La pietà,' -che a me niegbi, al ^io almeno; 

Anai .'^se tropp<j,;l’dmor mió' non -ckiedé ) . • ' 

Permettimi , 'sig;nor , die imprimer, possa . 

’ Su*quel tei^ro’ volto ùp-^carò bacio. ' , 

È mio sàngié Evècardo, éd è tuo, sangue. . . • 

Tu pietoso , il' nguarda, e a rae concedi.., ^ 

Quésto lieve conforto...; ' ^ 

Guar , . OlÀ, sì-'^idì . • 

^Everardo a Griselda. ‘ (ad^ inut:fftnMiaàhe sfa- alla 
portaj e- che al cetano .del pi-pfsrie.) ' ■ r 
Gri. Oh tìie*:felico • . '• .V 

Pressò deì''.,6gUo rido ij " , ' ' ' 

Gua. '/■"■K Grìseldàj,-io vado,;.' 



f / 






■v - . 



^é la sposa nt^attoide 
Gri, ’ - ^ O^: Dio'l s\.vaiili(f 

Perdonami , sé tropjlp d^d d^'ò <Jgg<tto • ' • 

Ti trattenni lontano ; -io, già Violso- ■- .- ■ f. 
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Veggo la pena lua , veggi»^ la forza, • • «... 

.Che facesti al -tuovcor nel star qaì lAeco . . 

Vanne (>ur' àiU sposa, e>se'^ti piace * ' ' 

' Recale in nome -eaio s, . Ma che pcesunto? j 
Ah noi cela più tosto il nome mio;. 

Alla coMo^e tuaj'ch’egli poli^bhe> 4 . 

Farla troppo .temer della'tua fede. . •' - ' i-' 

Cita. Non più ^ t’affrettà a ritornar.'al bosco-; 

(Ceder mi convelrà ‘m più l’àschlto.) {p'art,e,)'^ 
Gri. Qual ' prodigio, è mai qùestol Io' posso dunque * 
Perder Gualtieri re. *pn biefir ? Sf'poco ^ 
Possente è ij» mio dolori La mia rivaÌé‘ • 

Pietà mi ‘desta . ànzi. che^ sdegno ? E quès^ , y 
Stu[ùdezza o virtù 1- ami del eielo, • 

Sarà vostro favor . Ma ;vicùe il 6glio ,.; 

' ■' S. À. ■ V*- i C 

■ ‘ ... &CE.NA' vm.- ‘ - 

■•r ■ *. « l 

Everarào bondoHo~da una Guardia, e detta, 

* \,poi p^iott's. •'«' 

V ' . • • 

teni, vieni,- Everardo, o dolce ,‘.o; caro 
Frutta deU’amor, mio| già *di -'quest’alma 
In te baciq una parte, ed ih le bàcio ; • 

1^1 mlo> CuàUWr-l’dmmagihe adorata, 
tièlica • te,'. che in pa>etil^ etade ' ' < • ' 

. Non ' comprendi, il rigói* del tuo- destino !;';/ 

Oh quanto , oh -quanto ti 'laria plèiade 
La ma/ povera* madre ! Ob quiihti *pÌM(i_-’' < 

Spargerestt,.e6n lei:! Pòvero figlio ! 

Dunque per mia cagiun '.privo 'deb soglio. 

Benché io di'-re , dfiv^ dovrai ?. 

Dalle viscere òiieL, traesti ij ;duf.q . . /."i 

Statò di .serVÌlV.iòà s* traesti , . 1’.- / 
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Dalle viscere mie la mia. costanza , ' • 

Nulla ti caléi^ ^èlì’ èmpia, sori^e . ^ . > • . , * 

Vieni meco, ben mio, tu mi sarai " 'yV* ‘ 

Di soave" donfot’tp. Avrò inai sempre' 

Iti te "padre tuo presente il volto. 

Vieni meco alle' selve . n '« ' * 

Ott. /e chi ti diede . > ‘ ^ 

La.JUberjlà di ceodur t^cii il figlio? .<• ' t'*. 

Gri. Gualtieri. . ‘ . > . — >,» 

Olt.^ ' ’ .P^, Gualtieri wzi t’impone 

Dado, nelle mie tnan. . r',V' ; 

Gri, t. . . Per, ^ual ' cagròo» f 

Ott. Perchè dirti. non' vhol n^lle iiie' pene**' ; 

Ub conforto sV gran A» i-* v 

Gri. . • vi’, . Ah' ch’ìò nop crédo. * ■ ' ■ 

S'i crudele U mio re !, '* • ^ ’ 

Ott.‘ I . ■ ,Afal‘ lo ponosc»';- ' 

Egli la stessa crndeltade ha in seno',*, 5 
E tu ancora l’adori? . / ^ 

Gri. . . ■ . ’É'àdqrerollo •' . * 

Benché tutto spàrgesse il sangne mio 
OÙ. lev.clie sento -pietà del tuo dolore v . 

I Ti laccio il figlio. r' ‘. ' • 

Gri. ; Il don ricuso^ * v‘. ' " 

Oli. •. Ingrata! :_;r 

Dunque il figlio non aa^i?‘ ' . • ,/• ' K' ' : 

Gri.^ • ,. "lo Pamh ^anlp 

Puote atuàrsi giahiinai,. 

Ott. ; V , Perchè il" Vicusi 

Gri. Perchè cóntro il voler del ima.Qualtleii. '' ' ’’ 

Io non posso voler.,. ' .. ,-■*?. . '> r '"' 

Ott. . V Nulla.' sia pétó' 

A lui di ciòj sia'ÌB j;uo' potére Jl’fi^io »,;. ' 

Basta sol che' pratosa a me iiu tuo aguardg 

• i ' • . . 
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• Poni p?r’ ricom^^sa , ,. ‘ . 

Qri.' ^ AL. questo prcieò '•(■ 

Noq compro il liglic^ 4 iio< ( scaccia cCa se il figlio.") 
Ott. ■ ' ^ Madre spotatai'.- 4 ^ - 

, Guidà^Évèrardo allo , mie stanze, lo sejr^p -.L ' l- 

I comandi del re . {alla guardia) ohe coifddee tifi 
■ fi wardo.) ' " 

■<ìfe-.r ' . Misero figlio I . , v! 

•Tfon ti vedrò mai più ! - « , ’ 

.. ^ ^ ’ ÌÀ4-’ * 

Ott. ■ V .1 ^ .j ■ "Perdesti il ^ regno , 

lasciare ancor non sai? . 

Gri, 11 mie segnrf perdei, non il, mio cuoré.. ^ 

Ott. ki me spirezìi d’up p^ep^.il d^gap t * 

La mia < fede , é. il mio amorAdebiiò' a Guakieri.’’ 
Oti. À Gualtieri .cfndel P ti. li^udia.? 

Gri, Se suft sposa nl^n són, sarò sua serVa« " 

O??-. Perdi jl nome di sposa e. quel di madre.. 

Gri. La còstànza nii rèsta, e l’onor mia. ' 

0«. prsù, torna mendica e pastorèlla. . • • 

Gri-.'l^storella ch’io sia, eh’. io. sia mendica,' ^ 
Sempre grande sarò. Per non sofifrire ' * 

Più à Iwigo ,1 guar(h,taoì , gik parto', e il ceoÀo 
Ubbidisco Cosi dei sìgjior mio. V‘V ,‘i,' 

Tu l’ amane follia manda ih oblìo; 

Che pria eh'/io .cangi dèi -mio sen l’ affetto , 

S! osenrerk nel suo meriggio il sole. . .i=.t 

Blrrequi vissi, e .^lègirai ; torno alle selve; 

1^ nel regnò , nel bosco' , é prima e poi . 

Caro 'ini. fu dell’ inooceuza^H pregio. ( parte . ) ' 

Oh. Non giovan le lusinghe . 1!)p da qui innanzi-.. 
Gipveran le min^cee-. Uà’ altra via' ■•. ,> . >,«r - • 
S’ha da tentar . EUlle ripulse appunto / 

Prende ,'fo^ miO' amor , come dal lido / ■ . 

L’.enda .^reosM più s’innalza e fretdè . , ' :J, 

'.A ’■ • '* 
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Non son' quell’ jo , che fa tre/nar, gir audaci , 

Se di femmina 'VÌI' non vinco il ’corè'^ > ’ % ' « f 

Faccia pur quànto 'sa , dovtà' malgrado ^ "* 

Quel suo strana ri^r, farsi soggetta' 

Al mio voler; o perderà in un punto»' I • ■ * *' ' 

Per opra mia, fama, coùsorte e vita i-f ’}■' •« * '• 

• *.r ' » . 
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• FISE DEtL^l.TTp rniMO. 
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' A T T ci' S fi C Ó N D O ; 






" ‘SCENA. ESIMA-. 

• ‘T -.r . ' 

Calieri rè^ con, ta'\fo^ mezio , su 

^c»i tì ' !#rao le , s^ò^ie -'reali deposte da 
:' i . ■ '■ .Grisél4aj 

r.':. ^ ' .• .. i 

''CòniijDO , a. Ogo«TÀ. f 

% * • * • • . 

Cor. il' Uro.' (Juarto regal'^ que.slo che miri . 

' Comie ti aggradft) C • ■ - 

0«J. .d«, breve spazio. ac<^to 

Qui di più regni è il prezzo . , • 

Cor.' ' . ■ È l’ oro. stesso ‘ .■ 

•SupÌE^ato dall’arte.^onde.piiò dirsi: 

L» matória'‘qui -par dede al lavori. 

Oi». (Ma il tésoto mai^or qaivi Don veggo.) 
Cor. Queste souf, quelle stanze . in cui so^ornq 
Fece ut» tempo Grisejda . , ' 

(Oro. ' ' ' ■’i 1 di 60 i .casi 

fu di gii mi iiaerasti, e mi dicesti, ■ 

Che nacque, pastorella e fa regina -^ • ^ 

^r. ^Qdeila jippuDto .'.Coli rimira. il inapto. 

La .èorpitói , lo sccttrib e glC altri frcp 
Un lei deposti . . ' - ' , 

Orti. ' ;Ed or 1® sventiùrata 

Alle selve |pmù^ 

Cbr. ' > Pàminga c mesta. 

Oro. .Veste ruvide lane? . 
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Cor, • . ' . Iatalta''e 'abjetla . 

Oro. E ad uffiziò ìCpiù vii la; piano- impila ? 

Cor. pSsV vuole il tenof. del $ùo dè$tHio . , *■ 

Oro. Quanto', ini fa^pietiil . ' 

Cor: ' * Di,- nobil oima 

È figlia la pleiade , . , • ' 

Oro." ■' ■ E colila mai 

Gualtief, die l’àpiij' tanto , è dia' latrasse- - 
Per atnOT daHe Klvè, òr la dUea^^.f 
Cor. Neoessità ” il costrhisò 
Oro. - • ■ Ah ch^io pay^nto 

La diedeslfna 'torte ? ; ' . ‘ . ' . . ; , 

Cor. ‘ In vàn ’pÌÉVtìiiiy ' * -•/ ' 

Era vile Orishlda . ■ • . 

Oro. E' i mici naltali . v 

NoO *on palati . ancor . , .. .. 

Corf ■ -, i " Tel;dfsti, OroOtV,*! ' r, Vi 

Che di .padre reai Sglia tu’séi,.-. . 

Oro. Ma chi iji il pàdi-e mio?" ‘ ' 

Cor. \ ^ Og^ il sàpoù.:,»);,^ • 

Ma dimmi, al fctrtc amx>f dd'.tua .Gudderf i' 

In qual maniera corrisponde 'il; tdòì^ J: V 
Oro. Qual' si cobviéhe-vad un amori4i'tP<is4»..'^' r -'' 
Cor. E ^ertf amante a chi lo rerbif'E ^pesto ' • 
Il ^jù tenero alfettò;^ jl più soavn'. 

Per virtude la sppsp ama* chi deve.; - 
L’ amadte' pcT: péssiou '^ina chi Vuole j," 

Genio i iti' questa !’ amene, e ^ 'quellé è Itggè.' '* 
Oro. Aimè I . ' 

Co’, Non anoisir : più che , Gualtieri 

Ami Boberto. ' . - • • • 

Oro. Oh DÌof wgir noi poss;o. ‘ > . • 

Ma l’amai pria per tuo consiglio. 

<kr. 



Ed ora ? 
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Oro. Ho pRL- I9 sposò mió tèma e làspetlo . 

La sua, grandezza e il stìè'dia,^eh)a' iochÌH'o, 
Sllmo il'sup ^tadó e sot Roberto adoro. . 
Cor. Non t’ affliggere , Orontaye cbi li Tiéia. 

Roberto amar,? /•. ' V 

Oro. Sòa inogKe. ' -, 

Q,r. • ■ ' ' ‘ ' *P°^ 

Non giurasti ra'ft'. . ; , • 

Oro. r- Ma io Questo giorftò. . 

Io giurarla dpvro . ■ 

Cor. ' Molto vi Vesta 

Di questo giorbo àncòr; ma qiii s’ -v 
Sconsolato Roberto;. . • > ^ 

Orp. - ‘ Io- patto. ^ . 

Cor. -.• V': ® , ; 

Questa vostro iTgor . Oualriér concedè *. 
Qualche lieve coofono' al vostro duro 
R^ionevol .dolpio , e voi severi .<;■ , ■< <; 

N* dispregiate" il don? Bèlice il mondo, > 
Se cotantia vlrtfi regnasse in tulli' 1 , 

Non vi sarian lauti amorosi- forti , ' t . 

Nè cdù't^tto rigor "terrian guardate*', v 
-* I niariU Or cì sdipepsett ': V ‘ 

Orooto, il Pieacc /onde' partir TOh,popr'-^ 
Scoaa 'taccia d’ ingrata . Io.'iqui tr ia*ctq.} - ' 
Che so ^ per prova qnaiRÓ 'pagtaa e giovi- , . 

A due tener} amanti il, restar, soli,. 

Oroi Alt P*da®** 'P**‘*’“‘ 1 Rès^i'mi seco ' 

A me potria piacer , ma non gioVare-j - ' 

A nzi finger degg’ io ' cpl • tìnO, diletto - / 
Severa crudtd|è , perché il suo duolo 
Incoraggisca Q >nSio . 
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' V' SCENDA IL 

■ ■ • • ' •'■* ' •• 

Ko^^btò , e dettd. ’ 

• ^ - . / . • 

■ T\ ■' \ * 

Jtob. J_/iletta Oronta , j . 

Pria che lasci ''d’iamarU', io questa vit^ 

Lasciar doY/ó . Afa ch^vfia tù niegliir 
Al tu 9 fido ;Roberto 'anco d’ un 'guardo 
Il ipisero'cooforló? Ormai can^[ias_ll - . V ■ 

-.11 cu<v pw lui ? Otm®l cangiasti * affetto ? 

On>., Sdegna alnor il .mio,grdd 9 ,* è vuole oss^ui» . ' 
Rpb. Infelice ^ mio, non v’è.'più speme'./ i. 
Orio. Udisti ^ <•>;. * * ■ > 

Rob^ Udii regina . ' 

Oro. ' Ebben che «hwdtf 

Rob. Inchinarti,' e non più» . ‘ ‘ ' 

O^o. ■ y..,. V GÌk, lo Cacesli-. 

Parti. - .• ■ 

R(?b. UbbidisGQ . E come tnal s\ tosto 
Obliiisti, la fc f .<! . * ' . , • /• /. J' ■<■ 

Oro. . - r Ilegiùa c moglie 

Più non devo ascoltar, che un' re consorte. . < " 
Rob‘. ( Mie tradite speranze , io sou perduto !,), » ' 
Oro. (i posse almeno GùaliicjC cosi ycezospl ) • 

Rob. Parto dunque, o Reyna? ’ ' ' " ' 

Oro. , V ' '■ ! ,’ •/, E ancor rHar^'f- /.» 
Rob, Ahi, che •eLnàotq.d^ piè' s’joppone il core^■^'■ 
Crudelissima Órónta. .' - ' 

Oro. , •' jkai tu ragiqj^O' - /' ' ■» 

Di l^narti 'di rnèf • “ ’t' ' 

R<A_. . . ' Se -mi diseàcia 7^’' ‘ ' *' ^7 ^ 

Forse è senza ragion l’ affa.dóp Wib ^ 

Oro. Ma non son io, Regina f ' - ' 



) 



■\ - 
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s, r ^ 

Rob. . , E yerO. . . 

Oro. ' ■ ^.,. cielo 

Non mi-ie'di Gustlti^i?. - ' ■ - - 

Rob. cèsi mia .'fossi ! 

Oro. Non* ti . piaee - vedermi «s»i^ in 'ttnno ? 
Rob. Lfi ma sorte deSio..;; C . 

Oro. . . ./ ^n^bila 

Rob. ( deride Tiin^l^y) ,'- r ■ ' • 

Ora. ■ * ■ ' ■. ■ " Addio , Eoi>,er(o.. . 



Npn ti doler • '■j 

floA ' Gb^iO' jiBu, mi dolga' allóra ^ • 

■'tìte U l>^dó, Wn^mio ? , .> >' V ' 

Oro. ' *. Dov’è il coricò 

Con etti. mi consigliasti amar Gualrierll: „.v 
I 'rimproveri tuoi , Crudele , .intendo. .. < 
Oro. 1 » spretai Questo regno, e. tu negassi 
Per virtù fatwi tua,.' Dicesti pace V ' ; ,.v- 

Cbe in co.iifróatO' del t^oiio era orùiai troppo 
Serbar -fétte a Ruberto. , 



Rob. • . ’ì ■ ' . ' Jll dissi quando. . . - 

Men difik; il 'credei 1* abbandnoaiai . 

Oro. Più rimedio"nuQ y’.è, già^ioo regina, 

Già sóiv d^ alui^ o' Róberto ; in-prace 
Quel "desilo che, Ui> stesso ' .bai procurato •* , ■ 
Rób Più yi^toud» neu to . T^mo col labl^d, - 
URraggiat il tqo grado j^to ,di spr^artij _ . 

Qessa'C doyt» per, uho ' torqiehtp , q belja. , . 
llljh d’>ó(qarti 'óqu ^ Mai pip' d’ alfcttó . 

Ti pa4erò j ma’ ìlei mio seno aSdùsà . - 
Sederò la mj^ ^‘‘nàma -ildia cjie giùngA 
Il teirib.ile amore a .danóf morte... V ? , ; 



Partirò j. tacelb , ma.' non oTcdea , . . ’ . 

testo , regUta , ad^iOVN ’ Vy , ^ > y 

Oio. ‘ -jFeraia V*R‘d?e)rta , .' 
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Che vuoi d<5^,ehc'nott erede»! ?" ■ ••, * 

Kob. - : \Ó|i Dto! . .. 

Pfòn so. Usci» oti',ìo:p«rU . • 

Òro. , • .r. Iq tei Comando. 

Non partir, >è notr.parH 
Hob. ■ ' E • per stai- tcco 

Dunque non parlerò . .. ” . • 

Oro. ‘ .0 i" . * ; Wo , parla è parti . 

Rob. Non credeva , dicea , nel -cor d’ OrOiila , , 

Còsi r antica fiamn^ illanguidita , j . •• 

Il forte lafcció infràngo f alKcmpla fatA * ' 

Cede l’ amor ...Quest’ è- la ,fè IJ-épèr^ora!!** • ‘ - ì. 
CofSl obbliatti il tifn fedel amanlé ? ' 

Io dovea desiai ìa tua' graiideVia i'. ’ ‘ . ’ 

Tu' dovevi ’serh.ar . la, tda costan'za''. ’ \ W'. 

10 feci il. ìtìió' dover nel'còpstgliat.ti ’f %V 

A lasciar me qiér' àcquià'taryun' tròno ; i’r 

Ed era tuoi dover di nQn'dàsciahVii 
Anco in faccia, del •trono j io' grà' 'predi')iii 
Cile abbagliato t’ àvria della ^ordna-, • . 

11 subiìrae spleqdOf.. S’i , coiSV-avvenne 
, Piena di . regjV faste pìù'oion deguì 

D'anno sguardo' pìjetdso.11 utó Kòbei-ni . ' • 




J 



Sé vedéssi nel Jen' éó'dfe stai' il' cote ^ ’ 

Di quella', erudii coUiUq. 

.So' ^lién c&e iit dljei qdelìa'pv>La«ÌB 
Che da lef clùfcdi, àfv^e^Ji . Oh . qòi^a téc|[Ut. 
Amarilli., di té dir. lo po.^?s’ io’h ^ * 

Sojffrì in pace, 'mio ben, e' ti consola'j 






D 



tóe LA ' 

€he se piangi per me, per te Sippifo, . ^ 

■Ed è. pari, ed tuù'duplo il mio dolore, (paiie, )v 

V. 

,-A y SCKÌ^iA NI , 

, - ■* '-i ' 

''''‘fiQScq- 

y ■' *■-* ì \ • 

GniSELDA da, nihfa, poi AttTjpPBO. i ■? 

• . I *• k * * • 1.4 

‘ P -'-'r'' ' ■ .K ■' •'■''•'Vi" A - 

Gri. vJare selve adorate., a voi. i’itòriiioi . y .% 

l’tirno a voi, plaule amiché ; aure Jilelle l '/■y 

Qui veggo. l’ombra e que’ sólinglu-orrori , *; 

Che mi porsefo un djiilièt^ xjpoio- ' ■;/ V ■.*. ‘ 

Ecco 'Ih. li cbiaro. fonie in '.cql'sò venie . . 

^ • -À • < • ' ■ i’-! - • 




Ecco l’albero mio- v 'sii cui pibiVoll^ ^ ■ 

Scrissi cpl’dànìo di- GuaUieti il' nome , 

Già scemo di ìòniab^r angusto' teiio » aìjA,. • . 
Ove nacqili , oye^Vlssr^^ giiC 'filler ‘ v . 

Oiói'ni doli’ (Xh Itila ^...Sai-avvi .in, esso .. . -*À' 



■ Li IITC05tft«*-C LOfCOiI^^ B 1 QOm>, SI 4 OI . 

volle abbandonili |*arjtI$-'0. , ^ i ^ 

Ptustied àltergo E velie diiià'di^’^qèsta,,'. 
Sveftlnra'tó' sua figlia ? ^hVrt..neinbiian;«' '• 

Del .perduto- ìqlo ^pop vtjnlte . / • • ... 

•'Là mia" pace a ;ttf;-bai' fra queste selve 1.^ ' 

Oh Dio I .Giialtieii I Oh^ pia! Everardo ^ Òb Dio ! 
Dolci ^nonii adoràli . O «poso o, figliò.» /' 

Voi yòi stàte nel , cor, voi mi, rèndete i * „ 

Di ripòso ùipapàcé /i-_ -vói pao.s'^ndè ‘ ^ ‘ ' 
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Sempre mesta sarò^.’. Ma chi è .colui, , 'v 
Che curvo ;6 un bas,tou ^..appoggia , _ 

E qui sen^bra rivolga 'i lenti passif . 

E'osse .il ihio» geuitor I - Se ^oo ’tu’ inganna , 
11‘^siO'di vederlo’... ^ffè eh’ ^ desso | 4 
Oh qual mi. teglia' in sep dolce, dilettò! (:d<ntìra 
ih disparte .) V „ .. • .V* 

Art, Qìi come belle' al rinnpvar dell’ anno . ! . 
Spurttan le molli erbette I Oh' come scailda 
Tosto co’ primi faggi il so] nascente • •’». 

Tutte io mi s^to invigòrir le’me'nibra 
E ad onta dell’<età pa/^mi nel seno ' , 

La /orza rianovàr de’ miei pr|nii; Unni. / , 

Ecco il;hel* frutto d^ Una moderata'”.., v\- . i''* 



rh 



■ti’*- 
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Vita inAocente, d’alte cure' priva , 

Vaga di poco', e, di se sol,coaleiUa, ; 

Non avrei già' cosi quiudici lustri * 

Lietameule' passatiMn* uvetzo agli agi. 

Dove trarmi Volei^. seco mia Gglia, 

O.uon sarei giuntò. iin qui", o ch'io 
Vi sarei giunto di difetti carco . ' . 

•Più mi cale d’aver., perfetta vis rii , ^ 

Accòrto e pronto udito, e forti denti,’ 

.Che di mille milrouì ^auree monete . . 

io son' quasi felice ; ma v’è il quasi, • 

Perchè il cièlo quaggiù noo vu<d felici.’ 

MI sta ppl cor la -figlia c, di vederla’ '.'-.f i^r 

Cotaniu' è il desir mio , die bea soVent» , 

Bramo d’ esser .in .corte } indi pensando 






•'V* ***^. 

. '■il * 

• -ì'v'KvV , 

V- ' if-i 
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Della Corte à i perigli, in me rilóraoj 
E mi eleggo soffrire un sol tormento 
Nella su» lontaaànza , anzi .che cento t -V 
Provar lormeuti alci vivendo appresso'^ 
Oggi intesi che qui venir destini 
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adì t/t GRlSECDiV 

A lietìi cacci* ^il. re Gu*Uieri,Nl re 
Marito , di mia-Jfiglia •■'(. Eppur ioi, rende \ 

Non pnca'vanHlS sr gran parétaie. ) ' j.- . ' 

Polpa 'darsi che .ieco aiicor veDÌs?e*'’ 

^ figlia nàia-; cara^GriseI|^a,^óh /ijnaiup'' 

Vokncier Hi trarrei' ie .hVeccia 'al collo ! ’ 

^ Mu(0^ di volontà Ji darli- ancora..^. ' ' < - 

Un abbraccio patwno ./f'. ^ T ^ 

Gr*‘- *- Eccoli-, o padre-,'* . 

La tua fì^ia &iseldaj ' or tua voglia 
Ab^acciarlà» ^ttaiVv ^ 

"fi- ^ Numi i che veggo ' 

E una larva jotfcsia ^-o -jpur 'Griselda ? .{/• » 

Cp. jVon. cÒbmcì ^ tuo -sangue? Il cuor’^dovrebbe 
FmiI i«de per me>.I-;*'-\ /' •' . 

-.. Mi balza in sèrio v ' ■ - 
Co» -strano moto il cor ; ma spesso iagr\f|na-i^ ■ 
Sc'ir desio prev^nùtQ ha il ^9r6 islesso'.: *'•• • 
Grì, Pio, non l’ingamiif, o genitoc'; io soriot' 

La tua figlia. diletta', .'r '":*.< ■ - ’ ; 

^ ''Peonie., V è quando.,. \ 

' L abito . . .* perdi? il crine « . . lò ; mi confondo , ' 

'Milla cose vorrei chièderti a òn tratto,'' 






•• > 



Nè so,quale. di lor-òhiederti in pria . 

G«.,, Tutto li ^narrerò ; ma ben lem’ io.:! 

Che sàrbttt ■càgioó d’acerbo piamo. / 

Art. Cagìori di pianto, a me^-<'qbaiitb t’^ngannl ! 

^ Io non JO ch^ sia^ pianto, e non trarrei,' 

* soJsopra, il mondo- tutto ^ *'. 

U(la stilla d’'à"tiior dagli' ocelli 'miei V ' 

Sii .. ‘se amava Pj;icea. là’.'iiiia fedele 
Opésta. moglìé è-tiià diletu madre; '[ '' * *' 

Pur allor che morìp^; Ip non ■v'er^saf'^" 

U»a laoima-solb J ^d à.cbe giova ,■ '* 



Dini!,, 
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11 lacrimar? Vera .'follia ì SiJL. narr^ -j; 

1 casi tuoi; «^^.^laai^’.av^eiiqe.? -è morto ' • * > ' 
Form lo 'arioso' ta^ f-^ AIdqr |a ’iooitB , ^ , 

£ il tertoioe cóaìiw f -gM>fhli * t 

Io pur morrò v’ -- !• 
Gri. • • ' \ , ■ 

L’ iotrepvJezzat tiia lieta mi reo^ T', -' • • \ ‘ 

Padre, .vive .Gtipltteri mf/óoii«pi^iÉim< • ' ’ 

Non son iÒ.'<pÌH 'reg^it^> footiio è^òe^rp',. ' 

E sposo- 4**^^’^*^**' ■' 

Tutto, tatto perdei >■■'.*' \ ' 

Art: -■ . ,^^-Pèìr^q^.iesgiC!^ -, ;> 

Gri. Mi mpuma GoaUler y ' '- ^ 

Art. , \ '■ » v-^;. •■,'B.ep«4iaE | Ip poco 

Questo termiile iiit^do .. -<f: 

Gri.-" , .r Ei ;rBÌ-'4Ì^e|liaWi -.t t . - i 

Del spp.tàUAarindi^oa^'y -il 0^^ < «. * 

Couiogale fi?à/ik>l.^ • .>1 ^ • r-:’ 

Art. ■ A- - ;!ppé^ puy fatai ' - “ ,' > • 

Chi /u l’;a>ator di^^upjtp^iejfge i 9 ^ar^ ; 

Grt.ll pOpol di'l^isìrgìra-. •’ ■„ — ' • ■.;• ■ ••• 

Art. •' / . • • , È al poppi .wv * ' •’; 

Soggetto il re? Dao<|ue ipu\i« Te^$e , - ' 
Neila^mig- libertà più- d’ ón meparpar.?' - ^ 

Ma dhnrai qual.'aupoe ìpdegiB' ft’vrle . . .• 

Meritò uh tale- sfocio f , ^ ■ •. f * 

Gri, _ i-y;:.! À -AÌC-«W<>^^ 

Cos‘i parli a, tua.i^lià-f'èUa;^ S»diy'" \ ' •>■.. 

Zi’ azipo indegna e. di. ^H4à;VM^jlia$é'/ ' ••* S \ ^ 

/?/t. Percbò d«Bcpie-,scaè;£ÌiaÀi>? -■,> ,-V; ■' ' ’ 

GrL ‘ ■ . ',V>. ' ’l -Wlirf'tìauli •V-*’’.; . 

Morsero a ^^p i. cao^.asperbi,.-:' ‘ . 

Art^ " e •* ' >,;■£' quasca,-’' . >'• 

È la cagio», pù-‘<sav 
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T’alloiUMa'dtisef Jl.. . , 

' • : . '<^8ia t «1 non altra . ^ ' ' 

^rt. Io (i‘ed« chp lOoMoro'/kb'bianp jl >co*e* 

Fatto wme la- fe cuì' s’ iinppine - V • ., • 
FacUmente ogni cosa', e .facilniente 
Cancì^Iartf 'si pu6 j ma senti ,' o figlia , 

Non li doler di cti ,■ riqgraaia U.^ato , • 

Che per preqriar- |a_ tua' bohtV ti:gu(d;tf ./ /. ' 

A viver, lieta , j'Otouni ^ da ^irel giorno' ‘ . - \ 

Che tu ^aisaiti dalla selva al trono , • . : ‘ 

Godesti nai ^enza cordoglio nn bene ? • ’ ' 

Gn. No , padre , ma .d’/a^aro' ogai piacere 
TroTal mi^to 'inai sempre.. ‘ ' ,■ .f-.. / < 

■ s,'. -■ ■ r ;Qr qùi'gp^ai • 

Tutto- iniera il' piacer Chi. non 'desia' - ; >' 

Se non quel che ;pO«Ìade . egli possiede 
^tto qàel che idesia chi si contenfò- ; 

, Della sua povertà ricco- è in, se stessè. x ' 
. Ma sai tjual’ è la povertà pèóosa 
Cbe-^avviMsce .ii meschin i' Quella*, pèr cu». . 

Sudar il di , vegliar le- nòtti ei, deve . > .. 

Pfer procaMiacsi il- pane^ e non la Bostra, 

Che coq lievc.fqtica; a noi-concéde ^ 

Parco’ s'i ,' ma 'sioitfó^^ il ‘nostro cibo. . > 
Poverq chi.stópi.rat •C' nbn ottiene,!.: . ' ; 

Felice chi possiede c non. d^sia !'■ ^ *- '*• -■ 

FeUd: noi , che .$eo .viviamo in pace I ' •> 

PoVei» ^ cittadina che suda e péna r - ' 

Grì. A dii visse, mai .seaipre in. basso- stato' 

Non è grave sita sqrtej é^non aspira / ' -f 
Il ffastor fra le'- selve .a «gió tr'eijo . ' . . ..o 

Ma ohi scende da qqéMo ti m. vii* ttr^rio . vV 
Non /pub, fadas'i. franco. i- Io grazie ai numi , 

Tanto nón ietfto già ntisÀ sventura , i ‘ 
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Che giunga a delirar; ma-,dal' pcnsi^i'o ■. 

Non posso irar la riinembraaza' athara,,J''l ' 
Che f^ui regina un di . , 

Art. -- ..'Senti- .'qui puri v* •• 

Liete cose godrai.' Soglion\le mnfeVy > >• 
Ogni festivo d\ vèstìfé^ìn gala ‘.f ' ' 

Eadunarst colà'Jove'ad un piato • ; 

Fan corona d’ intorno annose querce,''. * ..-r'* 
Nè vi penetra il sol iih'e di furtivo’ 

Tra fronda e fronda ..-onde -mtu «sempre sp;ra 
L’aria fresca e soave. Al- x^Ice suono ■’ ; 

Ivi d’ una zampogna ; o tR sonora . • - • 

Stridente canna slkell^ndo a gara V 'y > j*, 
Van le ninfe leggiadre, c i lor \Jastori • .*. 
Le accompa^ano iti' ballo'? anch’ ip sovente 
Dall’ esempio .invitato .V aneli’ io . 

Muovò talora in Varj 'giti>il pied^ , . 

E sé gravar l’^etó troppo òai rende,,' 

Nel piacere degli altri esulto aneli’ 

Gri. Oh te' beato, 'che; irf^ canuta etade-' 

Serbi verde* il desio.!.- -.V* , -j' 

Art. ^ ''Ma non finisce > ' 

Quivi il nostro piacer.. Seduti.’in giro, '- ; 
Accorti dubbj si progne ; 'un- i>pemio ^^ • 

Si destina "a cOlai'cbe il dubbio scioglie'; 

A chi erra una pena, Io -più di cento ‘ 

Ho vinte a prova 'tenerine^-agiiellìt, •‘^<1 • 
Che allevate dà poi cooJtt^mia cuw 
Moltiplicantlo hanno accresciuto il .'gregge . • 
Una.,vè n’è fra queste, à ciii’ la neve 
•Cede in condor ; snella cos'i che cerva 
Non la vince nel brio\ Questui , Griselda , 
Questa sarà per te ^ ' 

Gri. ' Qualche .conforto 



■■ 






‘>m LA'GRÌ&5Ì-D A. 

Mi recberan^ questi piacer giocóndi. 

Che -proposto, tu Di’ bau - v i, ' . 

jiru ' Se la mémorìa' ' 

Tu non .perdesti del. paflerao tetto 
Ritrovarlo sapcarl Miralo ;*è .quello , 

Che fa termine a qucHa angusta vi^, v. . '• 

Vattene a' riposar, eh’ i». volo intanto ' 

Ad avvisar di tua .venuta* i cari ^ 

Miei compagni pastori . ^ .Lineo e Nisp* ; •- 

E Titiso 'C’ Montano e il vecchio Ergasto/ *>• ‘ ' 
Indi a le condurrò . 'Figlia • diletta , : V- . • 

Mi fai rinvigorir . Niinp àcl' cielo v, . • i 
Grazie al vostro faVorj di me nel -mondo •• •.< 

' Più- felice non v’ è-J fi^ia m’ attendi ; \ 

Quinci e . quindi men vadose poi ritOtUo V . ) 

Cri. Se la mètooria del példuto Bene t 

N,on venisse ir ^turbar. 1* alma dolente, . 

Qui spererèi conforto ^ ove e:ol^ nome. *' i. 

Del mio-Gualtier in quesliìtronchi iiOprefso « 

Ali ricórdan aioore i’tromchi stessi.'^. V-' • 

Ma jor nel rivedervi, o patrie selve * 

Ove nacque ida prima il’ fòco’ iniò , ' * 

S’accresce il mio dolore ..Andiàm , Gri^lda,,- 
Ove .il rustico letto’, ih nude paglie • 

Storie^ ni’ inyita<a --riposar per. poco.' ‘ 

E' scordando .colà ,*'se' noo Guaìtièri , t " •* 

La grandézza ,reaP, pensa, per sempre . . ' ‘ 

Al silenzio, e alla. pace il core avvezza- <«uol pajp- 
tire.) . ■ ;.j ‘ . 
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S,CENA IV. 



CfTToni 'con guardie, e detta^ Rventr^ 

■■ '• ■ • ' V ' 

ermif, GriseWg. ‘ ‘ . 

Grì. - . w (Gii« idipOFtuBo I )■ 

Ott. / tv , . V ' •/ Aiwor» , 

Torna, o cara, .a pregarti lin fido .■«màinte ‘ 
Gli, f>L che. vuoi tu pregarmi !■ E- oh<r pretendi? , 
Ou. Quél che merita altipe arpore 
C/u.' Chiudi ^<]oél- M>bro indegno e. in faccia Jiiia 
Non nd pifrlar d’amorv^ , v /• 

Ott: Ma che ? TI , chièdi 

Dopo,’ .sia dalitlo ? Oggi.da un ..opdò,-,’ 

Col ripudiò reai „ .libera 'torni.' - , 

10 ten protìtPttó un altro .0. casto e ferì»® *, - ’ 

Anco in rustico a.mmaDto.,- anco, fra’ bosclù'., 
Ripudiata .•,,sprec2atg e vili pos» r. , ,, ' . ^ 

Ti.'hrainó in oiòglie; e , se itaifporto in Ironie ‘ 

11 diadema reai, conto mia gloria * ' 

Più re per avi, e su più terre io serbo 

E titoli e comandi • ’ 

Gri. . Ottóne V addio . 

Ott. Ferma , e pria di partir mira, il tue lìgjKo . ; *. 
' Venga Everardb {una ,gna^{a.lo xondube . ) 
Od. ' Oh inio diletto 6 glip . .. , 

Stelle viscere mif parte,^ migliore ! - . 

Oh di madre infelice e sveatui'i^ta. , . ‘ 

Oh dì'padle cru(|pl. frutto innocente f 
Vieni , lascia^ehé al aeq . 

Ott. r . ,^e«na': coiaaie- 

Non pupi sperar MoaA piagàrli.,ip pttpui . 

Al mio tenero amor# . ' < « 




i88' ' ' LA‘;GRI,SELll A 

Gri. • Chi può^rietarmi . 

Stringere il figlio mio ? . , 

^ Glt. ^ Chi del tao figlio 

Puot'é'il sangue ^versar.. Olà; <juel ferro > 

Pà$jà nel di lui seo. (alla guardia, che si pone in 
• atto di ferir- Everep-do.) , ^ ' 

GrL ' ' D’empia senwmta 

Barbaro lisecutor ! Su gli pcchi rare! 

11 mio figlio svenar-, no noti potrai, (gfr leva lo stile .) 
Vanpe adtro^e a mostrar,, barbaro cuore, • 

Della tua fèrilà l’ ingiuste prove,. .- 
E tu' -sappi , o crndel., che siperi io vano-' ‘ ' •• 

Amorosa mercè j che- ai prieghi altrui 
Si vilmente rionrsa ceder GrisClda. , 

. A^h’che'BeI séno per Oualtier mio -spòso j - •,> 
Serlm, benché sprezzata, il cuore itte^ol.. > 
Ott. Òh superbia inaudita 1 a me di sposa r ' 

Dia la fede Griselda, o mora il figlio j 
Quivi su .glii occhi sdoli Se uuw vii -soldato, - 
E una' debile man cedette il ferro « “ 

Lo svenerò col mio. ( impugna la spada, e prende 
con l’ altra 'miano Everardo.) ,- ' 

Crii, I Ah traditore! i- 

E questi son d’altnaben nata i vanti? 

Dove tantiz empietà crudo , apprendesti? . ? 

Che <i fece il meschin ? Deh per pietade t ■ ; 

Rendimi il -figliò' mio d 
OU. • ,Rendcr noi voglio, 

Che cadavere esangue.' ' . • -• 

Gri. ■ / ' A-h Ottlanc,rAh figlio?' 

Ahi sentenza crudeli Che fo 1 che -penso! 

Sarò infida a Gualtieri? Ah che non deggio! 

Sarò iqumana al figlio? .AH che tion posso ! 

Veggo egualmente io un fatai periglio '• 




A TT O ft&C© Nt)0, 

L’ amor mìo, la mia fè» Peh <-pèf - plétàde 
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B.endimi il Ggitó mio ! . v" • v v. 

Ott. ' • Preiidr-Jà deittà , •! 

E seco il 'figlio ^ y 

Cri. ^ - peStì:a spi5iiia%:. *•’ ^ ^ 

Che órfor/ mi. desta , c rilrosia-àe! seno !■ 

Ou. Mira , Gliseld^ , qi^<o , oh quànlf.è ■vtìgq.- 
II ldò_caro Ève’rardo' L £i fo tua gìoja,' •’ r' 
E tu- morto ■lo' Éffamì? ÒsseiYa' quanto. \ 

■<1*113 di- te són pietoso';- io ti conceilo -• 

Che pria del' suo morir tu dal suo labbro V* 
Prenda , madre- frutici; gli ullilqi Upi/jJ^p 
a' Griselda . \ ‘ 

Grl. Oh . d’ Un misero scn parlò ^infyice I' > 

Per toglierti al' rigòr, dd tuo destino',' « - 
Tu vedi . 0 figlio, essec conyienmi infida i- ■ .Nt’* 
Purché non cada sotto ferro estinto 
Evefardo '.il mio bene-, in'-me s* uccida -c 
,Bi Griselda Iji' fede. -Eccò ch’hai ' . ’t' 

Prendi la dèstra , (gli pòrge la, mano. } . ' 

Ou. -y Ah eira 1 { con trasporto in atto di 

prenderla’.-) . i 

/ Ah no, fui pria ( (a' /7À/vji) 
Moglie, elle nradré ! Al inio Gualtier ’4 serbi ' r . 
Sempre PislesSa',?è . , ‘ ‘ , 

CtU - t Deliri' ancora ? , • * 

Grl. Va’pnr J s^zia , cradel , P. ingorda sete- 
Della sua- morte. Ai tuoi sqpcpbi fasti , .s^ 
Questo , e perfido aggiungi , e, ti 'dia .pregio ‘ 
NaiT»c altrui , •# dì tua man versasti 
D’ nq figlio il sangue alla sua.m.adre acanto. 
Prendi, viscere mìe ultimo abbraccio, 

Prta'di P altimo bacio . Oh Eio ! mi pare ( l’ ài- 
braccia, y • • , • 

Tom. XX. ' jy 
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'>po L'.iV 'Ólll^ E LD'A ' ’ 

Staccar sép.'€hi ti Biè viia«^ ' 

Per salvarci i*ói(iof ', 'ti (gui^, a inofte, ■ « 

Alma dell’ telila B«ieUo ,. 

T’abbandobp per sbitìprev A gle^Ùit mia'* " . * 

'Vàime ( oh 'Dio ! Itf 3ìW ?/.) sì iTOÌftie , e naori . 
Otton, che fai ?•' Mita cbe il co^po attapB^ ... 

Quel imsèro iiioopcDie. Aftfi'spi 
Su via , V altrp oon wiòi ctìe il Hi lui. flangtia < 
Tra%gi, é se' a feria <}uel $eae< 

U tuo ferro boa bastaV eccone àn altro,: 
ta lo stile, y 
Cbib^esti la' «na mòfte , -o. IVroor mlo'f • v ‘ 
FiBa'viya. fa madre ’e mora fi .figlio*.' 

Ma griderà quell’ anitba innocente: ■ , 

yerrdeita oa' dì contro di' te. Sarauno • 

Veiidtcalè dal eie) col tuo suppliiiiò 

D’ una rnadre tradita le funeste i . \ ' ~ 

Lacrime dolorose. 'Addio per sempre* 

Figlio diletto j anche qua volta S^ola, ’a 
T i ribat», mia vita , indi -ti lascio' ■ ' • V 

la- balìa del ^più pmdo empio lirannib. (pMHt.) ■ 
Ott. Non giovano lusinghe ne minacce ? • 

6i0vì set>o la'fc.iaa. lìjgrata donna,. 

Ti rapirò. Se il re Tabbdne e spresij?-, ,i , ■ 
Lo. servo, e. non l’offèndo. Io mentre aiU’opca •' 
Uaccojgo i mici , tu col rcal* bambino 
Riedi alla reggia e taci. Oggi vogl’ io ( i*#(« P*4f‘. 
dia , che pòrte Mri Everardo . ) ' * ■ y ' 

Perder là vita, ii. posseder Grisélda. (partéO 
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ATTO SECÓNDO. 
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SCENA. ^ 



•/ .* 






Bosco con capanna , 'e sasso . ' i- 

GitisEtDj, poi Okònta, e Robekto. 

Tb i' ^ . ;;>• . . . •• V ■> /, 

Grì. deliqnio di cuore, bppar lassezza . 

Quella che' óra- vi opprime , o" mie pupUJe-f 

Sonno non e, che quando è il cor dolente , 

Non è -vostro, costume aver riposo, 

Ma comunque cià sia , regger non posso ' • > 
Me stessè io piè. Quivi m’ assido alméno ' 

Cessate per brev’ora, ombre funeste ; r 
Di turbar coi spav.éntijl mio riposo, (siede.) . 
Quante volte, adagiai quivi le membra 
Non avvezze alle piiime allor più bello 
Mi parca questo sito... Oh sorte ingrata,., (s' ad- 
dormenta.) ’ ’ ' 

Oro. Sin che il re cacclator scorre le selve , • * 

Io qui stanca l’ attendo, ov’èi m’ impose. ( a Roberto.) 
Rob. 11 tuo breve soggiorno illusua , al pari 
D’ognf reggia superba,’ il’ bosco e il prato. 

0/-0. Quivi lasciami sola , e dove'suóna ■ • • „ 

Di latrati e di gridi il monte e il pjaqo ' . v . i 
Tu ritoina, ©'Roberto, al re mio sposo. ■; ,J- 
i?oi.*Perchè deggip lasciarti? Il’re medesmo • * ' !’•? . 
Teco venir m’ impose . • . '.’V.;. 

' , Ei non comprende ' -.. J' • ' 

Quanto siamo in periglio.' 

j ^ Io non pavento .. 4- 

Punto dinanzi a te.. So che non deggio * ' 

Sperar pietà, hè la preieùclo,j -jo g^do* 

Se di amante non più, di servo alméno • 
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LAT GRISELD A . 

Teco il nome scrliàr , 'e benché «siamo 
Soli , in parie rimota , io' non ardisco 
vòlgere al tuo bèi viso* un solo sguardo^, 

Ghe modcstb^noO/«sla ^ •' 

‘ ' .INebscno ntio • . . 

Non v’ è. ' ••■ "l'f'’ ' 

Roh. V’è forse nel tuo por qualche sclalilla 

Del primo foco? Ah sé elA Tosse, aneli’ io 'i 

Oro. Ramme»iaii^chi S!» ^ •£ • '' x 

Rob. , '-f ' ’ Cangiasti' il grado.}, ' r 

Ma ’r effigie flou gii f SeL quella stessa^. 

Mia beliissima Oronta j ' '* ' 

Oro. ‘1 Olé sV tosto ■ 

La modestia ’scordaàit " " 

Rob. ’ ^ Oh Dio ! perdona . ^ •■•.• 

L’uso del labbro 'ih me} sperai più 
11 mio valnr, ma vc^o a mio rossore., 

Che in faccia a te perdo in un punto solò * ^ 

La ragione e lÌ dover, perdo me stésso, (parie.) 
Oro. Sola,' se ben tu parti, idolo mìo, 

Non rimapgo però} mi stai nel. petto '■ 

Fisso cos'i', che sempre -tepo io vivo. ' 

Or se qui riposar . • • Ma che .“ritniro T, ^ 

Donna' quivi sedendo, e ^rrae e piange.? ' 

Come. in rustico ammanto ella dimostra • 

Voko gentil ! Septo' jn mirarla un fòrte » ^ * 

Movimento -'pcll’ alnia entro le vene • •. . 

S’ agka il sangue , e il cuor mi sbalza in petto . ;/ * 
Gri. Vieni. >{(ilormendo apre le- braccia .) ^ • 

0/w. ' M’apre le braccia, e!al dol« amplesso - 
M’ invita } il cor sembra che a lèi mi spinga . C 
Più resister nofì^sQ..'^{\l* abbraccia *.y ' 

, Diletia'figlia. (uncor jo/waccòtosa.} 

Alme !(«■ ivrgtia ‘ / 
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A T T 0 S E C O N D O j arjS 
Oro- Non pavéatàr^ ninfa gentile i ^ < * 

(IL più bei del suo' voiJtq’aprV negli bccT«". ) ■ 

Crii ( Ho desti fUu'tdì, o il mro pensier V ittigatìnS ?) 

{osterVofidóla-.) c-* • 

Oro. (Come atteaia m’osserva.') V .t ■ 

Gri. < * ,( AU’ariai'al volto . 

La raffiguro, è dessa;. ab idre, nel eo'ré 
Troppo fissa ^stò la bella itpnxago 1 ) 

Oro. Cessa di più tstupirti. 

Gri. , qùaDd'estinq' 

Ti trasse < in questg alibandan'ato sito , 

Donna real ,, <che tal ti credò? . « A' 



Oro. ^ _ ' "To stanca ■ “ 

Di seguir caCrfiatrice il re mio sposo, 

A riposai; qui venni.’ >- !'• ; -v 

Cri. - ■' ^ , ' In quest’ albergjr' « 




Non troverai, cho pene . ' - 

Oro. ;r Ognór pietosa. 

Condolerà le tne sciagure Orontn .-' • 
€?r«. Qnest’è il tuo nome! 




Oro.- s. • Appunto. •'‘''■V' 

Gri.- ^ ' •-'i . . • . ' • ^Avca^ td eomé,' 

E-lé seunbianre avea'cosi gentil*. ■* 

L’ uceisa mia . ' ì. -^ v^'.. 

Oro. •> ’ Povera madre I ' 'r ' .-'i-' 

Gri. E il tuo sposò?' V’ * ; 

Qr-o. "• È Gn^ticr le di T'e'ssaglia;>' ' 

Gri. Beo de sei de^a/ iL mio 'falìace’so^bo * * 

EpVie in teneri modi’ 'al séno mio- . S'" 

StrmgerMa figlia, e là rivale, àbWacciòiV.^** . ' 

Oro. Qùàl sogno? r '> «s- ’ -t-j' 

O^i- '• ^ ''.Mi parca stringer dormendo 

L’estinta'^liàì'e àie pkjgrfea dì^ dfeglia,.'^'.''' ' 

Oro. QnaniO' son va»? i sogni"! è "In ''quante guise. 




* Ij \ (t l S 'E L D 'A 

Con fallaci appareuze' e' lusinghiere 
Tessono inganni alla ragion che .dorrti* 1 
Non- pofi H tua figli '"' T 
Qfi^ , ' Ali che l’uccise Vw, 

L’empio FÌgot- di'barbarp deslinoH-. 

B tu Oront?^ ben sei ‘ ma' non sei quflla . 

w - . • * 



VseENA . 









GaULTtÈRi ,'e detti- 



•*■ '■ 



Gita. i^è’tnOr bei ag^rdi.è fÀ^po yid^np,^^' cara , 
Questo 'Tostieo/tclfo . 

Orò. ' ' 






,y 



‘La sua gentile 'alntatriee U Vèó*.' . - 

Gita. Anche qui Vieni tormentami, » doìiiìa f • , 
ft-s. ,BeÌi perdona , "liiió- rè , nò© .e ijità colpa . 

•Quest’ è il povérò-wo aog^ocrió, anfito . . 
Raininctitati che'qùiii'-w',. -, 

Gita. “ Taci-, supei'ba , , 

Le mie prtme fome-!più noa.rammènto.. 

Oro. Se i; prieghi miei del tuo fàvor sbn degni • . • , 

Qua. Orohta Sola sdì mio. core, impera • • . 

Oro. Concèdi che da me >costei nuu porta. ^ 

Nella reggia, ne’ boschi, ovunque io vada .. .. 

La desidero aver campagna e serva". , '• ' , 

Gita.' A- 1,0 s^a cqstei 1 Qual fia ti è noto?, ••.,.- 
Oro. -Ài partiti è, vii, epa .nobile id sembiante. . 
Gua. Questa è qneUa chc’ia' mia moglie. un teitipo j 
Cl«e amai per H|^a sci.agnra * aliala .ai troiiov , , 
Perchè ngj^e eterna macchia.. ' 

Gri. . y, - 'W.'.:'' M /.t i- 

Gite. Qaeìtii^. '^ palé»f al mondo rete 

L)..sù^ VU'Ótde e- i’ anfo^ nnó", ■ Y • ' •. - 
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A T i: O S -EC o Ni)0 . 

Oro. - Griselda? , 

Gri/ Ah |>lù non profenrlo l anche al .mi» làl^fo 
Verfne il abaMÌl»,"e pur io taci|tH . . , 

Oro. Che .sènio , eleriù Uei ! ^ 

Gua. -, IJogUe più abbietta 

Non ebbe mai ùn te’«jiXaÌ! >»•- . « * - r • è 

GiH. ’ • ' ^ Nè m^i • 

* Ebbe un ra,'. qual. in scb, sposa più fida» 

Oro. Sìa vii , povera aia ,, con forza ijjnoia 
D» amor non Idieso a lei, mi 'siringe; 

Gua. lo negarla non pòssp al desir tuo i • 

Grì. A' maggior tolleranza il còr preparo 

^ ‘ ^ • •• ’■ 

, , . • SCENA '■ 

: ■■ >' ' 

• ' CoKKjDQ, e.déltl • 

A ' ;«;i 

wisato lesiè da un 'simulato^ 

Servo d’ O'tloa', dia .tuo fedab. Che quiln <■. 

-Volger dovea' con gente armata il piede , *' , 

Co’ Urei fidi V* accorsi e giuHsv a. tempo. • 

Gàa- 'Ottone ardiaipl. Ed a qual fine ,-aai'ico ? ■ 

Cor. P«;r Griselda rapir*. * 

Gua.., Rapir Griselda ? 

Cor. E'I all’ opra s’acciige. , ' / 

Gri. ' ' E quest’ ancora 7 

Oro. S| pnuMca il fellon per- tàotb eCcevso . 

Gita. Dia luogo ognup . £ che mpi- perdo allora 
Ch’è rapjta Grisèlda‘?'( /e /wtrfono i ) - 

Cor. - All’ iiìfel'rce 

Tanto rigor? ‘ 

Gua. *r- V. Cosami. giova'. ■ ■ 

Ore. Ed io'ii . - ' ' 

Guos L’'ahband<H»' al suo £up . 
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Oro. ■> i. . H .tuo jì^uore 

Tpo^pt» è teoo crci4tlc^. ■ < ' - ^ - ■. v 
Crii I . ÀncK^ió Itì 'vejfgol .:. * 

Giusto re, per pietà , déb nao. lasmrtai. ; . * 

In cotanto' perigHó ! -Ah se tu brapai ' < V ' 

liO morte mia, celle lue ma^. piuttosto^'». 

Trafiggi questo, sén 1 ■ / 

Gita. ■ r- ■ J Con il tuo pianto < ^ 

Ttl vorr^ti destare in me , pleiade; ' ‘ 

Ma nasce il mió piacer, dal Cuo/dòlOK: 

Serve il- fato crudel collje tue pene- ' . • ^ 

A coodur aUa metà i miei' disegni /: ( /sarte . co» 
'j Oronia e Corrado. ) ,_ 

Gri. Misera , che farò ! Già veder parrai 
'Genie venir p«r la foresta , io sento 
Già presso- il 'calpestio : sola, ed' inerme 
Qual difesa speVàr ? Ecco -s’ avahia , 

Ottone: oh temerario ! Ove m’ àscopdo ? • 

Ove fuggO?-Ove ,c^ro ? Ahimè che^è .vano - t 
H correre il iugglrl Con gente armata , , 
fi fellon- mi i^iggtunge^ A quél* difesa 
Ricorr«rt-è!':-Fat-à il mio' dardo almeno. 

Quanto potrà, [prende il dardp.)'' .. <.•. 

• - ' 3CENA- 

Ottoì)~bì Guardie', y ,*'v. 

P ' ^ t' 

er^hè- difesa-: eèàcht- 
'Contro chi aon..t’‘òi|iende ? - » ■ 

Gri. ^ Empio, vieh’^uce 

A svenar dopo il figUVanpbe la- mada» . , 

Ott. Stegui irmio-^.’ ' * 

Gri. , '.Cnido.di^A.,;-^titlp$to- . 
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ATTO SE.C^ON0)O. 
Di ch’>o yadat.aUa toorba. ' 






^ , * . ■ ' E'<;he far. piensl ? 

Gii. Ciò pbe pu 4 far òor' disperato e forte : • 

O svenarti., o mprir ^ j r ^ . 

Ott. , Ora il vedremo- / { vuol acca» 

starsi,'^...,. X 

Qri. Scostati o questo dardo jin «ca t’ immerga .> ' 
Oh. Altre piaghe .iiel «ano .amor mi ape^è, ' 

Crr. Non è im 1 >elle qaal- pensi - il braccio- ni^. 7' 
Ott. Cpn Ottone però contendi iit vano . 

Gri, Lasciami in pace . . 

Ou. ' > 1^0 , vieni , superba, 

E reo non mi voler di maggior- fallo'. ^ 

Gri. Il minor, mal eh’ io tèma è ’l tuo furore . 

Ott. Temi dunque il* mio amor . Soldati , a voi . - 

(•/e vuol pratdere'U dardo..) , . 

Gri. Giusti numi del ciei , soccorso, aitai. ' 

Otf. Esegdi^ fedeli , il re l’ impone, (s soldati pro^ 
curano di prenderla . ") ^ . • 






SC.ENA- IX;" 



• .* ^ 



• %' i* 
• 



Gvaltibkx- con Soldatì.^, e detti'. 



L ’ '■'•'ù-' 

impone il i^e-? sei troppo' < o. 

0«. (Il re Insorte -crudel - ... 

Cri. ' , . ( Sian-graiie al cielo. ) 

Gua. E da< leal vasi^llò, il far dje, l’ opra . .. 

Al comando preceda,^ opn^ è ^gùuto -, 

. Chlio lasci -aenza .premio ,un .tanto zelo.,. - - > • ' 
Soldati , alla -mia re^ia Oitoà ^i scorti-,' - \ • 
lo amico -s^giornóv Qtton -, U ^ioge „ j« 

Inùtilmeote il brando.-oóde qui adesso 



Puoi dcporlovpi ^a man . 







EA GRIS-Etni 

I Ou. > ■ (Fato imimairo!) 

Btx^olo' a* piedi ‘ ludi . ( gtUa la spaida , e , parte 
fra’ soldati ^)' ‘ ' ^ 

•6ri. Qoal graeia passò-,. ' - . < 

Gua. ffoo -tilla' naia pietà tender la'deVi, 

Mò d^Oi;onU a! faVor- .Non fa- mio dono , . 

'E la» rrterto nop fuidà tya ^Ivcwa , 

,Ma d’Ordnttf.y pitci'.'. ., Eccola» ad essa • ' 
Vol^v le voci Ine . ‘ . 

. ‘ ’ '-SCENA. 'X. ' '"■ V . 

■ ■■■■ . ■ ' • . ' 

. • .OaosT)i, e detti. ’ 



Cri. , ' ' (|^nest’is)feUoe 1 ^ 

Vita per te salvai, per te mai -sempre ^ 
Impiegarla dovrò . ' 

Oro.. ■ ‘ ^ Compisci il ,dóoo, .(» Gualtieri.) 

Fa cbe meco Griselda al regno venga .' - ^ 

Gita. Ove visse regio» , ove ' fu lUoglIe ? {ad OrontaJ) 
O^..Cos\ b^noa il cor mio ' 

Gua. , , ’ , Verrai, -Griselda , ( <r Gri- 



seldt^ . J . - - ' ’ . . . 4 ■■ 

Verrai ministra é serva, e ({nàl già fosti ' 
Ricordarti -noh 4eì ,->La mano ayvezea ; 

Lo' scettro ad impugnar , serbar tu 4eì 
Al piò <vit ministero , è perchè sia ‘ ■ '. * 

Più grave -il tUo , soffrir devi mai seitipre 
-Tlpn -dolerti e taea*;:UO»i t*impooè i . 

.Qu^lo, un tempo tuo spòso, or tuo sot^àob. (p'ortp.) 
Gri. E soffrirai , d^nna geplii , 'd>^ io sia ' 

Da al barbara léggè opjn^ssa'm corte t-' , ' 

Orò. Vieni, non paventar ,'-òaeco' starai , * - ' ’-■ « 
Rispetterà Gualtier p^er mid eagioim ' 
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ATTO. SECONDO. sgcj 

Te cotanto a me AnijKain\ può darsi, 

.Che si torni a cangiar, per te la sorte. (par<e..) 
Cri. Vanne, tl seguirò. Serva mi- vnole .. j 

Della stessa rivale il njip destino., •• , ", 

M’ è crudele Gualtier ; tutta la reggia 
M’ insaUerà .‘Cha far^ •<> ^ SI vada. 

E sì serva, al idestiti ; non è finita ^ 

La mia favola' ancor, Vediam sin^ quando 
Di me gioco si prenda empia, fortuna . ^ 

È partirò’ pria diveder l’amato ■ i 

Caro mio genitor? No ,. non fia mai. 

•;S’ei .torna alla capanna e me non trova, ’ ; '*■. 
Morirà di dolor-. .• ..s • 



,.SG«asA^.3U. : ^ 



^ ConiijtDO,j e ' 

Còr. l3onna , m* impone 

11 rfe, elle àlla sua- reggia io l’accompagni. 
&ri. Graia ,.m’^ scorta, e ben aoii ip 

Per SI buon condotìicr lieta e felice. 

Ma perdona , "signor , l’ antico padre . . ■ . ; 

Vorrei pria.: riveder . 

Cór. ' ' . • l!ì. compatisco. . • 

Do^e sia il' padre. t.uo T v 

Cri,. •%., , Dir_ Dol saprei , 

Qoi fra poco verri»* •- •• • 

Cor. Dunqujc -per- poco> 1 , . 

Tecó 1? atteitéfi)!» ., .. 

Ori. ,- GrUaie di lama ‘ 

Genera^ bontà;*, Se- non 'mgaooo t ' ■ 
Farmi Ignoto, ei (punga . . 

Cor.' ,v ..-i V'-. V. È forse quello 
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3qa LA dlLlSELD A 

Che dikcendt.dat coUe ? y. 

Gri. * , , 4 ' Èi qodlo appunto . 

Cor. Benché canato e! eia ,') veloce- ha il ^sio. 
Gri. Jtfira come giulivo , a noi. sen viehe» 

■ V . ' 



: otte t è deiti.. - [■ 

iglia, oh cOmr=cia$can Ma chi p costui ? 

(a Griselda^. ^ 

£ fotsfr'il rel^.( gKwdando. attentamene 'Corrado^ 
che sta in disparè . ) . ' . , 

Gri. No , fna. del re 1’ {tmicó • 

Ari. Non saria già Venuto, a portar egli 

La peste- defila corte anco in le, selv.e? (« Griselda.') 
Gri. Questi è un .bpon cavalier . ; ■ 

Cor. . ^me mi guarda 

Attento il vecchio ! ) , ' 

Art. , ' 0'cavàliei!eofante,,'i''-' 

Fa’ ch’egli* vada , e noi re.stianrto in pace'^-’ . . * 
Grs. Egli ne andrà', ma deggio seco anqh’ ior' 

Padre amàto , partir V Z . . ■ - .~ 

Art. . Come ! che ;dic4J 

CJr'c.. Alla .reggia fatai.' tornar ‘degg’ io . * ' ■ - 

Art. Eh tn scherzi , óriselda !■'• . . * . 

Gri. • j Il ver ti djco. . .i; 

Art. E voci lasciale il. genitor càdenle?'-) *' V"» 
<7rs. .X|i. puol mect^ veolf* 

Art. ' , Io venir- teeo^ ‘ 

Pria ehe il bosco_ ^poetar niorìt vogl’io . - 

Gri. Dunque, aiUio in ). 

Art. ■, / Fermati ,ioh l^ ! 

Cos’ é qo)^»- -ddlor %Ganh eh’ ip sento! 1 
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ATT^Oi^SECO'NDO. 3oi 

Partisti ancor /e. ne • provai '.doloré-:- ■ ' 

Ma non cosi . Seàtpiiai adèsso ,' o 6gK%^ , 

Staccar 'Palma, dal seri. ^ 

Cor. CPovero phdrel) 

Gri. Al volere del ciel chinar^'dobbiamó' 

La nostra fronte, e'toHerar in' pace 
Il decreto de’ numi . - - , ■ ' “■ 

/Irt. ' . . Aiv^chMó'óon posso v' 

Questo colpo soffrir j. rio più noh sanno.. 

Gli oochi dólenH tcattaiière ’ Impianto . ^ 

Queste lacrime., <J figlia,' il testipiono- • 

Sieno del n^ó dolori- * ’ 

Qri.' ' Tu piangi i'o-p^re ? ' • - 

Tu thè .chiami follia pianar, lagnarsi , 

Delle sventure^ In -che pur non sai 
Gosa sia lacrimart • 

- La mia baldanza " . — ■ 

Ora punisce il dèi 5. veggo 'ben’ io> ' ; T 

Che all’ umane sciagure .b van presumo'- • 

,Uom sottrarsi quaggiù . • ’ , ^ ' 

Gri. ^ ; - y Ma non dlceat»^ “• ' ’ ' 

Che felice tu ‘sèi ? , ' ‘ ' 

jrt. ' .Tal fui finora,^ »'■ ' 

Ma vieino a' m'orir'voglionò i numi, 

Che l’amaro del mondo. assaggi ahch’b, ' ' 

Figlia, se tii mi lasci , io disperato' / 

A(orirò fra le selve. • ' . \ . . •; 

Qri, -, . ■ -.<‘VOh Diol che dici? 

Tu morir disperato-? Ah nò, -jpiultosto - 

Teeo restar vogl’ io . . i 

jfrt. ' ■ Jtfb dolce bene,, (co» traspèr/p 

di lenetiaizd . ) . . ■ • . .. 

Teco. lieto ssuei'. . . ' 

Cor. Pensa', Ori?èMaf» ^ 




3oa LA GUlSflLDA 

Al codimdio '4el re ': tu' pèrdi il iberM ' 

Acquistato or, se noa l^adem^i • " > ; 

Grié É vero ; Nidiata . Padre efk>rato, addiò j • '' 

Trattenérmi. non possq-. > 

Art. - ■' . E^tucbò^sei, 

Che vuoi dal genltor stàc'càr la ' figlia? 

Empio , fellon , cosi natura offendi? , ‘ • 

Nota ti move a pietà' d’antico padre 
Il mestò pianto? Ove s’ iiìtose . mai '• 

Più Crudele" empietà ?' Se- alla giuménta 
Togli il tenero parto, ella dolente '• 

Si duol, s! ad^ra , e va 
Contro chi- gitelo tolse 
lo, mesehin, che farò l 
Cor. • • ^ SieguT' ^ua figlia 

AA. Oh questo non fia mai ! Morir vo^’io 
Di dolore piuttosto incquòsti’ boschi. 

Che vepir a mirar le' .vostre corti ; ’ , . ’ " t 
for. Della corte 'sei .tu 'cosi, n^ico? ^ ■''' 

Art. Della corte non già , ina de’ suoi- vbj . . . i . 

Cor. Anche in mèrito d^i rc'i puossi esser giirelo. 

Art, Facilmente s’ attacca il rio contagio . r V' • 
Cor. Tua graSm etade d’ ogni error ,t’ esenta ■ 

Àn. ^imbambiscon tah>r i più 'cadenti.. ' . 

Còr. Non quel che saggi; sòn>, eoma tù sei. . 

Art. Non mi fido di me, \o’ $ia'r ira’ boschi . 

Cor. Dunque, Gciselda, andiam. 

Gri. ■ Padre adorato , 

'Pur m’è fonsa ''lasciarti. . ^ 

Ari. Addio per sempre ." ' 

Grt:' Per'tempM addio ? No,' rivederti io spero 
Tosto' più che non pensi. ' - • 

Art. Eh questa v/ma v 

Lusinga discaociàr V figlia tu pauil 



smaniosa e itaanda 
alti mujggiti . 
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A T'T0*S'^:jC 0N1)’0. . 3oJ. 

Troppo degli auo.i. nii«i' m’ aggi'ava. il peso | 

E il presente dplor» tanto l’ accreice , • 

Che più règl^er non ppsso> , > 

Gri. ,n ciel pietóso-^ 

Avrà cura di te 

Art. Si Vanne, o figUa« 

Più non pensar a me . , 

Gri. /.Perchè non deggio ^ , 

A te, o padre, pensar?’* -n ' 

Art- ' ■ ' Perchè fra poco 

Io fra’ mòrti sarò. - . •/ ' ' i ;» 

Gri. Corrado, oh Dio! , ' 

( volgendosi a Qorradfi , e /idditando Arfàridm . ) 
Come posso partirt i > *. . . 

Cbr. Non mrnpre uccide (.piafio'a. 

GHselda 

Dn estremo dolor. Verrà jn**«,stes8o* 

E facendo uso della- sua ragione- s 

H .duo! modererà . Non è alfin quesUa'-, . . - 

La prima volta , che" da lui 'partisti , i - 

GH. 'Addio, bona geuitor. {ad Ariandro, in alto di 
partire . ) , 

Art. Già me ne accorsi v j 

Figlia; t’ban -vinto di colui glMacanti. 

Vànije , vanne . ‘ > 

Gri. Che dici? Oh^DioTChe pensi,? I 

Art. Nalk penso , Va’ pur . ( sdegnato . ) . 

Gri. ' ,r. . VUto sdegnato (a’awtónà 

ad Artandro^) . ■ ■ • . , ^ ' 

Se tu resti, non parto. , ■ 

Cor. L Orsù , ' Griselda , (<< Griset- 

da risoluto . ) 

Se più badi , rnea vado , ed a GMaltieri, 

Dirò che tu . 




■ 1 






3*4 LA'GRFSELDA 

Cri. ‘ Guahrerìf Oh dolce iwme. 

Che mi sprona àF partir .!' Padre . perdetia , 

Se ti sembro- crudele ; un sperso, un figlio 
M’ attendono 'colà da 'te la vita ' 

Ebbi, è' ver, ma la diedi al figlio mio.* 

Vieni meco, se vuoi , ma se tu sdegni 
Meco venir,'- restati in pacej io spero 
.Rivederti beh tosto ,' 'e .vado intanto, 

Deile viscere mie, del caro figlio,- 
Se vivo, a' vagheggiar le^ chiare lu<*ij. 

Se morto, a lacrimar sul freddo busto'. >.- 
Guardami àlmen , dammi un soave amplesso . ■ 

Padre'. (V^ abbraediàriò. ) .r- ; 

j4rt. , Figliai' ‘ -'ff- 

Cri. ' ' Men vado . - 

Art. . Oh numi ! 

Cri. ■ if Addio . 

Griselda con Corrado.) - • 

Art. Vieni, o fhorte: a che tardi?' Ancor norfb'owchi 
|1 lunghissimo fìl della mia vita? • - 

Vissi lieto finor, ma parmi adesso ' 

Un continuo morire il viver mio . • ' •' 

“Folle colui, eh’ esser felice spera v 

Nella terra del pianto! Il pellegrino 
Quando giunge alla meta è sol felice . - • 

Éa hdslrà umanità .'•poiché del vizio 
Schiava si fé, non può goder mai pace'; 

In cònlinua battaglia ognor si trova 
Colle interne passion . Misero ArtanArol' 
ieri almen fossi mojriol lo non aVréi 






r-' 
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ATilXO- SEGOtff ÒO. -;«S 

Dnol niaggioi- delia 'ifcórtV'oggi s'dferto; 

Ma conviene.'iaci^rvi^actai" conviene » 

La destra di lassù die <;i pei*c,aoÌe . ' 

Noi Dasciamo piaogcndo,' ed.è>ben giusto, 

Che la vità^^niatQ piàngendo apcora. 



t 

■ , ,r>‘ 

riir« dell'attò «xcoirop. 
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3o6 LA, WÌS*>1.0fA 

• • 

àttó-Vte;rzo 

r \ f- < ' -* ■ ; ', 

SCEN.A tRIItfl.’ ' 

< 

Sàia ; 

■Gvjzi^i tu J con tìuardie. . 

Guà. -C^Uoa fra s^e. catene a me sì guidi.; 

Fatta ^ascùn. Clii mai prevò' destino {iè gutirdie 
partono . )> 

Più tiranno del'inipl Che vaimi Utc^o ,, 

Che rni- vale H dominìó , or che nv ,i‘cado 
Ai vassalli soggettò ? posso ^ 

'Chi piace agli occhi miei. Stringa* al senb 
Mi si vieta chi adoro , e h.euchè spoào , . 

Sòl! costretto a Griselda e^scr crudèle, 
fo la veggù languir, piagner . la' .sento , 

Kè posso dare al suo raariir risiorn : 

Sono ingrato e fede! , pietoso e crudo > 

£ son per colpa alleai inecó spietato . ' 

SCENA IL 
Ottows , e dettai. 

OtL (T^« soccorrimi , amor., tu dammi aitav) 
Umile inchino U mio luoùarcà . 

Cua. - Ottone, 

Pensa pria di parlar , che confessato ^ 

£ minore il dcljup; un reo che nìega- 



? 
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Al^T Ò i'ÈHZO. 

Nuovo fallo cómmeUe-, e cohtuìflace' 

Per la sua 'ftiIsitS vie si rende.' 

Il vero espqni, e all’ %rdir- t^'o ptO^ettQ • 
Piu facile i} pardon ■ 1- . ‘ '• 

Oli. ' . ■ ' ’ Non «a itaentilv O > ' '• 

D’ Ottone il labbro- '• ’ - 

Guq. _ . • Di rapir Griselda, 

Dimmi, poc’ anzi ardisti N ■ 

Oh. ' ' È ver, tu stesso 

Lo vedesti ‘, o si^or . ■ ^ . ' ' ’ - 

Gua. Doìfe condnrls'^ * 

Destinavi rapita? 

Olt, ' ' IB akra' parte ' i . 

Lungi da questi lltli , ove non fo$s^ # ' 

In tua mano U ritoila. ' ’ ‘ - 

Gua. ' ' r Ed-'a" ^ual fihé ? ‘ 

Ott. Sire > pietà jTperdon , J . 1 s* inginócckid .y 
, Gua. ‘ ■ ^ Sorgi e favella. ' ' • 

Ott. Quando in trono tua sposa, e mia regina ^ 
Sedea Griselda , i6 la iBirai .co’ sguardi _ 

Di vassallo, et hón più^ Sa.U ciél sè ntii 
Meditò stranamente il fiilo' pensiero . 

Dal suo ripudio, e da’ suoi mali in seno 
Pietà mi nacque , e poi succèsse amóte . 

Gua, ( Che sento ! ) Ami Griselda T' '• ' 

Olt. Amor f«i sólo 

Che a rapirla hi’Indusse. E che non ptiote-' 
Entro un fervido” sen forza d’ amore ? • • 

Gua. Ma rapirla , ^perchè? Nel basso stato;., '' 

In cui la riiùandei , pensi tu forse, ' • ' 

Che sprezzalo (’avria ? ' ' ‘ 

Olt. ’ . ^Tentai ogni artej 

Mà sempre in .véu j cliiesi prega» , promiìti'. '' 
Lusingai, nunacciai , Usa unliv ottenni.. 




3o8j \ ^ GRISELDA. 

Gua. (Sposa ardisti ? 

ÓU. Altra via nop trovai- per acquistarla. 

Gtia. • Nè ti . plesc '-umor dell’ ira -nila ? 

O/t. Tlmai- dell’ira* tua*? S’amo i« "Griselda,-^ 
Signore, un tuo rifiuto*' c di qual fallo 
Reo ti ras sembro ?" . ' . 1 ; 

Gua. ■ Con antar cbl odio 

Mio ncòiico ti fai . ^ 

„ ( Dutìque pop l’ ama ) 

Errai , signor , negar noi so / nap pensa , ■ » 

Che leggeri d’aqaoi. sono, ì. deliltt . 

Gua. A’ m'ertl* tuoi ,'a qiiei degli atl , al sangui? 
Sparso a prò- del mio regno ,, alla tqa fede 
Diasi Eerrgr. V - ' ‘ . \- 

oit. La tua-piet^ fi rende' . 

•Fiù che re della terra eroe' del cielo . . 

Ma come, puoi soffrir ch’uria che un tempo 
Fu regina in Tessaglia., e fn tua sposa , 

Vada ramipga infra le' selve errando? , . . 

i; scorno' tqo.^che il. passeggierò additi ■ • 

Di Gualiier la 'cwisocie in ròzzo-lane . ; . 

Gita. Che .VUOI dinni petcjò ? . ^ ■ 

Ott. , Che..ui pófresti 

Sollevar l’ infelice , e tuo. rifiuto ‘ , ... 

Non disperder eosi. . . ^ v., . 

Glia. ' - l'I® come ? io feci 

Il v«ìer dei vassalli, e il .tìio ceosiglio. / 

Ou. E dilelto ai vassalli or ti rendesti, - 

Ma sè odlavaa Griscida iu regio troi^, , . v 
Non aésioTio Griselda’ errar fra’ boitltì'. .. 

Cria. Dunque che far degg'io? -y 
Ott. s permetti*. 

Che rniq. sposa diveriga.j ,e allor^sa^ 
Compensato d suo d^ón® • ^ 




ATTO TEltZpf.' 3oo 

Gnit. . -Otroi^e , ^èndo . '^ ' ' 

A me venga-. Gwsejd^, {ad una gaàrditt ^kè -«ftt 
alla porla.)"': • 

Ott. ^ - (8 che^fia- ìjiai f p 

Gita. Vedi s’io traino. 11 giurò , Óttoné » ^i)!u'rà -• 
Ch’io mi sposi ad" Oronta, 'avrai- GmeWa'.^^;'“- 
Ott. Oh donai Oh gibja-1 al règio piè pro^Matò ' ; ^ 
Lascia che del favor ...( s’ , J • ’ t'. 

Gita. \ ' Nò prima aspettàV'’ ' < 

Che la grazia s^ adempia , e poi la rendi .'•(.‘Attorte 
s’ alza . ) 

Vanne, e fra pochi istanti, il tiwr deetioo- ' 

Si compirà. ' -/i ' 

Ott. ' Chi prìi di me beato, . ‘ ” 

Che in un puntò cangiar vidi la sortii, (/wife. ) 
Gita. Numi , che iòtesi nriav! Òtton fu- qtiello.^ ' 

Che promosse il- ripùdio , ed ot sJ' scopre 
Amante di Griselda Ah che còsthi' ‘ ^ ’ 

Forse l’origin fu dei ficr tumulto - 

Egli forse tentò ti'arla dal trono , ' 

Per poWrla acquistar . I^uini del deli», ' 

Non mi celate ^ il vero , 'onde Griseld'a ' . ' 

N’abbia in faccia del mondo il degno ^rtó . 



SCÉNA rii 



C-AtsEiDA, e detto .' ■ 

«* jr<>v '* 

Gri. I-iieta raconn-o , o signóre , i Ceohì ttflriv ' 
Gua. (Vie più .vaga rOssemhrS agli otcrfij nuci . ) 
Griselda,' in (questa reggia- ón. tenr^p fbsti ' 

Pegiua , ed or sei serva ; òr Pincbìtóètilw'''.’ *■ 

Del auoyo stato ^dempì\ ' •<' ; ' 

Gri. ' ' » ' ■ E-che far deggio ^ . 




^i<» GaiSEUiA 

linpooitni^^a signor , sa^jp ubbidiente, 

. Fuorvcbe.;»! cenno ‘crodel , dj neii aiiiai-lt . 

Qua. L’oi'a già. s’ iiwkina ^ìn cui dcgg’-io 
Meco guidar l.a, nowa spoia al trono . 

Tu le potnpe dischi, e dirctlrice 
Sollecita de' serv,i- il folto Stuoló. , ' 
SovveugaU ,q^Uel;gjori»o,:‘in .Cui, tu stessa i-, 

Salali ali’ alto. gpèlio /e- fa’ che sia , ^ 

L’ apparqW' maggior , quanto la sposa , . 

£ maggiore di le • ’ 

Qf-Ì^ • ■ ■ ' M’ avanza Oròhia 

Hj fortuotv-id 'l^^^l**» "** ^ fe^e-.- 

Giui. Clic 'diresti perciò ? 

Gli. I . Che quale ip fui , 

Sempre £rla«Mi:ò ; che J'.ctrtni 
EseguUi sarau. , .. , \ ■ 

Quijt.- . , Ma, ciò flon bast^j 
Vanne alla nuaya spòsa* a' lei favella 
iJel sincero amòr mio/ dille , che udisti >■ 

Onesti del labbro mio sensi amorosi: , - j 

Tu sei ■ 1’ anjam , ;ni^ , lu ada puoi ,-v 

Darne pace' id m>»*.'C«iV. Nel tuo Bel .volto . , • • ' 
iMiro U-.A^io ^estiuò., , .. •. 

Idoli) mio ,, se mi’ vedessi, rj .cuore 
Ti /atebbe piet^ . 

Gri,. Gualtier , favelli 

Meco • dunque cost ^ ^ • 

Gna. I Paflo ad Diònt’a . . 

Ti sdvful.' Carte? , ,j ' , » •; v '■ 

Gri. ' M’ ipgadfiai,,' ma si^ui , 

Che l’iugMUO m’ olFeudp,,' * por tni..pigcè , ' . , 
Cita. DiHe .per irne oósl : Sposa adorata', < . > • 

Giuro pila di morir, che noU..^afugrti », . f . *. 

Troppp , yio.'l mi Jitacesli , e troppo io .sono 
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ATTO T5BZtt‘ • 3ii 
Acceso del tuo- fu<j|coy,amma mia"; , > 

Oriselda... ... * r i.v' 

G(i. (A mp,, signor ? , 

Gua. ‘Griselda, 

I sensi di Gaaltier narri ad Orottta . 

Grì. Miserai 'e che jm’ iiapoui sarò dunque' 

*Si crudele' a! nje stessa ? Io porger -devo y. 

Altrui cosifocto , e a 'rne dar morte f Ah «re l '.-,.. 
Qual dura legge ò .questa t' ; *- ^ . - • 

Gua, ' , ' . l|na tal legge ' ; ' i 

A le impone il tuo i« . ‘ • ; .• 

Gri. ■ • ' '"fchirBO la frónie-.-^'.,- .. v 



Al decreto real . ’ ' ' ^ , 

Gua. . Troppo -funesti 

Il gìiibbilo comiiD col tuo Cordoglio • , •; '> 

Rasserenà la fronte > e spettatrice • ' ’ , ■ • , “> 

(ioni frena i sospiri .'.Ancor del piatilo • ^ 

Ti divieto 'il confòrto;. Abbia il tua core 
Un teroiìtie prèscfUlO'alln tua peiia. •" • ’ . 

Nou lanciar eh’ io. li veg^ 'Umido 'il caglio', , 

Non sospirar ,t non t! iagnar . La spesa 

Non gilar«lar c(w isdeguò, e ri tambiènta V'"* 'V 

Di servir e'iacer.*-{ Misera -sposa, 

QuiiiUo .séniò pieti ,del tuo cordiglio !) (parte .) . 

Gri. Aiirbe nel mio dolor , riel mio loTiftontq' ».■■. . 
M’è vietato- il lagnanni f-'A'bi dura legge ’ ' ' 

Di fortuna crudeli Dovrò nel séno- •> < • >• •’ 

.Seutir la pena', e poi tacer l’afl'anoo? ’• ’ 

Troppo barbari siete; asili neiòici i j' *•; t '' . 
Se negaié'aiK-ó il pianto a chi, vi chieda 
O (becotao o pietà. Ma gifi -dispero ». 

DT soceoi’so 6 pietà, lo già mi'seiKo' • 

Plesso al iid della 'Vila , c se mai posso, ‘ 
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» LA^'G RISELO A 



Vo’uell’ejiremó'ide' mi€fi ^rhl aa'cura , *■ 

Una prova lasciar 'di mia costanza, {parie.) ■ f- 



IV. 






Rob. H» risolto V» igèrman , partir vogl’ io,. ^ ^ 

Tenti, invanb arrestarmi. >, ; ^ 

Cor. ; , . . ' Un tal pensiero ' . ' 

A te sembra prudenza, ed' è^.viitade . \ . .. j . 

Dun<^ue -i«star dovrei pèr esser gioco ' 4 ' 

0 ’ un 'destino crudel ? ' : > ■. • 

Cor. Noa- è .crudde 

Fprse ({u^nto tn pensi il tuo deittido^ > 

Rob, Qie può farmi di più , m 1 ’ alnaa stessa v - 
In Órenta mi'.iog^Iie ? t ■ 

Cor. . > Anzi'^ tn. stesso, ’ ^ 

Se risolvi partir , di; lei ti privi . • r.„ . ■ 

Rob. E s^ resto, 'clte fia 

Cor. . ;Non perdi .affatld -, _ . , v 

Di goder la 'speranza .•,;/- . > 3 . - 

Rob. ■ .. Ormai son stauro ^ 

D^ una vana losanga: , Hn ''risoluto . , , , -v... 

Corradof addio xtt atto dipartiresti . . . -j.. 

Cor. É .paitirai ;'Roberto< 

Senza Orotua mirar? ■: . ,,, 

Rob. j' No, cLè.:in mh-arW 

S’ accresceria il mio duolo.. , , • .*■ ■ 

Cor. r, ■ . ( ph cieli votrei •% / 

Arrestarlo 'e non posso ,). E,vo:oi die .iagraX»'^ , « 
,Cbe incivile ti pbi^i ? ; ' 

Rob^. ^ ' I® dbvrò dunque 

A.optttar di mirarla ad altri in braccia? 

ù 
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ATTO TERZO. - 
Cor. Questo aspetta , e poi parti. , .. 

'Ah tu mi uce^il 

^r. S’ io t* uccido , Roberto , ecco cole.i , {mostran'do 
Oronta cJ^e viene'.)'. ■ 

Che può darti la vita 5 in que^ be) yòlp> 

Fissa ancora uoa volt^ i sguardi tuoij 
Indi,; se’ ti dà il cor » ' lasciala e .p^rti . ( parte . y 
f{ob. Oroata ! ParUrA senza mirarla ; .^in atto dipar^ 
tire . ) ■ . ' 



- SC£NiL V. 



■ v' . - 

Orovtj., e detto. 

Oro. -T erroa^ ptepce, , per poco. E partir.., vtipi^ * ' 
Da questa reggia» ove il tuo cor mi -lasci ^ 

E d’ onde il mio t’ involi ? E senza darmi. ■ ' 

Uno sguardo Idi. parti ? e senza dirmi < ’ . 

"Addio , crudel', tu m’ abbandoni ! Io tanto 
Non ti credea di -fprità ^capace ^ 

Sai ch’io t’amo ^,ta (il’ arai , ed esser vuoi- 
Ingrato all’ amor mif , empio a te stesso? , 1 ■ 

Rol. Oronta', una regina, ed, una maglie . . ’ , , 

Che da me può vpleir 7 Vedern« i- pianti? , 

Ascoltate i sospiri'? , , •. . , 

.#-k* * ^ ^ • 

Oro.-v.. ^ ( Opor tiranno, , 

OI]fensor di natura , a che ra’aHriqgìT. . ■ > 
A,mor nodo soave ove mi guidi 1 ' ' ' ' 

Men colpevoli siete , al^ti;.^micri . 

Quanto' più siete infìdi , e se tradisco 
L’amor mio, la raia.jFè, son Pieno rea.),, 

‘ Va’ pur Roberto, p già che. tal mi lasci ^ ^ ^ 
Sappilo per tua giojav' o' per tua pena,*;', .- > ,j“. 
D’altri fia questa màu, tuo questo opre , 
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Rob. Deh per pietà cessa d’ limarmi, o taci! 

( E porterò ioataa del dubbio mio , 

Se non più franco , almeti più. ratto il piede? 

Gran lusinga aU’ìndngìo esser potrebbe. 

Questa sua fedellà.), -• . - 

Oro. ' . Va’ pm',. Roberto , ' 

Va’ por, che alla partetwa anch’io l’ a (tetto ; 

Gran periglio è l’ indugio alL' ainof ,inio’.- 
Parti . ' . ' ^ 

Rob- Vado ,^ipio ben ma- quando' lur»gi 
L’infelice sàrà tuo fido amante., • 

Che dirai , jche farai ' 

Oro. - Pianti , sospiri 

Traniandèrò dal cor: la tua metnprJà 
Sarà <Pemicò oggetto a me -piu caro ; ‘ 

E tn qualor saprai , . che la tua- fida ■ ' 

Pia; d’ aitrùi s^sa , .che farài ? ' .. ;• 

Rob. ‘ ^ / - Deb. taci 1 

Morirò disperato . ' . 

Oro. Oh cruda, sorte ! 

Rob. Barbaro , ingius^> amòr , tu ohe 'càgionc . '' 

Of sei del nostra amaro duolb estseoio', 

Q per sempre' m’unisci,' o qifi' m’ uccidi . 

Oro. Questi sono i qiiei ‘voli amor thunno,, ■ 

O -eteroam^nte queste destre uifisci,, • • i ' ‘i. 

O vicirto al -mio beit-damini là morte, {st />iÌ9RÌdon«.‘ 
p,er mano in «fiiesto .) ' ' • ' ' ; ’ 






SCEN-A/VL-' 

' -s pV' 

•* ,G Rii" E vv A/, Ridetti. :'''■■/■ 

E 'y •" ■ v’-- ' 

per sèmpre vi unisca amor pietd^^ 
'FéUcissirai'amaati;-. v • v.' > •• < 

■ è ' 



Di.n 



4 




3;5 



ATTO TEl^ZO. 

Orò. ■ Aimè ! ■' 

Rob ^ Ofisclda I 

Gri. Con si tenero affetto, o principessa. 

Vai consorte allo sposo ?„F tu , Rojiciitp , 

Con SI bella onestli , con tal. rispet4o 
Vieni aiDÌcò alla raggia ? E questa., k questa 
Dell’ imeneo la pura intatta fede ? 

Dell’ ospizio, reai ìa giusta legge? • ^ 

Nel d'i delle sue nozze entro sua reggia 
TJn marito 'non' àihi ? Uu re p)iq temi? > 

Oli indegni affetti! oh vilipend] Indogoil • - 
Oi o. [ Misera I ) . , . 

Rob. . (.Che dirò!) 

Oro. '-v •Ssppi» Griselda, ’ 

Cile innocente c il mio affettò. • ■ ■ ’ 

Rob. l ' Io non offendo 

Con impuro pensier l’ ospizio fegio . • 

Gri. E i . sospiri ? rA .i pianti ? Onesta^ moglie , . 

Non ha core nel sen , voce nel . labbro , 

Che per lo sposo . All’ oi^or. suo fa macchia 
Anco uu’ ombra leggiera, anco lin fugace 
Passeggierò desif. No , no , il mio zèlo . ' " 

Xaeer non può.' Sapralio il re; l’offende . > 

Chi le gravi onte ;ue simulare tace. 

Olio, Deh', Griselda, piata ! Lo, giuro ài N.iimi , 

Che è kibàcente il mió àffettò . ' • . 

Gri. ‘ ■ -■ ' -Oh degli .amanti • 

Seaodaloso .{U-ete^o ! E sai-an duHqwe 
Alti sol di-Virtò sospiri è amplisi? , ' -i- 
Due giovinetti^ nell’ età fiorita ‘ 

Stali pai'lando d’ amore ; ' e. cieder deggio,./. 

Che sia pieu d’ innocenza il lor culioquiò ' . 

Semplice nou-.^son VaaitaV Eh già còmprendu .r 
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Del vostro cor l’arcano, e, 'un tale arcano 
Deggio svelare al mI' ' 

y • ■ 

^ Ì.CÈNÀ vn.' 

GuÀtTiiBRi , ts'deUi; f 

Gua, : (xriselda ^ 

GrL ' , ^Oh Dumi l ) 

Gua. Perchè tu si sdt^aesa 7. E v«i , beH’sdtUe, 
Perchè confuse? ^ • ■ ' -v 

Grì. (E dovrò 4irlo?) • 

Gua. ^ 

Grì. Non ra’'astringer ti- prego invitto sire, 

A ridir ciò che vidi'.' ' ' * - v 

Gua. E che- vedesti 7 i 

Parli Oronta . Tu. taci ? Al men -Roberto i ^ v • 
Sciolga il labbro . Che;fi«l Roberto ancora ’ 
Riman confuso e tace?' . • 'v i'' -' . 

Grì. - - • . In'tjuel silenzio 

Comprendi il saò4èlitto. i * 

Crua. /■ ' :E fia'capacé * 

Di delitti' sjud'cor? v \.' r~ 

Grì. 'Sovente inganoja * ^ 

La modestia dal volto, in’ quella gfiisà -, ' . 

Che tra i fiori del prato il'>ssrpe > inganna •' ‘-.;- 

Gua. Ma qual è la' «ila colpa? 

Grì. *;Ah-cbe).*i)oa poeso 

Più taiperlo , o signor ! Rol^rlo e Qronm * /' 

Vivoo riaraati amanti, e' quiyi'to ÀtesM v 
Teste gl’intesi ragionar d’ amore^ ' , vs:, ^ 
Gua. E perciò ti sdegnasti? x- ' ■ 

Grì. a' I ■ ' V Aoeof nSer^ ‘ > 

e . 4 

Zelo dell’ ónor tuo . ' . , 
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Gua. \ ^ Mostri , che nata , - 

Sei fra boschi , o vii donna . E che ? Ti' trassi 
Dalia ]capanna tua , perchè tù vegli 
Su gli affetti reah ? Eh ti rararoénta'. 

Ch'ai tra è la regia spoSa , e' tu sei serva! 

Oblia qnal fosti.^e le tue le^i. adempì . 

Gri. Ma quel zelo o. signore ;■ . V 

Qiia. • iò' no'q.teil chiedo > 

Gri. Il rispetto «.. . .• ‘ 

Gua. • ■'liO dèvì alla .mia sposa.'- 

Gri. Ma .se per l’onw tuo...... 

Gua. ' ■ - . *5hi ti. elesse 

'Del talamo custode f . E che '..ti cale , ' • 

Ch’abbia Oroóia gentil più d’ un amante,. . . 

Che divida H sno cuor , che ami a sua voglia 
O Roberto o ò.aallier? 

, Ne ami anche centa, 

S’è contewo GuaUier , tn’ accheto anch’io.r,^ • 
Oro. (Che intendo io'ihail ^ ' 

^ > (Che iqai sperare io posso!) 

Gua. Udisti ? {.a Griselda .) 

Gri. Udii; m'a'u sovvenga., o sire, . - 

Ché'son l’opve de’ReJeg^ ^'vassalli. 

Che tn^o trjito e per natura' il mondo; 

E che se aggi.uugi' al rio costume odierno . . 
il tuo esempio , o signor, vedrai, fra poco 
Rapir le spòse, i talami traditi * - , •. 

E la ft cbnjiigalf mandai» m bando . - ■ . t' j 

Gua. Troppo -dicesti ofmaa ; c colatilo labbro . 
Troppo, femmina, vile , (J^ronta offendi. v 

Ti sovvenga il suò grado . J ■ 

Gri. 'Èdwegina. . ^ 

G «a. Ti^ sovvenga il liio^ uffizio . . 

Gri. ' • Or^è d^auceila. ■ 
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Cua, E se' tal'^er altnn arder la miri '. .. 

GrL Cieche &vrò le pupille. 

Gita. E se la senti j 

Favellare d’ amor . : . ' . • 

Cri. Sordo '1* udito .* ’ 

Guai E se sa gli 'occtii tuo! fìa che a 'tRoherto 
Scopra talor dell’amór siìó l’ardore, 

Nou'thisgredir le leggi; -e servi e taci. 

Grt, U alte tue leggi adempirò qual deggiò; , 
SoÉFerendo .e .tacendò , e qual tu sei, 

Cieca e sorda sarò . Seguite pure , 

Felicissimi amanti , il -vostro gioco; 

Non temete di me , che se il re tace . 

Ed il re SI contenta, io più non parlo, (parte.) 
Noi. (Téinol) ■ ' ‘ ' 

Oro. (Pavento.) 

Gita. ' ' Ah non eUiugua adesso 

Fredda tema e importamr ir Vòstro ardóre ! 

Oro. Perdona , non vorrei , se oflesto ayessi . . 

L’ ouor tuo , l’ onor 'mio . o 
Noi. ’ Perpetuo esiliò 

Prenderò volòdtario . ’ 

Gita: ■ Ornai tacete,' ' > 

Che più d'el vostro amor, questa' lù’ offende- 
Importuna ''discolpa'; fi cielo approva 
11 vostro amor. Col non amar Roberto ' ‘ ' 

Rea li faresti, OroÀtà; e-tu più'reò, • ' ' ' ' 

Se da' lei ti dividi . Io Ve1 consiglio , 

Proseguile^ ad amarvi, e non temete 
D’ offendermi Con questo . Io non risento 
Gelosia d’un amor, che dòn m’ oltraggia', " 

E se limor l’aspetto mio yi reca, \ , 

Parto, miei cap, e in -libertà vi, lascio', (pdrie. ) ’ 
Noò. Non m’mgànno^* 
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Oro. Lo creda ? 

Rob. Udii?- 

Oro. . . Sognai? 

Rob. Vuble il re cbe non parta, e tu qui resti? 
Oro. Vuol lo sposo eh’ io t’ami, e me lo' impone ? 
Rob. Oimi 1. Oronta , ,iò lemb I > . •*' . 

Oro. ^nch’ io pavento . 

Rob. Che lisolvi, mio ben? ' . 

Oro. _ Che mi consigli f 

Rob. È periglio il restar'. ' ‘ ■ •• 

Oro. ‘ Colpa è'I’ amarti.' 

Rob. Ma se il re m’ assicura?' - 

Oro. E se Gualtieri 

Ad amar mi consiglia ? ' 

Rob. lo dunque resto, ^ ■. 

Oro. PutiqUe amarti risolvo . . ' • 

Rob. E giuro a i Ndini 

Di morire, idol mìo, pria di lasciarti, (^pttrle.) 
Oro. D’ una sV bella- fè , d’_un tanto amore ' ^ 
Sieguo l’esempio' anch’io. Può ben la sorte , ; 
Far eh’ io' non viva piò,*. non ch’io nònt’ailu. 

Ah no! che dici, sconsigliata Oronta ? ' 

Tu eousorte $ Goallier tradir lo sposo? 

Ma tu potrai del tuo Poterlo ^accesa' ^ ■ 

L’amante abbandonar? Leggi tiranne. ■■ ^ • 

Di dovere e d’ amor , voi mi rendete ' 

Confusa, incerta ,' e‘ non Sa darmi il core 

Fra gli opposti pensieri il silo cousìgUo . ) 
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GttrsELPJ, GtufrdiCf peLEoBB^TO, eiOsotiTA. 

T' \ ■ •' 

Gri. Jlte minislri , e accelerando anelale > 

L’apparato e U pompa; la 'di si lieto ^ 

Esaltino « vassalli , e più giuliva ' 

Del suo signnr serva U. reggia al cenno. 

È legge del mio re, ch’ io stessa affretti,, 
L’apparato“Jfestosó, e che superba 
Colla tragedia mia renda la sceha.- , 

Itene don(Jue_, p siausi «pipste stanse 
Preparale alle nozze . Ivi Gualtieri ... 

Assiderassi colla sposa , ed io 
Custode- veglierò del suo riposo.. _ 

Lò Gualtier gioirà «fra’ suoi ..contenti , • • 

Ed io qui piangerò k niie sciagure . ^ 
j Ma no', che il pianto' ei rài divieta , e vuole 
Che asconda ibinio dolor. Si asconde rollò 
Fin che morte seri venga, e,‘ajucor morendo. 

Serberò del mio re l’.alto'.comahdp, 

Almeno il figlio mio stringer potessi! , V.; 

Foss’ egli meco almen ! Ma temp., (.Oh Dro ./) / 
Che il tr^jtor gli abbia traQuo il seno. . . .. ... 
Almeno il genitor meco qui fosse ! . ,• ; -,r 

Ma. temo , ( oh Dio ! ) che della mia partenza 
L’ abbia ucciso il dolor. Potessi almeno.. . 

Ma qui Oronta e Roberto ! lo mi ritiro : 

11 ì-e ubbidisco , e’ ia libertà li lascio . { si ritira in 
dispute.) ; 

Ora. Eccomi o Preoce, sul fatai, motoen te 
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Di perderti per sempre, eppure ancora 
Tamo^ bell’ idei mio. , ' . . 

Rob. Quivi Gualtieri 

Ci vuole uniti, e pérebèr mai? L’arcano 
Io comprender -non soj ma ad onta ancora 
D’ogni avversò 'destino io voglio amarti . 

Oro. £ vo’ teco morir , Roberto amato , 

O vivere con te. (^Griselda si fa vedere.) 

Rob. Ma qui nascosta j 

Tutto vede ' Griselda . ' ' : 

Oro. Ob-tbe inf«lir%Ii' . 

Tutto a Gualtier dirà . . 

Gri, Non vi turbate , , . • 

Non temete di me, poiché, son cieca. 

Rob. Io da Oronta préndea l’oiltìmo addio.'. > ‘ 

Oro. Imponeva a Kòberlo il suo congedo . 

Gri. Meco in van vi scusale. Io già son sorda. ' 
Oro. E vicina al gran passo , e con intorno 
Tanti afiannl a timor , aiiCor noti giungo , 

Roberto j a disperar. - • 

Rob. Quest’ è un inganno 

Dell’ardente desio. Sembra lontano, ' ' 

Quando appunto è vicin, nostro periglio. -fjf: 
Oronta , è questo il trono j il re già viene, '• 
Più. miai noi]' sei f ma>di mia fede eterna 
Préitdi la destra, ili pegno . , , * ..i; , 

Amata destra , (. si prejt- 
dono.pter la mano . ) , , , , , 

E perderti dovrò ? ' . 

Seguite pure, / . ~ 

, Non temete di me, son cieca' e sorda.. 

Oro. Crudelissime fato ! , \ . 

' Empio destino! , .. v"*'’ 
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Gri. (Ecco il' re; non si sdegna ?'che vii<»l dire 
Questa sua stupidezza t Io no) comprendo . } 

SGÈNA ULTIMA . 

GVAhVtiBT ^ CàitSADO , poi'OTTONÉ, Popoto, 
poi Everardo y e detti • 

Gua, Cxriselda , ~è pronto il tutto ? 

Q,i, ; ' ►Altro^ non manca, 

Cke il sovrano tuo hnpèro» 

Olia. ' Impaziente , 

È l’ amor min ■ 

Gri. ■ ' Anco Grisèfdtl amasti , 'c < 

Gua. La gnà viltà le- óhlàre fiamme estinso. 

Gri. Per la nuova- tua s^sa ardano eterne . 

Non pretender peri» , signdr , da lei . 

Della mia tolleranza i rari esempi / 

Io. cke vii donna in dura sorte f avvezza - 
Non ho il sangue reale , io soffnr 'posso ; 

Ella figlia di «in re, tta gli agi avvezza , 

Mal potrebbe soffrir l’ onte e i disprezzi.' 

Oro. { Ob bontade IJ 

Rob. <Oh virtudè I ) ’ 

Gita. ‘ ' ' '■ ( H'Cor mi spezza . ) 

Gbr. Che più chiedi o signor f (piano Guaiti^.} 
Gua. < * Chiedo l’ estrema 

Prova del suo valor, di sua fortezza- (piano a 
Corrado .) ’ " ' ' . ' ' 

' Venga Ottone . • . 

Cor. " ' Ubbidisco . Ah ' pensa pria , [piaho 

a Gualtieri . ) - • i 

Che per koj^o.Vtder por, don t inganni 1 
Cuti. Ne) bel ror di Griselda io già nr affido . [piano 
a Corrado ', che paAe.,.') -i 



«I 
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Di Boberto ed Oronta ip veder deggio v. 

Sempre timido 'il ciglio ? Ha costei forse . 

NuoVhiuenie sturbali, i, vostri amori?'' 

Gri. Perché deggio sturbar ciò che ti piace ? , •' 

Gun- Tu non parli , Roberto ? ,, 

Rob. ; '■ E troppo grande. 

Sire . l’ affanno mio j parlar non posso . 

Gua. Ed Oronta pur tatfe ? , • 

Oro. , \ . Ah il mio doha'c , »-■ ; 

M’ impedisce il parlat ! . 

Gaa. Fra pochi istanti 

Non direte, coti, 

Rob. . ■ (Numi,, che fia ?>) (w questo, .Cor- 

rado , Ottpne , cardie e popolo ,'^ 

Cor. Ecco Ottoue a’tuoi.cenqi . 

. Invitto «re,, (s'sngt- , . 

nocchia i) v ^ • 

Abbi di me pietà .. , . « ■ 

V . . Sargì; Griselda, 

Accostati. 

Gri. Ubbidisco. (Oh cicli che fia?) 

Gua. Assai Gnor , donna, soffristi. È degno 
Di premio il tuo coraggio, ed hio •gietade-./- ' 

Del tuo dolor .■ Più, non sarai , Griselda , ' 

Pastorella ne’ boschi, o ancella in corte; , ' 

Ma sarai , .. ... ^ . 

Gri. Che sarò?; ■ ’ 

Gua, Sposa di Ottone.. 

Ott. (Oioje, noti* mi uccidete 
Cri. Oh Dei , che ascolto^ 

Io consorte d’ Oltane ? , ' ' . . • 

Cua. ^ Egli è il più forte 

Sostegno del mio scettri, e tal cj»e puoB * ’ 

Compensar i tuoi danpi,. 

Gri, Io di colui. 



V... ■ 
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Che ancor del sangue d’Everardo ucciao 
Ha fumante la spada ì '' . 

Gua. Oht . ( esce una guardia con 

Everardo ' 

Cri. . __ Che miro f 

Gua, Eccoti viro il figlio*. 

Gri. O figlio^ o dolce 

Conforto del mio cor f ' . ' 

Gua. • . Solo ad Ottone 

Devi si cara vita , egli dovea ’ ■ 

Ucciderlo, e noi fece; eiflo nascose. 

Perchè troppo ti amò . Giusta mercede 
Or'de^la sua pielì 'fia P amor tuo, 

Olt. Ai comandi d’ un re , se non ai .prreghi ' 

D’ no ansante fedel, cedi', 0 Griselda." ’ 

Cri. Ah mia sire ... , 

Gua. Ubbidisci, io tei comando:' 

Gri. Mio re , mio nume , e per fatai destino 
Mio sposo un tempo, è mio 'diletto ancora'; 

Se de’ tuoi giusti cenni iu ogni tempo 
l<egge pnr mi fec’ io', dillo tu stesso.'. 

Popoli , il dite Voi , voi 'che il vedeste . 

JVH rilogliesll il regno , io noi pretesi ; 

Al’ imponesti PesigKo, ed io v’andai. • ■. V, • 
Tornai ninfa alle, selve, e fui contenta; 

Venni ancella 'alla reggia, e fui paziente.. '’t' 
. -Mali, rischi, soiagiiTe , 'onte- e disprèzzi. 

Tutto , tutto soffersi e lo soffersi 
Senza dirti crudel -, senza 'chiamarti 
Sconoscente',. spietato V E di più ancora 
Per te farei ; me che d’ Otlpn sìa sposa f • 

Che sia d’altri il mio cor; la fede mia? 

■’lh), perdona, Gualtieri. E questo il dolce, 
fi caro ben , che prediletto e solo , 

Li1)ero dal tuo impero', io ni’ ho serbato. ». 
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Tua vissi e tua morrò j nè sperar mai ■ ■ < 

Di vincer per lusinghe o per minacce 
Questa dell’ alma mia ferma costanza. ì - 

Gua. ( Lacrime, non uscite '. ) Ornai risolvi ; - 
O d’ Ottone esser devi, o pur di morte .V 
Grì. Morte -, morte , o signor . Servi , custodi , ' 

Inventatevi pur nuovi tormenti , 

Per inasprir la morte mia. La gloria • • . ' 

Chi avrà dì voi del primo colpo? Ottone, 

altro di voi non v* è più Ger ministro , > (■: , . 

I Venga, mi sveni , e dal mio core impari i»_ 

Come serbasi fede al primo amore . < 

Ah che per rio destin tatti crudeli -> ^ '■ 

Son per troppa pietà ! Sposo adorato. 

Dalla tua bella mano un colpo chiedo, 

Se pur cader per una man si cara • 

'Non è vita felice , anzi che morte . > ‘ , 

Pur sia pena, o sia d°no > a te>lo chiedo. ì ' 

Fa’ eh’ io vada agli ‘Elisi, ombra superba ' • ••. 

Con l’onor di tua fede, e ch’ivi additi ... 

Per mio sommo trofeo le tue ferite , •• 

Opra già di sua man, or del tuo braccio. 

Prima che esser d’Otion, questo m’eleggo , .»i 

Termine de’ miei di . Della mia vita '* 

Non ti' caglia , o signori: solo ti priego 
Per il tenero mio caro Everardo , 

’ Per quel Gglio , che pur è Gglio tuo ; 

Che s’ebbe madre vii per sua sventura » 

Ebbe un padre reai per' sua fortuna . 

Questo ti raccomando ; à lui perdona . 

• Dna colpa innocente . Addio Everardo , '■ ■■ 

Addio , Gglio diletto ; io spero un giorno , . 

Che piangerai nell’ ascoltar gli eventi , 

Della misera tua madre infelice . 

Via che tanli., Gaalticr ?; quel ‘ferro impugna, 

•N 
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. Passami il aen, nè dubitar ch’io chtaroi 
La tua destra crodel ,* morrò qual vissi . 

Fida, ubbidiejiite : intrepida oiTerìsco 
L’ inerme petto . Aprilo , sire , e in esso . 
Ritroverai la tua diletta effigie . ' . 

Passami il sen , sveilìmi il core ; io voglio , 

Pria che viver d’ altrui , di te morire ^ 

Gua. Non più, cor mio , uon più, vieni al mio sen& 
Qual mia sposa ti stringo . 

Oli. , I ( Oh me infelice ! ) 

Cua. Popoli di Tessaglia, che rei siete ^ 

Del cielo e del re -vostro , ormai vedete . 

Qual regina è a voi- scelta, a me qual moglie. 

La virtù, non il sangue è che la rende 
Degna delia corona , e -ben scorgete 
Di Grisella qual sia l’alta vìrtude ' ' 
Simulai seco sdegno a" solo fiae, - 

Che scopriste voi stessi il vostro inganiAt ^ 

Pentitevi , alme ingrate • e a lei rendete 
La dovuta^ ginstizia . ^ < 

Cor, Il lor silenzio , 

La confùsioo dimostra , e il peutimento . 

Gìm. e OttOD che dice 7 

Oli. '' ' Io ti discopro il Vero . 

11 pubblico tomulto è colpa mia ; 
lo ne fui protaaotor , io fui che spiato ‘ 

Dall’ amor di Gnselda indussi il regno;^ 

Più volte all’ ire. Ebber gran forza i doni 
Nell’ anime volgari, < e nelle grandi 
Fece colpo l’esempio. Eccomir.o sire, (s’ingtHoc- 
ehia . ) > . . 

Pentito al fine , e la mia pena attendo . 

Gua. .Mi basta il tuo dcdore; e li perdono . ^ 

Ma tu taci , o Griselda? E lieta appena' 

Al tuo amico destiu mostri la fronte? 
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Forse non ^1i dai fede ? o forse intera 
Non è' ancor la Ina gioja ? - 
Gri. . , Io lei" confesso, 

La sciagura d'Oronta or nji* dii pena. 

Era degna di te . "^1 ' 

' Gua. Dimmi , Griselda , 

^ Sposa del padre è mai la figlia ? 

Gn. ' ' - ' , Cerne! 

Gua. Se ne dubiti ancòr, Corradu il dica. 

Cor. Consolali Griselda , Oronta è quella , ■ . • 
Che piangesti trafitta.:*.. , 

Gri Oh figlia! ’ 

Oro. Oh madre ! 

^ " t 

Rob. ( Ora torno a sperar feiica sorte . ) . 

Cor. Quest’ è colei , che coosegnomnai in fa?ce 
li re Gualtier, quando Ja prima volta 
Si sollevare i popoli soggetti • 

Vide che lor spiaceVa una- tal figlia, 

' Onde ucciderla finse , e a me la diede , 
.Perchè al re di Sicilia a nome suo ’ . 

Consegnar la dovessi t iv» cresciuta 
Coll’atuor di Roberto, ora ritorna 
Della sua vera genitrice al seno. , 

Gri. Beo mel predisse il^core, e non l’intesi. 

Oh dolcissima figlia , al sen ti stringò^! 

Oro. Cara madre diletta , umil t’ abbraccio . 

Gua. Roberto, è tempo ornai che la tua fede 
* Abbia il merto„ condegno i io ti concedo - 
OrnnU in moglie. , - . v ' 

Kob. Oh me -felice appieno ? 

’Z' ' i 

Prendi , o cara , la destra . 

Oro. ' y <- t Eccola. I*. sono - 
Ben tre, vòlte felice allor che acquisto 
Genitor , genitrice e sposo a un tempo. 

Gua. Vieni, sposa diletta, in jSU quel trono. 




3a8 * LA. GRISELDA 

Or più che mai dovuto alla tua fede ; 

Vieni, e teco conduci il caro figlio. 

In esso riconosca un degno erede 

Del .mio, trono Tessaglia , e se v’ è alcuno , 

Che s’opponga al decreto, or si produca. 

Cor. Tutti approvan . signor .. ^ 

Ott. > Più non temere , ’ 

Me pentito , trovar chi ti contrasti . 

Gri. Vepgo a felicitftr il cor di sposa , 

Vengo a beare il cor di madre, e vengo 
A risarcir della mia gloria i danni . 

Apprender puote dal mio esemjHo il mondo, 

Che grande non è sol chi nasce tale. 

Ma chi tal per virtù rende se stesso^ ‘ 

Chi R onore e la fede ha . per compagni 
Non smarrisce di gloria il he) sentiero.’ ' ^ 
Ignobile non è chi fià l’ alma grande , 

Nè vile è mai chi k«vìftade''ha in seno. 

• r 

' FlITE DEL TOMO VICESIMO. 
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